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A\ WARNING

To reduce risk of injury, everyone using, installing, repairing,
maintaining, changing accessories on, or working near this tool
MUST read and understand these instructions before performing
any such task.

DO NOT DISCARD - GIVE TO USER

=
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Safety Information

Declarations

EU DECLARATION OF CONFORMITY

We, Atlas Copco Industrial Technique AB, SE-105 23
STOCKHOLM SWEDEN, declare under our sole responsi-
bility that the product (with name, type and serial number, see
front page) is in conformity with the following Legislation(s):
2006/42/EC (MD)

Harmonized standards applied:
EN ISO 12100

Authorities can request relevant technical information from:
Product Compliance Manager, Atlas Copco Industrial Tech-
nique AB, SE-105 23 Stockholm Sweden

Stockholm, 1 September 2023
Hakan Andersson, Managing Director

Signature of issuer

/

UK DECLARATION OF CONFORMITY

We, Atlas Copco Industrial Technique AB, l ' K
SE-105 23 STOCKHOLM SWEDEN, declare

under our sole responsibility that the product C n

(with name, type and serial number, see front
page) is in conformity with the following UK
Regulation(s):

S.1. 2008/1597

Designated Standards applied:

EN ISO 12100

Authorities can request relevant technical information from:
Product Compliance Manager, Atlas Copco Industrial Tech-
nique AB, SE-105 23 Stockholm Sweden

Stockholm, 1 September 2023
Hikan Andersson, Managing Director

Signature of issuer

/

Authorised Representative UK
James McAllister, General Manager
Atlas Copco Ltd

Swallowdale Lane

Hemel Hempstead

Hertfordshire HP2 7EA

Information regarding Article 33 in REACH

The European Regulation (EU) No. 1907/2006 on Registra-
tion, Evaluation, Authorization and restriction of Chemicals
(REACH) defines among other things requirements related to

communication in the supply chain. The information require-
ment applies also to products containing so called Substances
of Very High Concern (the “Candidate List”). On 27 June
2018 lead metal (CAS nr 7439-92-1) was added to the Candi-
date List.

In accordance with the above this is to inform you that certain
mechanical components in the product may contain lead
metal. This is in compliance with current substance restriction
legislation and based on legit exemptions in the RoHS Direc-
tive (2011/65/EU). Lead metal will not leak or mutate from
the product during normal use and the concentration of lead
metal in the complete product is well below the applicable
threshold limit. Please consider local requirements on the dis-
posal of lead at product end of life.

Regional Requirements
/\ WARNING

This product can expose you to chemicals including lead,
which is known to the State of California to cause cancer
and birth defects or other reproductive harm. For more
information go to

https://www.p65warnings.ca.gov/

Safety
DO NOT DISCARD - GIVE TO USER
A WARNING Read all safety warnings, instructions, il-

lustrations and specifications provided with this
power tool.

Failure to follow all instructions listed below may result
in electric shock, fire, and/or serious injury.

Save all warnings and instructions for future refer-
ence.

A WARNING All locally legislated safety rules regard-
ing installation, operation and maintenance shall be
respected at all times.

Statement of Use
» For professional use only.

» This product and its accessories must not be modified in
any way.

* Do not use this product if it has been damaged.

* If the product data or hazard warning signs on the product

cease to be legible or become detached, replace without
delay.

* The product must only be installed, operated and serviced
by qualified personnel in an industrial environment.

Intended Use

This product is designed for suspending equipment, within
the specified range of lifting capacity. No other use permitted.
For professional use only.

© Atlas Copco Industrial Technique AB - 9846 1563 00 3



Safety Information

WP 110 Series Balancers

Safety Signal Words

The safety signal words Danger, Warning, Caution, and
Notice have the following meanings:

DANGER DANGER indicates a hazardous situation which,
if not avoided, will result in death or serious in-

jury.
WARN-  WARNING indicates a hazardous situation
ING which, if not avoided, could result in death or

serious injury.

CAUTION CAUTION, used with the safety alert symbol,
indicates a hazardous situation which, if not
avoided, could result in minor or moderate in-
jury.

NOTICE NOTICE is used to address practices not related
to personal injury.

Product Specific Instructions
Installation

General Installation Safety

/\ WARNING Risk of Injury

It is of high importance that the wire retracts in a slow,
smooth motion. A too rapid retraction will make the wire
lash, which might cause the wire to break, with property
damage and/or bodily injury as a result.

Safety chain

Attach a safety chain between the balancer and the suspension
to prevent that the balancer falls.

* The safety chain should be as short as possible.

* The ends of the safety chain must not have the same at-
tachment points as the main suspension.

Service and Maintenance

General Service and Maintenance Safety

» The suspension, the safety chain attachment and the
safety chain must be examined regularly. If damage or
wear is found, stop using the balancer at once.

» Examine Suspension hooks, cables, cable stops and
Chains daily for wear.Replace worn parts before further
use

 If damage or wear is found, stop using the balancer im-
mediately and replace damaged part before further use.

General safety instructions
Installation hazards

* Do not attach a tool cable or any accessory to the bal-
ancer wire without consulting Atlas Copco.

* Make sure the balancer suspension method and supports
have a minimum safety factor of five times the combined
maximum load capacity plus balancer weight.

 Attach an additional support cable or chain to a support
independent of the one holding the balancer.

» Examine the suspension hooks, cable and chain for wear.
Replace any worn parts before installation.

Operating Hazards
* Do not exceed the recommended load capacity range.

» Examine suspension hooks, cables, cable stops and
chains daily for wear. Replace worn parts before further
use.

* Never lift people or lift loads over people.

* Never use the balancer cable or chain as a sling and do
not attach any accessory or secondary cable to it; it must
remain free to move as intended.

* Load chain must not be twisted, kinked or damaged when
lifting a load.

 Centre balancer over load before lifting.

* Operators must be physically able to manoeuvre the bal-
ancer.

Repetitive motion hazards

* When using a power tool to perform work-related activi-
ties, the operator might experience discomfort in the
hands, arms, shoulders, neck, or other parts of the body.

* Adopt a comfortable posture whilst maintaining secure
footing and avoiding awkward or off-balance postures.
Changing posture during extended tasks can help avoid
discomfort and fatigue.

* Do not ignore symptoms such as persistent or recurring
discomfort, pain, throbbing, aching, tingling, numbness,
burning sensation, or stiffness. Stop using the tool, tell
your employer and consult a physician.

Workplace Hazards

 Slip/Trip/Fall is a major cause of serious injury or death.
Be aware of excess hose left on the walking or work sur-
face.

e Hard hats are recommended in areas where balancers are
in use.

* Proceed with care in unfamiliar surroundings. Be aware
of potential hazards created by your work activity.

» Balancers are not insulated from coming into contact with
electric power sources and are not intended for use in po-
tentially explosive atmospheres.

Maintenance and repair hazards

* Read and understand instruction and parts book before
servicing this product.

* Maintenance personnel must be physically able to handle
the bulk and weight of the balancer.

@ Additional safety information regarding portable air
tools:

* CAGI 2528 - B186.1, SAFETY CODE FOR POR-
TABLE AIR TOOLS, available from Global Engi-
neering Documents at https://global.ihs.com/ or call
+1 800 447-2273. In case of difficulty in obtaining
ANSI standards, contact ANSI via https://
www.ansi.org/

4 © Atlas Copco Industrial Technique AB - 9846 1563 00
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Safety Information

Information on Environmental Labeling of
Packaging

Material Abbreviation Numbering
High density poly- HDPE 2
ethylene

Polyvinyl chloride PVC 3
Low density poly- LDPE

ethylene

Polypropylene PP 5
Polystyrene PS

Polyurethane PU

Corrugated fibre- PAP 20
board

Non-corrugated fi- PAP 21
breboard

Paper PAP 22
Wood FOR 50
Paper and fibre- C/PAP 81
board/plastic

EU Decision 129/97/EC.

Signs and Stickers

The product is fitted with signs and stickers containing impor-
tant information about personal safety and product mainte-
nance. The signs and stickers shall always be easy to read.
New signs and stickers can be ordered by using the spare
parts list.

@H’]

Useful Information
ServAid

ServAid is a portal that is continuously updated and con-
tains Technical Information, such as:

s011050

» Regulatory and Safety Information

* Technical Data

* Installation, Operation and Service Instructions
» Spare Parts Lists

» Accessories

* Dimensional Drawings

Please visit: https://servaid.atlascopco.com.

For further Technical Information, please contact your local
Atlas Copco representative.

© Atlas Copco Industrial Technique AB - 9846 1563 00

Déclarations

DECLARATION DE CONFORMITE UE

Nous, Atlas Copco Industrial Technique AB, SE-105 23
STOCKHOLM SWEDEN, déclarons sous notre seule et en-
tiére responsabilité que le produit (dont le nom, le type et le
numéro de série figurent en premicre page) est en conformité
avec la ou les réglementations suivantes :

2006/42/EC (MD)

Normes harmonisées appliquées :
EN ISO 12100

Les autorités peuvent obtenir les informations techniques per-
tinentes en s’adressant a :

Product Compliance Manager, Atlas Copco Industrial Tech-
nique AB, SE-105 23 Stockholm Sweden

Stockholm, 1 September 2023
Hiakan Andersson, Managing Director

Signature du déclarant

/

Informations concernant I'article 33 de
REACH

Le réglement européen (UE) n° 1907/2006 sur I'enregistre-
ment, 1'évaluation et ['autorisation des substances chimiques,
ainsi que les restrictions applicables a ces substances
(REACH) définit entre autres les exigences relatives a la
communication dans la chaine d'approvisionnement. L'obliga-
tion d'information s'applique également aux produits conte-
nant des substances dites extrémement préoccupantes (la «
Liste des substances candidates »). Le 27 juin 2018, le plomb
(n° CAS 7439-92-1) a été ajouté a la Liste des substances
candidates.

Conformément a ce qui précede, ceci est pour vous informer
que certains composants mécaniques du produit peuvent
contenir du plomb. Ceci est conforme a la 1égislation en vi-
gueur en maticre de restriction des substances et se fonde sur
les exemptions 1égales prévues par la directive RoHS
(2011/65/UE). Le plomb ne fuira pas ou ne mutera pas du
produit lors d'une utilisation normale et la concentration de
plomb dans le produit complet est bien en dessous du seuil li-
mite applicable. Veuillez tenir compte des exigences locales
concernant I'¢limination du plomb en fin de vie du produit.

Spécificités régionales

A AVERTISSEMENT
Ce produit peut vous exposer a des produits chimiques
comme le plomb qui est reconnu par 1'Etat de Californie
comme cancérigéne et causant des malformations congé-

nitales ou autres anomalies de la reproduction. Pour de
plus amples informations

https://www.p65warnings.ca.gov/


https://eur-lex.europa.eu/legal-content/EN/TXT/PDF/?uri=CELEX:31997D0129&from=EN
https://servaid.atlascopco.com

Safety Information

WP 110 Series Balancers

Sécurité

NE PAS JETER - REMETTRE A L'UTILISATEUR

A AVERTISSEMENT Lire I'ensemble des mises en
garde et consignes de sécurité ainsi que les illustra-

tions et les caractéristiques techniques fournies avec
cet outil électrique.

Le non-respect de toutes les instructions répertoriées ci-
dessous peut entrainer un choc électrique, un incendie et/
ou un grave accident corporel.

Conserver I'ensemble des mises en garde et consignes
pour pouvoir les consulter ultérieurement.

A AVERTISSEMENT Toutes les réglementations lo-
cales de sécurité en matiére d'installation, d'utilisa-
tion et de réparation doivent toujours &tre respectées.

Utilisation prévue
 Pour utilisation professionnelle uniquement.

* Ce produit et ses accessoires ne doivent étre modifiés en
aucune maniére.

* Ne pas utiliser ce produit s'il a subi des dégats.

* Si les vignettes apposées sur le produit pour indiquer les
données du produit ou des mises en garde ne sont plus li-
sibles ou se décollent, les remplacer sans attendre.

* Le produit ne doit étre installé que par un personnel qua-
lifié, dans un environnement industriel.

Utilisation prévue

Ce produit est congu pour supporter un matériel dans la plage
de capacité de levage préconisée. Aucune autre utilisation
n’est autorisée. Pour utilisation professionnelle uniquement.

Signalétique de sécurite

Les mots Danger, Avertissement, Attention et Avis ont la
signification suivante :

DANGER DANGER indique une situation dangereuse qui,
si elle n'est pas évitée, entrainera des accidents
graves voire mortels.

AVERTIS- AVERTISSEMENT indique une situation dan-
SEMENT gereuse qui, si elle n'est pas évitée, pourrait en-
trainer des accidents graves voire mortels.

ATTEN- Le mot ATTENTION accompagné du symbole

TION d'alerte de sécurité indique une situation dange-
reuse qui, si elle n'est pas évitée, pourrait entrai-
ner des accidents mineurs ou modérés.

AVIS AVIS sert a aborder des pratiques sans rapport
avec un risque d'accident corporel.

Instructions spécifiques au produit
Installation

Sécurité générale de l’installation

A AVERTISSEMENT Risque de blessure

11 est trés important que le cable se rétracte dans un mou-
vement lent et régulier. Une rétraction trop rapide provo-
quera une rupture du cable, ce qui pourrait entrainer des
dommages matériels et/ou corporels.

Chaine de sécurité

Attacher une chaine de sécurité entre 1'équilibreur et la sus-
pension pour empécher I'équilibreur de tomber.

 La chaine de sécurité devra étre aussi courte que possible.

* Les extrémités de la chaine de sécurité ne doivent pas
étre fixées au méme endroit que la suspension principale.

Entretien et maintenance

Sécurité générale de l'entretien et de la maintenance

» La suspension, la fixation de la chaine de sécurité et la
chaine de sécurité doivent faire 1'objet d'un examen régu-
lier. Si des dégats ou une usure sont constatés, cesser im-
médiatement d'utiliser I'équilibreur.

» Examiner quotidiennement les crochets de suspension,
les cables, les arréts de cable et les chaines pour vérifier
qu'ils ne sont pas usés et remplacer les pieces usées avant
toute nouvelle utilisation.

* En cas de dommage ou d'usure, arréter immédiatement
l'utilisation de I'équilibreur et remplacer la piéce endom-
magée avant toute nouvelle utilisation.

Consignes générales de sécurité
Dangers liés a I'installation

* Ne pas attacher de cable d’outil ou tout autre accessoire
sur le cable de I’équilibreur sans consulter Atlas Copco.

» S'assurer que le dispositif de suspension de I'équilibreur
et les supports possédent un coefficient de sécurité mini-
mum égal a cinq fois la somme de la capacité de charge
maximale et du poids de I'équilibreur.

» Attacher un cable ou une chaine supplémentaires a un
support indépendant de celui auquel est fixé 1'équilibreur.

» Examiner le degré d'usure des crochets de suspension, du
cable et de la chaine. Remplacer toute piece usée avant
d'installer le matériel.

Risques pendant I'utilisation

* Ne pas dépasser la plage de capacité de charge recom-
mandée.

» Examiner tous les jours le degré d'usure des crochets de
suspension, cables, butées de cable et chaines. Remplacer
toute piece usée avant de poursuivre l'utilisation du maté-
riel.

* Ne jamais soulever des personnes ni survoler des per-
sonnes avec une charge.

© Atlas Copco Industrial Technique AB - 9846 1563 00
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Safety Information

* Ne jamais utiliser le cable ou la chaine de 1'équilibreur
comme une ¢lingue et ne pas y attacher d'accessoire ou de
cable secondaire ; cet élément doit conserver la liberté de
mouvement prévue.

» La chaine de charge ne doit pas étre vrillée, pliée ou en-
dommagée lors du levage d'une charge.

» Centrer I'équilibreur au-dessus de la charge avant de le-
ver.

» Les opérateurs doivent étre capables physiquement de
manceuvrer I'équilibreur.

Dangers liés aux mouvements répétitifs

» Lorsqu'il utilise un outil motorisé pour effectuer un tra-
vail, l'opérateur peut ressentir un inconfort au niveau des
mains, des bras, des épaules, du cou ou d'autres parties du
corps.

» Adopter une posture confortable tout en gardant de bons
appuis et en évitant les mauvaises positions ou les posi-
tions déséquilibrées. Changer de posture pendant la réali-
sation de taches prolongées peut contribuer a éviter 1'in-
confort et la fatigue.

* Ne pas ignorer les symptomes tels qu'un inconfort persis-
tant ou récurrent, des douleurs, ¢lancements, maux divers,
fourmillements, engourdissements, une sensation de brii-
lure ou une raideur. Cesser d'utiliser I'outil, avertir 1'em-
ployeur et consulter un médecin.

Dangers liés au lieu de travail

* Les glissades, trébuchements ou chutes sont une cause
majeure d’accidents corporels graves voire mortels. Pen-
ser a la surlongueur de flexible restant dans le passage ou
dans l'aire de travail.

» Le port du casque est recommandé dans les zones ou des
équilibreurs sont en service.

* Procéder avec précautions dans un environnement non fa-
milier. Soyez toujours conscient des dangers potentiels
créés par votre activité.

* Les équilibreurs ne sont pas isolés contre les contacts
éventuels avec des sources d'alimentation électrique et ne
sont pas censés étre utilisés dans des atmosphéres poten-
tiellement explosibles.

Dangers liés a l'entretien et aux réparations

» Lire et assimiler les instructions et la nomenclature des
pieces de rechange avant de procéder a l'entretien de ce
produit.

* Le personnel d'entretien doit étre capable physiquement
de manutentionner le volume et le poids de 1'équilibreur.

@ Informations de sécurité supplémentaires concernant
les outils pneumatiques portables :

« CAGI 2528 - B186.1, CODE DE SECURITE POUR
LES OUTILS PNEUMATIQUES PORTABLES,
disponible auprés de Global Engineering Documents
sur https://global.ihs.com/ ou par téléphone au +1
800 447-2273. Si vous avez des problémes a obtenir
les normes ANSI, veuillez contacter ANSI a https:/
WWwWw.ansi.org.

Panneaux et autocollants

Des vignettes et autocollants contenant des informations im-
portantes pour la sécurité des personnes et 1'entretien du maté-
riel sont apposés sur le produit. Les vignettes et autocollants
doivent toujours étre faciles a lire. On pourra commander de
nouvelles vignettes et de nouveaux autocollants a 'aide de la
nomenclature des picces de rechange.

©

Informations utiles
ServAid

ServAid est un portail qui est constamment mis a jour et
qui contient des Information techniques, comme :

s011050

 Informations réglementaires et sur la sécurité

» Caractéristiques techniques

 Instructions d'installation, d'utilisation et d'entretien
* Nomenclatures de piéces détachées

» Accessoires

 Plans cotés

Veuillez consulter : https://servaid.atlascopco.com.

Pour plus d'Informations techniques, veuillez contacter votre
représentant local Atlas Copco.

Erklarungen

EU-KONFORMITATSERKLARUNG

Wir, Atlas Copco Industrial Technique AB, SE-105 23
STOCKHOLM SWEDEN, erkldren hiermit in alleiniger Ver-
antwortung, dass dieses Produkt (mit Bezeichnung, Typ und
Seriennummer laut Deckblatt) die Anforderungen der folgen-
den Rechtsvorschrift(en) erfiillt:

2006/42/EC (MD)

Angewandte harmonisierte Normen:
EN ISO 12100

Behorden konnen relevante technische Daten anfordern tiber:
Product Compliance Manager, Atlas Copco Industrial Techni-
que AB, SE-105 23 Stockholm Sweden

Stockholm, 1 September 2023
Hikan Andersson, Managing Director
Unterschrift des Ausstellers

/

Informationen zu Artikel 33 in REACH

Die Verordnung (EG) Nr. 1907/2006 des Européischen Parla-
ments und des Rates zur Registrierung, Bewertung, Zulassung
und Beschriankung chemischer Stoffe (REACH) definiert un-
ter anderem Anforderungen an die Kommunikation innerhalb
der Lieferkette. Die Informationspflicht gilt auch fiir Produk-

© Atlas Copco Industrial Technique AB - 9846 1563 00 7
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te, die sogenannte besonders besorgniserregende Stoffe ent-
halten (die ,,Kandidatenliste*). Am 27. Juni 2018 wurde Blei
(CAS Nr. 7439-92-1) in die Kandidatenliste aufgenommen.

Gemil den oben genannten Verordnungen und Hinweise in-
formieren wir Sie hiermit dariiber, dass bestimmte mechani-
sche Komponenten des Produkts Blei enthalten konnen. Dies
steht im Einklang mit den geltenden Rechtsvorschriften fiir
Stoftbeschrankungen und basiert auf legalen Ausnahmen in
der RoHS-Richtlinie (2011/65/EU). Bei normalem Gebrauch
treten aus dem Produkt kein Blei oder Bleiderivate aus und
die Bleikonzentration liegt weit unterhalb des geltenden
Grenzwerts. Beachten Sie am Ende der Produktlebensdauer
die vor Ort geltenden Bestimmungen zur Entsorgung von
Blei.

Regionale Anforderungen
/\ WARNUNG

Dieses Produkt kann Sie Chemikalien, einschlief3lich
Blei, aussetzen, was nach Kenntnis des Bundesstaats Ka-
lifornien zu Krebserkrankungen und Geburtsfehlern oder
sonstigen Schidden am Fortpflanzungssystem fithren
kann. Weitere Informationen finden Sie unter

https://www.p65warnings.ca.gov/

Sicherheit

NICHT WEGWERFEN - AN BENUTZER WEITERLEI-
TEN

A WARNUNG Lesen Sie alle mit diesem Elektrowerk-
zeug bereitgestellten Sicherheitshinweise, Anweisun-
gen, Abbildungen und Spezifikationen.

Eine Nichtbeachtung der Anweisungen kann zu Strom-
schldgen, Branden und/oder ernsthaften Verletzungen
fithren.

Bewahren Sie alle Warnhinweise und Anweisungen
zur kiinftigen Verwendung auf.

A WARNUNG Alle ortlichen Vorschriften, die Installa-
tion, Bedienung und Wartung betreffen, miissen im-
mer beachtet werden.

Nutzungserklarung
¢ Nur zum Gebrauch durch ausgebildete Fachkrifte.

» Dieses Produkt und sein Zubehor diirfen in keinem Fall
modifiziert werden.

» Benutzen Sie dieses Produkt nicht, wenn es beschidigt
ist.

* Wenn die Produktdatenschilder oder Gefahrenwarnschil-
der unleserlich werden oder sich abldsen, sind diese so-
fort zu ersetzen.

* Das Produkt darf nur von geschulten Fachkréften und nur
in Industrieumgebungen installiert, bedient und gewartet
werden.

Vorgesehener Verwendungszweck

Dieses Produkt ist innerhalb des angegebenen zuldssigen He-
begewichts fiir das Anheben von Lasten konzipiert. Sonstige
Verwendungen sind unzuléssig. Nur zum Gebrauch durch
ausgebildete Fachkréfte.

Sicherheitsbezogene Signalwérter

Die sicherheitsbezogenen Signalworte Gefahr, Warnung,
Vorsicht und Hinweis haben folgende Bedeutung:

GEFAHR GEFAHR weist auf eine geféhrliche Situation
hin, die bei Nichtvermeidung zu schweren Ver-
letzungen mit mdglicher Todesfolge fithren
wird.

WAR- WARNUNG weist auf eine gefahrliche Situation

NUNG hin, die bei Nichtvermeidung zu schweren Ver-
letzungen mit moglicher Todesfolge fiihren
konnte.

ACH- VORSICHT weist bei Verwendung mit dem Si-

TUNG cherheitswarnsymbol auf eine gefahrliche Situa-
tion hin, die bei Nichtvermeidung zu leichten
oder mittelschweren Verletzungen fiihren konn-
te.

HINWEIS Ein HINWEIS wird fiir Situationen verwendet,
die sich nicht auf eine mdgliche Verletzungsge-
fahr beziehen.

Produktspezifische Anweisungen
Installation

Allgemeine Sicherheit bei der Installation

/\ WARNUNG Verletzungsgefahr

Es ist sehr wichtig, dass das Kabel langsam und gleich-
maBig eingezogen wird. Ein zu schnelles Einzichen kann
zu einem Ausschlagen des Kabels fithren, was Kabelbrii-
che sowie Personen- oder Sachschéden verursachen
kann.

Sicherheitskette

Eine Sicherheitskette zwischen Dampfer und der Aufhdngung
anbringen, um zu verhindern, dass der Dampfer fillt.

 Die Sicherheitskette sollte moglichst kurz sein.

» Die Enden der Sicherheitskette diirfen nicht dieselben
Befestigungspunkte wie die Hauptauthdngung aufweisen.

Instandhaltung und Wartung

Allgemeine Sicherheit wéhrend Instandhaltung und
Wartung

» Aufhingung, Sicherheitskettenbefestigung und Sicher-
heitskette miissen regelméBig tiberpriift werden. Bei Be-
schiadigung oder Verschleill den Dampfer sofort ersetzen.

* Aufhingehaken, Kabel, Kabelanschldge und Ketten tag-
lich auf Verschleifl kontrollieren. Verschlissene Teile er-
setzen, bevor eine weitere Verwendung erfolgt.
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Bei Beschidigungen oder Verschleif} ist die Nutzung des
Déampfers sofort einzustellen und ein Austausch des be-
schédigten Teils vorzunehmen.

Allgemeine Sicherheitshinweise

Bei der Montage zu beachtende mogliche Gefahren

Bringen Sie ohne Absprache mit Atlas Copco keine
Werkzeugkabel oder sonstiges Zubehor am Seil des Ba-
lancers an.

Es ist sicherzustellen, dass die fiir den Balancer verwen-
dete Aufhdngemethode und Halterungen einen Sicher-
heitsfaktor aufweisen, der mindestens das Fiinffache der
gemeinsamen maximalen Tragfahigkeit plus dem Balan-
cergewicht betrigt.

Unabhéngig von der zur Aufnahme des Balancers ver-
wendeten Vorrichtung ein zusitzliches Stiitzseil oder eine
Stiitzkette an einer Halterung anbringen.

Aufhdngehaken, Seil und Kette auf Verschleif priifen.
Abgenutzte Teile vor der Installation austauschen.

Vorsichtsmafinahmen beim Arbeiten mit der Maschine

Halten Sie sich an die empfohlene Maximallast.

Aufhdngehaken, Seile, Seilanschldge und Ketten tdglich
auf Verschleil} priifen. Abgenutzte Teile vor einer weite-
ren Verwendung austauschen.

Niemals Personen anheben; keine Lasten anheben, wenn
Personen darunter stehen.

Das Balancerseil oder die Kette niemals als eine Schlinge
verwenden und kein Zubehor oder ein Sekundérseil daran
befestigen. Das Seil bzw. die Kette miissen sich frei be-
wegen konnen.

Die Lastkette darf beim Anheben einer Last nicht ver-
dreht, verknotet oder beschadigt sein.

Den Balancer vor dem Anheben iiber der Last zentrieren.

Bediener miissen in der korperlichen Verfassung sein, um
den Balancer handhaben zu kénnen.

Gefahren im Zusammenhang mit sich wiederholenden Be-
wegungen

Im Beruf kann die Verwendung eines Elektrowerkzeugs
nach langerer Zeit zu Unbehagen an Héanden, Armen,
Schultern, Nacken oder anderen Korperteilen fithren.

Nehmen Sie eine bequeme Stellung ein, achten Sie
gleichzeitig auf einen sicheren Stand und vermeiden Sie
eine schlechte oder schiefe Korperhaltung. Bei lingeren
Arbeiten konnen Unbehagen und Ermiidung sich dadurch
vermeiden lassen, dass immer wieder die Korperhaltung
gewechselt wird.

Ignorieren Sie keine Symptome wie anhaltendes oder
wiederkehrendes Unbehagen, Schmerzen, Pochen, Krib-
beln, Gefiihllosigkeit, ein brennendes Gefiihl, Gelenkstei-
figkeit oder sonstige Beschwerden. In dem Fall die Ver-
wendung des Werkzeugs einstellen, Thren Arbeitgeber be-
nachrichtigen und einen Arzt aufsuchen.

Am Arbeitsplatz zu beachtende mogliche Gefahren

Ausrutschen, Stolpern und Stiirze gehdren zu den hiu-
figsten Verletzungs- oder Todesursachen. Stellen Sie si-
cher, dass weder auf dem Boden noch auf der Arbeitsfla-
che Schlduche herumliegen, die nicht gebraucht werden.

* Es wird empfohlen, in Bereichen, in denen Balancer ein-

gesetzt werden, Schutzhelme zu tragen.

* Arbeiten Sie in unbekannten Umgebungen besonders vor-

sichtig. Machen Sie sich stets die potenziellen Gefahren
bewusst, die von Threr Arbeit ausgehen.

» Balancer verfiigen iiber keine elektrische Isolierung und

sind nicht zur Verwendung in potenziell explosionsge-
fahrdeten Umgebungen vorgesehen.

Bei der Ausfiihrung von Wartungs- und Reparaturarbei-
ten zu beachtende mogliche Gefahren

Vor der Wartung dieses Produkts muss sichergestellt
werden, dass die Anweisungen und die Teilliste sorgfaltig
durchgelesen wurden.

Wartungspersonal muss in der korperlichen Verfassung
sein, um mit Groe und Gewicht des Balancers zu Rande
zu kommen.

@ Zusitzliche Sicherheitshinweise fiir tragbare Druck-

luftwerkzeuge:

+ CAGI 2528 - B186.1, SICHERHEITSCODE FUR
TRAGBARE DRUCKLUFTWERKZEUGE; zu be-
ziehen von Global Engineering Documents unter htt-
ps://global.ihs.com/ oder telefonisch unter +1 800
447-2273. ANSI-Normen kdnnen auch direkt bei
ANSI unter https://www.ansi.org/ angefordert wer-
den.

Schilder und Aufkleber

Am Produkt befinden sich Schilder und Aufkleber, die wich-
tige Angaben zur Personensicherheit und Produktwartung ent-
halten. Die Schilder und Aufkleber miissen immer gut leser-
lich sein. Neue Schilder und Aufkleber kénnen mithilfe der
Ersatzteilliste bestellt werden.

@H’]

s011050

Nutzliche Informationen
ServAid

ServAid ist ein Portal, das stindig aktualisiert wird und
technische Informationen bietet, wie z.B.:

Behorden- und Sicherheitsinformationen
Technische Daten

Installations-, Betriebs- und Wartungsanweisungen
Ersatzteillisten

Zubehor

Mafzeichnungen

Besuchen Sie: https://servaid.atlascopco.com.

Weitere technische Informationen erhalten Sie bei Ihrem At-
las Copco-Vertreter vor Ort.
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Declaraciones

DECLARACION DE CONFORMIDAD DE LA
UE

Nosotros, Atlas Copco Industrial Technique AB, SE-105
23 STOCKHOLM SWEDEN, declaramos bajo nuestra tnica
responsabilidad que el producto (con nombre, tipo y nimero
de serie indicados en la primera pagina) es conforme a las si-
guientes Leyes:

2006/42/EC (MD)

Normativas armonizadas aplicadas:
EN ISO 12100

Las autoridades pueden solicitar informacion técnica relevan-
te a:

Product Compliance Manager, Atlas Copco Industrial Techni-
que AB, SE-105 23 Stockholm Sweden

Stockholm, 1 September 2023
Hakan Andersson, Managing Director

Firma del emisor

/

Informacion relacionada con el Articulo 33
en REACH

El Reglamento europeo (UE) n.° 1907/2006 relativo al regis-
tro, evaluacion, autorizacion y restriccion de la sustancias y
preparados quimicos (REACH) define, entre otras cosas, los
requisitos relacionados con la comunicacion en la cadena de
suministro. El requisito de informacion también es aplicable a
los productos que contengan las llamadas Sustancias muy
preocupantes (la «Lista de candidatos»). EI 27 de junio de
2018 se afiadi6 el plomo (CAS n.° 7439-92-1) a la Lista de
candidatos.

De acuerdo con lo mencionado anteriormente, el objetivo del
presente documento es informarle de que determinados com-
ponentes mecanicos en el producto pueden contener plomo.
El presente documento es de conformidad con la legislacion
sobre restriccion de sustancias actual y se basa en las exencio-
nes legitimas en la Directiva RoHS (2011/65/UE). No se pro-
duciran fugas de plomo ni mutara a partir del producto duran-
te el uso normal y la concentracion de plomo en el producto
completo se encuentra bastante por debajo del limite umbral
aceptable. Tenga en cuenta los requisitos locales sobre el des-
echo del plomo al final de la vida 1til del producto.

Requisitos regionales
/\ ADVERTENCIA

Este producto le puede exponer al plomo, considerado
por el Estado de California como causante de cancer y de
malformaciones congénitas u otros dafios reproductivos.
Para mas informacion visite

https://www.p65warnings.ca.gov/

Seguridad
CONSERVAR - ENTREGAR AL USUARIO
A ADVERTENCIA Lea todas las advertencias, instruc-

ciones, ilustraciones y especificaciones de seguridad
suministradas con esta herramienta motorizada.

Si no se siguen todas las instrucciones que se indican a
continuacion pueden producirse descargas eléctricas,
incendios o graves dafios personales.

Guarde todas las advertencias e instrucciones para
futuras consultas.

A ADVERTENCIA Respete siempre todas las normas
de seguridad relativas a la instalacion, funcionamien-
to y mantenimiento de acuerdo a la legislacion local.

Declaracion de uso
* Solo para uso profesional.

* No se debe modificar ningun aspecto de este producto ni
de sus accesorios.

» No utilice este producto si esta danado.

+ Si los datos del producto o las sefales de advertencia de
peligro en el producto dejan de ser legibles o se desp-
renden, sustituyalas sin demora.

* Solo personal cualificado puede instalar, operar y realizar
servicios en el producto en un entorno industrial.

Uso previsto

Este producto ha sido disefiado para suspender equipos dentro
de la capacidad de carga especificada. No se permite ningtin
otro uso. Solo para uso profesional.

Palabras de las senales de seguridad

Las palabras de las senales de seguridad Peligro, Ad-
vertencia, Precaucion y Aviso tienen los siguientes signi-
ficados:

PELIGRO PELIGRO indica una situacion de riesgo cuyo
resultado, en caso de no evitarse, sera la muerte
o lesiones personales de gravedad.

AD- ADVERTENCIA indica una situacion de riesgo
VERTENC cuyo resultado, en caso de no evitarse, podria
1A ser la muerte o lesiones personales de gravedad.
PRECAU- PRECAUCION, utilizada con el simbolo de
CION alerta de seguridad, indica una situacion de

riesgo cuyo resultado, si no se evita, podrian ser
lesiones menores o leves.

AVISO AVISO se utiliza para indicar practicas que no

estan relacionadas con lesiones personales.
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Instrucciones especificas para el producto
Instalaciéon

Seguridad general de instalacion

A ADVERTENCIA Riesgo de lesiones

Es de vital importancia que el cable se retraiga con un
movimiento lento y suave. Una retraccion demasiado ra-
pida causara un latigazo del cable, lo que puede provocar
que el cable se rompa, resultando en dafos en la propie-
dad y/o lesiones fisicas.

Cadena de seguridad

Fije una cadena de seguridad entre el equilibrador y la
suspension para evitar que el equilibrador se caiga.

» La cadena de seguridad debe ser tan corta como sea posi-
ble.

* Los extremos de la cadena de seguridad no deben tener
los mismos puntos de sujecion que la suspension princi-
pal.

Servicio y mantenimiento

Seguridad general durante el servicio y el
mantenimiento

» La suspension, la fijacion de la cadena de seguridad y la
cadena de seguridad se deben examinar regularmente. Si
se detectan dafios o desgaste, interrumpa el uso del equili-
brador inmediatamente.

» Compruebe a diario si los ganchos de suspension, los ca-
bles, los topes de los cables y las cadenas estan desga-
stados. Sustituya las piezas desgastadas antes de su uso.

 Si se detectan dafios o desgaste, interrumpa el uso del
equilibrador inmediatamente y sustituya la pieza dafada
antes de seguir utilizandolo.

Instrucciones generales de seguridad
Riesgos durante la instalacion

* No conecte el cable de una herramienta ni ninglin acceso-
rio al cable del compensador sin consultar a Atlas Copco.

» Asegurese de que tanto el método de suspension del
compensador como los soportes cuentan con un factor de
seguridad minimo equivalente a cinco veces la capacidad
de carga maxima combinada mas el peso del compen-
sador.

* Acople un cable o cadena de sujecion adicional a un
soporte independiente del que sujeta el compensador.

» Compruebe si la cadena, el cable y los ganchos de su-
jecion estan desgastados. Sustituya las piezas desgastadas
antes de proceder a la instalacion.

Riesgos Derivados Del Uso
* No exceda la capacidad de carga nominal recomendada.

» Compruebe a diario si las cadenas, los topes de los cab-
les, los cables y los ganchos de suspension estan desga-
stados. Sustituya las piezas desgastadas antes de seguir
utilizando la herramienta.

* No eleve a personas ni eleve cargas por encima de perso-
nas.

* Nunca utilice el cable o la cadena del compensador a mo-
do de eslinga ni instale en €l ninguin accesorio ni cable
auxiliar; debe permanecer libre de movimientos tal como
fue disefiado.

» La cadena de carga no debe estar torcida, doblada ni
dafiada en el momento de elevar una carga.

* Centre el compensador sobre la carga antes de elevarla.

» Los operarios deben tener capacidad fisica suficiente para
manipular el compensador.

Riesgos derivados por movimientos repetitivos

* Cuando se utiliza una herramienta mecénica para activi-
dades de trabajo, el operario puede experimentar moles-
tias en las manos, brazos, hombros, cuellos u otras partes
del cuerpo.

* Adopte una postura comoda mientras mantiene una po-
sicion firme evitando posturas extrafias o desequilibradas.
Cambiar de postura durante las tareas prolongadas puede
ayudar a evitar las molestias y la fatiga.

* No ignore sintomas como las molestias persistentes o
recurrentes, el dolor, dolores punzantes, hormigueos,
adormecimientos, sensacion de quemazon o rigidez. Deje
de utilizar la herramienta, informe a su superior y consul-
te a un médico.

Riesgos en el lugar de trabajo

» Resbalones, tropiezos y caidas son las causas mas
frecuentes de lesiones graves o muerte. Preste atencion a
las mangueras que se encuentren en el suelo o en la su-
perficie de trabajo.

* Se recomienda el uso de casco rigido en zonas en las que
se usen compensadores.

» Trabajar con cuidado en lugares desconocidos. Tenga en
cuenta los peligros potenciales creados por su actividad
de trabajo.

* Los compensadores no estan aislados contra el contacto
con fuentes de alimentacion eléctricas y no estdn concebi-
dos para ser usados en entornos potencialmente explosi-
VOs.

Riesgos durante las tareas de mantenimiento y reparacion

* Leay comprenda las instrucciones y el libro de piezas
antes de realizar tareas de mantenimiento y reparacion.

* El personal de mantenimiento debe tener capacidad fisica
suficiente para manipular la masa y el peso del compen-
sador.

@ Informacion sobre seguridad adicional relacionada
con las herramientas neumaticas portatiles:

* CAGI 2528 - B186.1, SAFETY CODE FOR
PORTABLE AIR TOOLS, disponible en Global
Engineering Documents en https://global.ihs.com/ o
llame al ntimero +1 800 447-2273. En su defecto, pa-
ra obtener una copia de las normas ANSI, contactar a
ANSI en https://www.ansi.org/
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Senales y etiquetas

El producto estd equipado con signos y adhesivos que contie-
nen informacioén importante sobre seguridad personal y
mantenimiento del producto. Los signos y los adhesivos de-
ben ser facilmente legibles en todo momento. Pueden solici-
tarse signos y adhesivos nuevos utilizando la lista de repues-
tos.

@H’]

Informacion de utilidad
ServAid

ServAid es un portal que se actualiza continuamente y
contiene informacion técnica, como:

s011050

* Informacion sobre regulaciones y seguridad
 Datos técnicos

* Instrucciones de instalacion, operacion y servicio
* Listas de repuestos

* Accesorios

* Planos de dimensiones

Visite: https://servaid.atlascopco.com.

Para obtener mas informacion, péngase en contacto con su re-
presentante de Servicio local Atlas Copco.

Declaracoes

DECLARACAO DE CONFORMIDADE DA
COMUNIDADE EUROPEIA

Nos da Atlas Copco Industrial Technique AB, SE-105 23
STOCKHOLM SWEDEN, declaramos, sob nossa exclusiva
responsabilidade, que este produto (com nome, tipo € nimero
de série; ver primeira pagina) estd em conformidade com a(s)
seguinte(s) Diretiva(s):

2006/42/EC (MD)

Normas harmonizadas aplicadas:
EN ISO 12100

As autoridades podem solicitar informagdes técnicas pertinen-
tes de:

Product Compliance Manager, Atlas Copco Industrial Techni-
que AB, SE-105 23 Stockholm Sweden

Stockholm, 1 September 2023
Hiakan Andersson, Managing Director

Assinatura do emissor

/

Informacgoes a respeito do Artigo 33 do
REACH

O European Regulation (UE) n° 1907/2006, sobre Registros,
Avaliagdo, Autorizagdo e Restri¢ao de Produtos Quimicos
(REACH), define, entre outras coisas, os requisitos relaciona-
dos a comunicagdo na cadeia de fornecimento. O requisito das
informagdes aplica-se também a produtos que contém as cha-
madas Substancias de Preocupagdo muito elevada (a “Lista de
Candidatos™). No dia 27 de junho de 2018 foi acrescentado a
Lista de Candidatos o metal chumbo (CAS n® 7439-92-1).

Conforme o que foi dito acima, o objetivo do presente docu-
mento ¢ informar que determinados componentes mecanicos
do produto podem conter o metal chumbo. Isto estd em con-
formidade com a atual legislagdo de restricao de substancias e
baseia-se em excecdes legitimas da Diretiva RoHS (2011/65/
EU). Néo ocorre vazamento ou mutagdo do chumbo a partir
do produto durante uso normal e a concentragdo do metal
chumbo no produto completo fica bem abaixo do limite apli-
cavel. Também deve-se levar em conta os requisitos locais re-
lacionados ao descarte de chumbo no final da vida 1til do pro-
duto.

Requisitos regionais
/\ AVISO

Este produto pode expor vocé a produtos quimicos, entre
eles o chumbo, conhecido no Estado da Califérnia por
causar cancer e defeitos em recém-nascidos, além de ou-
tros danos a reproducdo. Para mais informacgdes, visite

https://www.p65warnings.ca.gov/

Segurancga
NAO DESCARTE - ENTREGUE AO USUARIO

A AVISO Leia todos os avisos de seguranca, instrucoes,
ilustracgoes e especificacdes fornecidas com a ferra-
menta elétrica.

O ndo cumprimento de todas as instrucdes apresentadas
abaixo podera resultar em choque elétrico, incéndio e/ou
lesdes graves.

Guarde todos os alertas e instrucdes para referéncia
futura.

A AVISO Todas as normas de seguranca localmente le-
gisladas relativas a instalacio, operacio e manuten-
¢do devem ser sempre respeitadas.

Declaragao de Uso
* Apenas para uso profissional.

* Este produto e seus acessorios ndo devem ser modifica-
dos em qualquer circunstancia.

» Nao utilize o produto se estiver danificado.

» Se os dados do produto ou as sinalizagdes de perigo na
ferramenta deixarem de ser legiveis ou se soltarem, subs-
titua o produto sem demora.

» Somente uma pessoa qualificada em ambiente de monta-
gem industrial pode instalar, operar ou dar manutencdo de
rotina no produto.
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Finalidade

Este produto ¢ designado para suspender equipamento, no li-
mite especificado de capacidade de carga. Nao ¢ permitido
nenhum outro tipo de uso. Apenas para uso profissional.

Palavras dos Avisos de Seguranca

As palavras Perigo, Alerta, Cuidado e Atenc¢fo nos avisos
de seguranca tém os seguintes significados:

PERIGO PERIGO indica uma situagao de risco que, se
ndo for evitada, resultara em morte ou lesao

grave.

ALERTA ALERTA indica uma situagdo de risco que, se
ndo for evitada, podera resultar em morte ou le-
sdo grave.

CUIDADO CUIDADO, usado como um simbolo para alerta
de seguranga, indica uma situagdo de risco que,
se nao for evitada, pode vir a resultar em lesdo
leve ou moderada.

ATEN- ATENCAO ¢ usado para tratar as praticas que

CAO ndo estdo relacionadas a lesdes pessoais.

Instrucoes especificas do produto
Instalagao

Seguranca Geral na Instalacdao

A AVISO Risco de Ferimentos

E muito importante que o0 movimento de recolhimento do
cabo de ago seja lento e suave. Um recolhimento rapido
demais fard com que o cabo de ago chicoteie, o que pode-
ra fazer com que este se rompa, causando danos a propri-
edade e/ou lesdes corporais.

Corrente de seguranca

Engate a corrente de seguranga entre o compensador e a sus-
pensdo para impedir que o compensador caia.

» A corrente de seguranca deve ser a mais curta possivel.

» As extremidades da corrente ndo devem ter os mesmos
pontos de fixagdo da suspensdo principal.

Manutencgoes de Rotina e Manutengoes
Corretivas

Seguranca em Manutengées de Rotina e
Manutencgées Corretivas

* A suspensdo, o engate da corrente e a corrente de segu-
ranga devem ser examinados regularmente. Se identificar
danos ou desgaste, pare de usar o compensador imediata-
mente.

» Examine os ganchos de suspensdo, cabos, batentes dos
cabos e correntes diariamente para verificar se ha desgas-
te. Substitua as partes desgastadas antes de continuar a
usar

 Se identificar danos ou desgaste, pare de usar o compen-
sador imediatamente e substitua a parte danificada antes
de continuar a usa-lo.

Instrugbes gerais de segurancga
Perigos de Instalacio

* Naio conecte o cabo da ferramenta ou qualquer acessorio
ao cabo de ago do balancim sem consultar a Atlas Copco.

» Certifique-se de que o método de suspensao e os apoios
do dinamo compensador tenham um fator minimo de se-
guranca de cinco vezes a capacidade maxima de carga
combinada mais o peso do dinamo compensador.

» Conecte um cabo de apoio adicional ou uma corrente a
um apoio independente do que mantém o dinamo com-
pensador.

» Examine os ganchos de suspensio, o cabo e a corrente a
fim de detectar desgastes. Substitua qualquer peca des-
gastada antes da instalacao.

Riscos operacionais

* Nao ultrapasse o limite de capacidade de carga recomen-
dado.

» Examine os ganchos de suspensdo, cabos, amortecedores
de cabos e correntes diariamente quanto ao desgaste.
Substitua pegas desgastadas antes de outro uso.

* Nunca eleve pessoas ou eleve cargas acima das pessoas.

e Nunca use o cabo do dinamo compensador ou a corrente
como eslinga e ndo conecte nenhum acessoério ou um ca-
bo secundario a ele; pois ele deve ficar livre para se mo-
ver como se pretende.

» A corrente da carga ndo deve ser torcida, enroscada ou
danificada ao elevar uma carga.

» Centralize o dinamo compensador acima da carga antes
da elevacgdo.

* Os operadores devem ser fisicamente capazes de mano-
brar o dinamo compensador.

Perigos do movimento repetitivo

* Quando usar uma ferramenta elétrica para executar ativi-
dades relacionadas ao trabalho, o operador pode sentir
desconforto nas maos, bragos, ombros, pescogo ou outras
partes do corpo.

e Adote uma postura confortavel enquanto mantém uma
posi¢do equilibrada sobre os pés, evitando posturas inade-
quadas ou sem equilibrio. Mudar a postura durante tarefas
prolongadas pode ajudar a evitar desconforto e fadiga.

» Nao ignore os sintomas, como desconforto periodico e
persistente, dor, palpitacdes, sensibilidade, formigamento,
dorméncia, sensacdo de queimacao ou rigidez. Pare de
usar a ferramenta, informe seu empregador e consulte um
médico.

Perigos no Local de Trabalho

» Escorregdes, tropecdes e quedas sdo as principais causas
de lesdes graves ou morte. Nao deixe excesso de man-
gueira nas vias de acesso ou no local de trabalho.

» Sao recomendados capacetes nas areas onde os dinamos
compensadores estao em uso.

¢ Proceda com cuidado em ambientes desconhecidos. Co-
nheca os perigos potenciais criados pela sua atividade de
trabalho.
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* Os dinamos compensadores ndo estdo isolados do contato
com fontes de energia elétrica e ndo sdo destinados ao
uso em atmosferas potencialmente explosivas.

Perigos de Manutencio e Reparo

* Leia e compreenda as instru¢des e o livro de pegas antes
de por este produto em servigo.

* O pessoal de manutengdo deve ser fisicamente capaz de
manipular o volume ¢ o peso do dinamo compensador.

@ Outras informacdes de seguranca sobre ferramentas
pneumaticas portateis:

* CAGI 2528 - B186.1, SAFETY CODE FOR POR-
TABLE AIR TOOLS, disponivel na Global Enginee-
ring Documents no site https://global.ihs.com/ ou li-
gue para +1 800 447-2273. No caso de dificuldade
na obtengdo de normas ANSI, entre em contato com
o instituto ANSI pelo site https://www.ansi.org/

Sinalizagées e Adesivos

O produto estd equipado com sinais e autocolantes contendo
informagdes importantes sobre seguranca pessoal e manuten-
¢éo do produto. Os sinais ¢ autocolantes devem ser sempre fa-
ceis de ler. Novos sinais e autocolantes podem ser encomen-
dados utilizando a lista de pegas sobressalentes.

@H’]

Informacoes uteis
ServAid

O ServAid é um portal continuamente atualizado e que
contém Informacées Técnicas, como:

s011050

* - Informagdes regulatoérias e de seguranga
 Dados técnicos

* Instrugdes de instalacdo, operagdo e manutengao
 Listas de pecas de reposicao

» Acessorios

» Desenhos Dimensionais

Visite: https://servaid.atlascopco.com.

Para obter mais informagdes, entre em contato com o seu re-
presentante local da Atlas Copco .

Dichiarazioni

DICHIARAZIONE DI CONFORMITA UE

Atlas Copco Industrial Technique AB, SE-105 23 STOC-
KHOLM SWEDEN, dichiara, sotto la propria esclusiva re-
sponsabilita, che il prodotto (del tipo e con il numero di serie
riportati nella pagina a fronte) ¢ conforme alle seguenti leggi:
2006/42/EC (MD)

Norme armonizzate applicate:
EN ISO 12100

Le autorita possono richiedere informazioni tecniche perti-
nenti a:

Product Compliance Manager, Atlas Copco Industrial Techni-
que AB, SE-105 23 Stockholm Sweden

Stockholm, 1 September 2023
Hakan Andersson, Managing Director

Firma del dichiarante

/

Informazioni sull'articolo 33 del REACH

I1 Regolamento Europeo (UE) n. 1907/2006 sulla registrazio-
ne, valutazione, autorizzazione e restrizione delle sostanze
chimiche (REACH) definisce, tra le altre cose, i requisiti rela-
tivi alla comunicazione nella catena di approvvigionamento.
L'obbligo di informazione vale anche per i prodotti contenenti
le cosiddette sostanze estremamente problematiche ("elenco
delle sostanze candidate"). Il 27 giugno 2018, il piombo me-
tallico (numero CAS 7439-92-1) ¢ stato aggiunto all'elenco
delle sostanze candidate.

In conformita con quanto indicato sopra, determinati compo-
nenti meccanici del prodotto potrebbero contenere piombo
metallico. Cio ¢ in conformita con la legislazione vigente in
materia di restrizione delle sostanze e in linea con le esenzioni
legittime nella direttiva RoHS (2011/65/UE). 1l piombo non
colera dal prodotto o si modifichera durante il normale utiliz-
zo. La concentrazione di piombo nel prodotto completo ¢ in-
feriore al limite di soglia applicabile. Valuta i requisiti locali
sullo smaltimento del piombo al termine del ciclo di vita del
prodotto.

Requisiti regionali
/\ ATTENZIONE

Questo prodotto puod causare esposizione a sostanze chi-
miche tra cui il piombo, note allo stato della California
come causa di tumori e difetti congeniti o altri problemi
riproduttivi. Per maggiori informazioni consultare

https://www.p65warnings.ca.gov/

Sicurezza
NON SMALTIRE: DA CONSEGNARE ALL'UTENTE

/\ ATTENZIONE Leggere tutti gli avvisi e le istruzioni
di sicurezza unitamente alle illustrazioni e alle specifi-
che tecniche di questo utensile elettrico.

Il mancato rispetto delle seguenti istruzioni pud causare
scosse elettriche, incendi e/o gravi lesioni.

Conservare tutti gli avvisi e le istruzioni per consul-
tarli eventualmente in futuro.

A ATTENZIONE Rispettare sempre le norme ed i rego-
lamenti locali inerenti I’installazione, il funzionamen-
to e la manutenzione.
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Dichiarazione sull’utilizzo
 Destinato solo a un utilizzo professionale.

* Questo utensile e i suoi accessori non devono mai essere
modificati.

* Non utilizzare questo prodotto se ¢ stato danneggiato.

* Se le targhette indicanti i dati del prodotto o i segnali di
pericolo del prodotto diventano illeggibili o si staccano,
sostituirli immediatamente.

[l prodotto deve essere installato, utilizzato e manutenuto
solo da personale qualificato e in un ambiente di assem-
blaggio industriale.

Uso previsto

Il presente prodotto ¢ progettato per sospendere attrezzature
entro la capacita di sollevamento specificata. Non ¢ consenti-
to nessun altro uso. Destinato solo a un utilizzo professionale.

Parole dei segnali di sicurezza

Le parole dei segnali di sicurezza pericolo, attenzione, pru-
denza e nota hanno i seguenti significati:

PERICO- PERICOLO indica una situazione di pericolo

LO che, se non evitata, provochera infortuni gravi o
mortali.

ATTEN- ATTENZIONE indica una situazione di pericolo

ZIONE che, se non evitata, potra provocare infortuni

gravi o mortali.

PRUDEN- PRUDENZA, utilizzato con il simbolo di allar-

ZA me, indica una situazione di pericolo che, se non
evitata, potrebbe provocare infortuni di scarsa o
minore gravita.

NOTA NOTA ¢ utilizzato per evidenziare pratiche non
corrette che non comportano lesioni personali.

Istruzioni specifiche del prodotto
Installazione

Norme generali di sicurezza per I'installazione

A ATTENZIONE Rischio di lesioni

E molto importante che il filo si ritragga con un movi-
mento lento e regolare. Una ritrazione troppo rapida pro-
vochera una sferzata del filo, che potrebbe causarne la
rottura e conseguenti danni a proprieta e/o persone.

Catena di sicurezza

Fissare una catena di sicurezza tra il bilanciatore e la sospen-
sione per impedire la caduta del bilanciatore.

» La catena di sicurezza deve essere il piu corta possibile.

* Le estremita della catena di sicurezza non devono avere
gli stessi punti di attacco della sospensione principale.

Assistenza e manutenzione

Sicurezza di assistenza e manutenzione

La sospensione, la catena di sicurezza ¢ il relativo acces-
sorio devono essere tenuti regolarmente sotto controllo.
Qualora vengano rilevati danni o usura, interrompere im-
mediatamente 1'utilizzo del bilanciatore.

Esaminare quotidianamente i ganci di sospensione, i cavi,
i fermi dei cavi e le catene per verificarne l'usura. Sosti-
tuire le parti usurate prima di un ulteriore utilizzo.

Se si riscontrano danni o usura, interrompere immediata-
mente l'utilizzo dell'equilibratore e sostituire la parte dan-
neggiata prima di un ulteriore utilizzo.

Norme di sicurezza generali

Rischi relativi all'installazione

Non montare un cavo per l'utensile o altri accessori al ca-
vo del bilanciatore senza consultare Atlas Copco.

Verificare che il metodo di sospensione del bilanciatore e
relativi sostegni abbiano un fattore di sicurezza minimo
di cinque volte il valore rappresentato dalla somma della
massima capacita di carico piu il peso del bilanciatore.

Fissare un cavo o una catena di sostegno supplementare a
un supporto indipendente da quello che sostiene il bilan-
ciatore.

Verificare che i ganci di sospensione, il cavo e la catena
non presentino usura. Sostituire le parti eventualmente
usurate prima dell'installazione.

Rischi durante il funzionamento

Non superare l'intervallo consigliato per la capacita di ca-
rico.

Esaminare quotidianamente i ganci di sospensione, i cavi,
i fermacavi e le catene alla ricerca di usura. Sostituire le
parti usurate prima dell'uso.

Non sollevare mai persone o carichi sopra le persone.

Non usare mai il cavo bilanciatore o la catena come una
fionda e non collegare alcun accessorio o cavo secondario
ad esso; essa deve rimanere libera di muoversi come pre-
visto.

La catena di carico non deve mai essere ritorta, piegata o
danneggiata mentre solleva un carico.

Centrare il bilanciatore sul carico prima di procedere al
sollevamento.

Gli operatori devo essere fisicamente in grado di mano-
vrare il bilanciatore.

Rischi connessi ai movimenti ripetitivi

Durante 1'utilizzo di utensili elettrici per I'esecuzione di
attivita lavorative, l'operatore puo provare dolore localiz-
zato alle mani, agli arti superiori, alle spalle, collo o in al-
tre parti del corpo.

Adottare una postura comoda mantenendo un appoggio
sicuro sui piedi ed evitando le posizioni scomode o sbi-
lanciate. Durante le lavorazioni prolungate, puo essere
utile cambiare posizione per evitare disagio ¢ fatica.
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» Non ignorare sintomi persistenti e ricorrenti quali disagio,
dolore, fitte, indolenzimento muscolare, formicolio, intor-
pidimento, bruciore o rigidita. Interrompere 1'utilizzo
dell'utensile, informare il datore di lavoro e rivolgersi a
un medico.

Rischi dovuti alle condizioni di lavoro

» Scivolamenti, inciampi e cadute sono un'importante causa
di infortuni gravi o mortali. Prestare attenzione alla pre-
senza di tratti di tubo flessibile sulla superficie di calpe-
stio o di lavoro.

» Nelle aree in cui vi sono bilanciatori in funzione si consi-
glia I'uso di caschi protettivi.

 Prestare attenzione in ambienti non conosciuti. E necessa-
rio essere consapevoli dei rischi potenziali causati dal
proprio lavoro.

* [ bilanciatori non sono isolati dal rischio di contatto con
fonti di energia elettrica e non sono pensati per essere uti-
lizzati in atmosfere potenzialmente esplosive.

Rischi relativi alla manutenzione e riparazione

» Leggere e assimilare il libretto di istruzioni e dei compo-
nenti prima eseguire interventi su questo prodotto.

* Il personale di manutenzione deve essere fisicamente in
grado di maneggiare le dimensioni e il peso del bilancia-
tore.

@ Ulteriori informazioni sulla sicurezza relative agli
utensili pneumatici portatili:

* CAGI 2528, B186.1, CODICE DI SICUREZZA
PER GLI UTENSILI PORTATILI PNEUMATICI,
disponibile presso Global Engineering Documents
all'indirizzo https://global.ihs.com/ o chiamando il
numero +1 800 447-2273. In caso di difficolta nel re-
perimento delle norme ANSI, rivolgersi direttamente
all'associazione visitando il sito https://www.an-
si.org/

Informazioni sull’etichettatura ambientale
degli imballaggi

Materiale Abbreviazione Numerazione
Polietilene a densi- HDPE 2
ta elevata

Cloruro di polivini- PVC 3
le

Polietilene a bassa LDPE 4
densita

Polipropilene PP 5
Polistirene PS

Poliuretano PU 7
Fibra di legno cor- PAP 20
rugata

Fibra di legno non PAP 21
corrugata

Carta PAP 22
Legno FOR 50
Carta e fibra di le- C/PAP 81
gno/plastica

Decisione UE 129/97/CE.

Segni e adesivi

Il prodotto possiede targhette e adesivi contenenti informazio-
ni importanti sulla sicurezza personale e sulla manutenzione
del prodotto. Le targhette e gli adesivi devono essere sempre
leggibili. E possibile ordinare nuove targhette e adesivi facen-
do riferimento alla lista dei ricambi.

@H’]

Informazioni utili
ServAid

ServAid ¢ un portale continuamente aggiornato e conte-
nente informazioni tecniche come ad esempio:

s011050

- Informazioni sulla regolamentazione e sulla sicurezza
* Dati tecnici

¢ Istruzioni su installazione, funzionamento e assistenza
+ Elenchi delle parti di ricambio

» Accessori

» Diagrammi dimensionali

Visita: https://servaid.atlascopco.com.

Per ulteriori informazioni tecniche, contatta un rappresentante
locale Atlas Copco.

Verklaringen

EU CONFORMITEITSVERKLARING

Wij, Atlas Copco Industrial Technique AB, SE-105 23
STOCKHOLM SWEDEN, verklaren dat het product (met
naam, type- en serienummer, zie voorpagina) in overeenstem-
ming is met de volgende wetgeving:

2006/42/EC (MD)

Toegepaste geharmoniseerde normen:
EN ISO 12100

Autoriteiten kunnen relevante technische informatie opvragen
van:

Product Compliance Manager, Atlas Copco Industrial Techni-
que AB, SE-105 23 Stockholm Sweden

Stockholm, 1 September 2023
Hakan Andersson, Managing Director

Handtekening van de opsteller

/
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Informatie betreffende artikel 33 van
REACH

De Europese Verordening (EU) nr. 1907/2006 inzake de regi-
stratie en beoordeling van en de autorisatie en beperkingen
ten aanzien van chemische stoffen (REACH) stelt onder ande-
re eisen met betrekking tot de communicatie in de toeleve-
ringsketen. De informatievereiste geldt ook voor producten
die zogenaamde zeer risicovolle stoffen bevatten (de ‘kandi-
daatslijst’). Op 27 juni 2018 werd loodmetaal (CAS-nr.
7439-92-1) toegevoegd aan de kandidaatslijst.

In overeenstemming met het bovenstaande, is deze medede-
ling bedoeld om u te informeren dat bepaalde mechanische
componenten in het product loodmetaal kunnen bevatten. Dit
is in overeenstemming met de huidige wetgeving inzake de
beperking van stoffen en gebaseerd op rechtmatige uitzonde-
ringen in de RoHS-Richtlijn (2011/65/EU). Loodmetaal lekt
niet uit het product en muteert niet bij normaal gebruik en de
concentratie van loodmetaal in het volledige product is ver
onder de geldende drempel. Volg de lokale voorschriften bij
het verwijderen van lood aan het einde van de levensduur van
het product.

Regionale vereisten
/\ WAARSCHUWING

Dit product kan u blootstellen aan chemicalién, waaron-
der lood. Dit is een stof waarvan de Californische over-
heid weet dat deze kanker, aangeboren afwijkingen en
vruchtbaarheidsproblemen veroorzaakt. Ga voor meer in-
formatie naar

https://www.p65warnings.ca.gov/

Veiligheid
NIET WEGGOOIEN - AAN DE GEBRUIKER GEVEN
A WAARSCHUWING Lees alle bij dit gereedschap ge-

leverde veiligheidswaarschuwingen, instructies, illu-
straties en specificaties.

Indien u niet alle instructies hieronder opvolgt, kan dit
leiden tot een elektrische schok, brand en/of ernstig li-
chamelijk letsel.

Bewaar alle waarschuwingen en instructies, zodat u
ze op en later tijdstip kunt raadplegen.

/\ WAARSCHUWING Alle plaatselijke wettige veilig-
heidsregels betreffende installatie, bediening en on-
derhoud moeten altijd in acht worden genomen.

Gebruiksverklaring
+ Uitsluitend voor professioneel gebruik.

 Dit product en de accessoires mogen niet gemodificeerd
worden.

» Gebruik dit product niet indien het beschadigd is.

 Indien de productgegevens of de gevarenwaarschuwingen
op het product onleesbaar zijn of losraken, vervang ze
dan onmiddellijk.

» Het product mag uitsluitend worden geinstalleerd, ge-
bruikt en onderhouden door bevoegde personeel in een
industriéle assemblage-omgeving.

Beoogd gebruik

Dit product is ontwikkeld voor het hijsen van uitrusting, bin-
nen de gespecificeerde hijscapaciteit. Gebruik van een andere
aard is verboden. Uitsluitend voor professioneel gebruik.

Veiligheidssignaalwoorden

De veiligheidssignaalwoorden Gevaar, Waarschuwing, Op-
gepast en Kennisgeving hebben de volgende betekenis:

GEVAAR GEVAAR geeft een gevaarlijke situatie aan die,
indien deze niet wordt vermeden, zal leiden tot
dodelijk of ernstig lichamelijk letsel.

WAAR-  WAARSCHUWING geeft een gevaarlijke situa-

SCHU- tie aan die, indien deze niet wordt vermeden,

WING kan leiden tot dodelijk of ernstig lichamelijk let-
sel.

OPGE- OPGEPAST, in combinatie met een veiligheids-

PAST symbool, geeft een gevaarlijke situatie aan die,

indien deze niet wordt vermeden, kan leiden tot
kleine verwondingen.
KENNIS- KENNISGEVING wordt gebruikt voor hande-
GEVING lingen die niets te maken hebben met lichamelijk
letsel.

Productspecifieke instructies
Installatie

Algemene veiligheidsregels m.b.t. Installatie

/\ WAARSCHUWING Risico op letsel

Het is van groot belang dat de kabel langzaam en vloei-
end oprolt. Door te snel oprollen kan de kabel gaan slaan,
waardoor de kabel kan breken, met schade aan eigen-
dommen en/of lichamelijk letsel tot gevolg.

Veiligheidsketting

Bevestig een veiligheidsketting tussen de stabilisator en de
hanger om te voorkomen dat stabilisator valt.

» Zorg dat de veiligheidsketting zo kort mogelijk is.

* De uiteinden van de veiligheidsketting mogen niet de-
zelfde bevestigingspunten hebben als de hoofdhanger.

Service en onderhoud

Algemene veiligheidsregels m.b.t. service en
onderhoud

* De hanger, de bevestiging van de veiligheidsketting en de
veiligheidsketting moeten regelmatig worden gecontro-
leerd. Staak het gebruik van de stabilisator onmiddellijk
als slijtage of schade wordt aangetroffen.

» Controleer ophanghaken, kabels, kabelstops en kettingen
dagelijks op slijtage. Vervang versleten onderdelen voor-
dat de stabilisator verder wordt gebruikt
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» Als schade of slijtage wordt geconstateerd, stop dan on-
middellijk het gebruik van de stabilisator en vervang het
beschadigde onderdeel vervangen voordat de stabilisator
verder wordt gebruikt.

Algemene veiligheidsinstructies
Gevaren tijdens de installatie

» Bevestig geen gereedschapskabel of enige accessoire aan
de stabilisatorkabel zonder Atlas Copco te raadplegen.

» Zorg ervoor dat de ophangingsmethode en de steunen van
de stabilisator minimaal een veiligheidsfactor hebben van
vijfmaal de gecombineerde maximale belasting plus het
gewicht van de stabilisator.

» Bevestig een extra steunkabel of -ketting aan een steun
die niet vastzit aan degene die de stabilisator op zijn
plaats houdt.

» Controleer de haken, kabel en ketting van de hanger op
slijtage. Vervang eerst versleten onderdelen en begin
daarna met de installatie.

Gevaren tijdens het werken
* Overschrijd de aanbevolen belastingscapaciteit niet.

» Controleer de haken, kabels, kabelbuffers en kettingen
dagelijks op slijtage. Vervang de versleten onderdelen al-
vorens de werkzaamheden voort te zetten.

* Til mensen en lasten nooit op boven de hoofden van an-
dere personen.

» Gebruik de kabel of de ketting van de stabilisator nooit
als een hijsstrop en bevestig er nooit een accessoire of se-
cundaire kabel aan; ze moeten vrij zijn om te bewegen
zoals bedoeld.

» De lastketting mag tijdens het heffen van een last niet ge-
draaid, geknikt of beschadigd zijn.

 Centreer de stabilisator boven de last alvorens deze op te
heffen.

* De bediener moet fysiek in staat zijn om de stabilisator te
manoeuvreren.

Gevaar: repeterende beweging

 Tijden het gebruik van elektrisch gereedschap, ervaart de
bediener mogelijk een onprettig gevoel in de handen, ar-
men, schouders, nek of andere lichaamsdelen.

» Neem een prettige houding aan en zorg dat u in balans
bent. Neem geen slechte houding aan en zorg dat u niet
uit balans raakt. Voorkom een onprettig gevoel en ver-
moeidheid door regelmatig van houding te veranderen ge-
durende langdurige taken.

* Negeer nooit de volgende symptomen: aanhoudend of te-
rugkerend ongemak, pijn, kloppende pijn, tintelingen, ge-
voelloosheid, branderigheid of stijfheid. Staak het ge-
bruik van het gereedschap, stel uw werkgever op de
hoogte van uw ervaringen en neem contact op met een
arts.

Werkplaatsgevaren

« Uitglijden, struikelen en vallen zijn belangrijke oorzaken
van ernstig lichamelijk letsel of de dood. Let goed op bui-
zen die op het loop- of werkoppervlak liggen.

* Het dragen van een helm is aanbevolen in ruimtes waar
de stabilisator wordt gebruikt.

» Wees voorzichtig wanneer u zich op onbekend terrein be-
vindt. Zorg dat u zich bewust bent van de potentiéle geva-
ren van uw werkzaamheden.

+ Stabilisators zijn niet geisoleerd tegen contact met elektri-
sche voedingsbronnen en zijn niet geschikt voor gebruik
in een potentieel explosieve omgeving.

Onderhouds- en reparatiegevaren

* Lees de instructies en het onderdelenboek door en zorg
dat u deze begrijpt alvorens onderhoud op dit product uit
te voeren.

» Onderhoudspersoneel dient fysiek in staat te zijn om te
gaan met het formaat en het gewicht van de stabilisator.

@ Aanvullende veiligheidsinformatie betreffende draag-
bare pneumatische gereedschappen:

* CAGI 2528 - B186.1, VEILIGHEIDSCODE VOOR
DRAAGBARE PNEUMATISCHE GEREED-
SCHAPPEN, verkrijgbaar via Global Engineering
Documents op https://global.ihs.com/ of bel +1 800
447-2273. In geval van problemen bij het verkrijgen
van ANSI-normen kunt u contact opnemen met AN-
SI via https://www.ansi.org/

Aanduidingen en stickers

Het product is voorzien van aanduidingen en stickers waarop
u belangrijke informatie vindt over persoonlijke veiligheid en
productonderhoud. De aanduidingen en stickers zijn altijd
goed leesbaar. Nieuwe aanduidingen en stickers kunnen via
de lijst met reserveonderdelen worden besteld.

@H’]

Nuttige informatie
ServAid

ServAid is een portaal dat voortdurend wordt bijgewerkt
en technische informatie bevat, zoals:

s011050

» - Reglementaire en veiligheidsinformatie

» Technische gegevens

* Installatie-, gebruiks- en onderhoudsinstructies
* Lijsten met reserveonderdelen

» Accessoires

* Maattekeningen

Ga naar: https://servaid.atlascopco.com.

Neem voor meer informatie contact op met uw lokale onder-
houdsvertegenwoordiger van Atlas Copco.
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Erklaeringer

EU OVERENSSTEMMELSESERKL/AERING

Vi, Atlas Copco Industrial Technique AB, SE-105 23 STO-
CKHOLM SWEDEN, erklarer, under eneansvar, at produktet
(med navn, type og serienummer pé forsiden) er i over-

ensstemmelse med folgende lovgivning(er):
2006/42/EC (MD)

Harmoniserede standarder anvendt:
ENISO 12100

Myndigheder kan rekvirere relevant teknisk information fra:
Product Compliance Manager, Atlas Copco Industrial Tech-
nique AB, SE-105 23 Stockholm Sweden

Stockholm, 1 September 2023
Hakan Andersson, Managing Director

Udgiverens underskrift

/

Oplysninger om artikel 33 i REACH

Den europaiske forordning (EU) nr. 1907/2006 om registre-
ring, vurdering og godkendelse af samt begransninger for ke-
mikalier (REACH) definerer blandt andet krav til kommuni-
kation i forsyningskaeden. Oplysningskravet geelder ogsa for
produkter, der indeholder sakaldte serligt problematiske stof-
fer ("kandidatlisten"). Den 27. juni 2018 blev blymetal (CAS
nr. 7439-92-1) fojet til kandidatlisten.

I overensstemmelse med ovenstdende skal vi meddele dig, at
visse mekaniske komponenter i produktet kan indeholde bly-
metal. Dette er i overensstemmelse med geldende lovgivning
om stofbegreensning og baseret pa legitime undtagelser i Ro-
HS-direktivet (2011/65/EU). Blymetal laekker og muterer ik-
ke fra produktet ved normal brug, og koncentrationen af bly-
metal i det komplette produkt ligger langt under den gaelden-
de greenseverdi. Tag hensyn til lokale krav vedrerende bort-
skaffelse af bly ved slutningen af produktets levetid.

Regionale krav

/\ ADVARSEL

Dette produkt kan udsette dig for kemikalier og bly, som
af staten Californien regnes for at veere kraeftfremkalden-
de og kan fore til fosterskader og andre reproduktions-
skader. For yderligere oplysninger, ga til

https://www.p65warnings.ca.gov/

Sikkerhed
KASSER IKKE DETTE - GIV DET TIL BRUGEREN

/\ ADVARSEL Lzes alle sikkerhedsadvarsler, anvisnin-
ger, illustrationer og specifikationer, der felger med
dette maskinveerktej.

Hvis nogen af instruktionerne ikke folges, kan det fore til
elektrisk sted, brand og/eller alvorlige kvastelser.

Gem alle advarsler og instruktioner til fremtidig
brug.

A ADVARSEL Alle lokalt geeldende sikkerhedsforskrif-
ter omhandlende installation, drift og vedligeholdelse
skal altid overholdes.

Anvendelseserklaering
» Kun til professionel brug.

 Dette produkt og produktets tilbeher ma ikke modificeres
pa nogen made.

* Dette produkt ma ikke bruges, hvis det er beskadiget.

* Hvis markaterne om produktdata eller advarsler pa verk-
tojet ikke laengere kan leses eller falder af, skal der straks
settes nye pa.

* Produktet ma kun installeres, betjenes og serviceres af en
kvalificeret person i et industriomrade.

Tilsigtet brug

Dette produkt er konstrueret til oph@ngning af udstyr inden
for den angivne loftekapacitet. Ingen anden anvendelse er til-
ladt. Kun til professionel brug.

Sikkerhedssignalord

Sikkerhedssignalordene Fare, Advarsel, Forsigtig og Be-
meerk har folgende betydninger:

FARE FARE angiver en farlig situation, som, hvis den
ikke undgas, vil medfere dedsfald eller alvorlig
personskade.

ADVAR- ADVARSEL angiver en farlig situation, som,

SEL hvis den ikke undgas, kan medfere dedsfald el-

ler alvorlig personskade.

FORSIG- FORSIG anvendt sammen med sikkerhedsadvar-

TIG selssymbolet angiver en farlig situation, der, hvis
den ikke undgés, kan medfere mindre eller mo-
derat personskade.

BEMZARK BEMAZRK anvendes i forbindelser med brug,
der ikke er relateret til personskade.

Produktspecifikke instrukser
Montering

Generel installationssikkerhed

/\ ADVARSEL Risiko for skader

Det er serdeles vigtigt, at wiren treekker sig langsomt og
glat tilbage. En for hurtig tilbagetreekning vil fa wiren til
at smalde. Dette kan medfere, at wiren gar i stykker og
saledes forvolde materielle skader og/eller personskade.
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Sikkerhedskade

Set en sikkerhedskade mellem balanceren og ophenget for at
forhindre balanceren i at falde.

 Sikkerhedskaeden skal vere sa kort som mulig.

» Sikkerhedskadens ender ma ikke have samme pahagt-
ningspunkter som hovedophanget.

Reparation og vedligeholdelse

Generel service- og vedligeholdelsessikkerhed

* Ophanget, sikkerhedskadetilbeheret og sikkerhedskaeden
skal undersoges regelmaessigt. Hvis der ses tegn pa skade
eller slitage, skal man straks stoppe brug af balanceren.

» Undersgg ophangskroge, kabler, kabelstoppere og kader
dagligt for slid. Udskift slidte dele for videre brug

 Huvis der konstateres skader eller slitage, skal du straks
stoppe med at bruge balanceren og udskifte den beskadi-
gede del for videre brug.

Generelle sikkerhedsanvisninger
Monteringsfarer

* Der ma ikke sattes et vaerktgjskabel eller andet tilbeher
pa balancerens ledning uden forudgaende godkendelse fra
Atlas Copco.

* Seorg for, at balancerens oph@&ngsmetode og stotter har en
minimal sikkerhedsfaktor pa fem gange den kombinerede
maksimale belastningskapacitet plus balancervagt.

» Set et ekstra stattekabel eller en kaede pé en stotte, der er
uathangig af den, der holder balanceren.

» Undersog ophangskroge, kabel og kaede for slid. Udskift
alle slidte dele for montering.

Faremoment: Drift

e Undlad at overskride de anbefalede intervaller for belast-
ningsevne.

» Undersog ophangskroge, kabler, kabelstop og keeder
daglig for slid. Udskift slidte dele for videre brug.

* Man ma aldrig lefte mennesker eller lofte en last hen over
mennesker.

» Balancerkablet og -kaden ma aldrig bruges som en slyn-
ge, og man ma aldrig heegte tilbeher eller et andet kabel
pa den. Den skal kunne bevage sig frit som beregnet.

» Lastkaeden ma ikke vaere snoet, kinket eller beskadiget,
nar der loftes en last.

 Centrér balanceren over lasten for loftning.

» Operaterer skal vaere fysisk i stand til at mangvrere balan-
ceren.

Gentagne bevaegelsesfarer

» Nar der anvendes elektrisk varktej til at udfere arbejdsre-
laterede aktiviteter, vil brugeren muligvis fole ubehag i
hander, arme, skuldre, nakke og andre dele af kroppen.

 Indtag en bekvem stilling, mens der bevares et godt fod-
faeste og undga akavede eller ubalancerede stillinger. Det
kan hjelpe at skifte stilling ved langvarige opgaver for at
forebygge ubehag og traethed.

* Lad ikke symptomer som f.eks. vedvarende eller tilbage-
vendende ubehag, smerte, dunken, irritation, prikken, fo-
lelsesloshed, breendende fornemmelse eller stivhed gé
upaagtet hen. Hold op med at bruge veerktgjet, informér
din arbejdsgiver, og tal med en lege.

Farer pa arbejdspladsen

» En af de hyppigste arsager til alvorlig og livsfarlig per-
sonskade er, at man glider, snubler eller flader. Vaer op-
marksom pa slanger, der er efterladt pa gulvet.

* Det anbefales at bruge sikkerhedshjelm pa steder, hvor
balanceren er i brug.

» Udvis forsigtighed i ukendte omgivelser. Var opmerk-
som pa mulige faremomenter, der kan opsté som folge af
arbejdets udforelse.

» Balancerne er ikke isoleret mod at komme i berering med
stromkilder og er ikke teenkt anvendst til brug i potentielt
eksplosive omgivelser.

Vedligeholdelses- og reparationsfarer

» Las og forsté instruktions- og reservedelsbogen, for ser-
vicering af produktet.

» Vedligeholdelsespersonalet skal vaere i stand til fysisk at
héndtere balancerens storrelse og vagt.

@ Yderligere sikkerhedsinformation vedrerende trans-
portabelt pneumatisk veerktej:

» CAGI 2528 - B186.1, SAFETY CODE FOR PO-
RTABLE AIR TOOLS (sikkerhedskode for trans-
portabelt pneumatisk verktej), kan indhentes hos
Global Engineering Documents pa https://glo-
bal.ihs.com/ eller ved telefonisk henvendelse pa tlf.:
+1 800 447-2273. Hvis du skulle have problemer
med at indhente ANSI-standarder, bedes du kontakte
ANSI via https://www.ansi.org/

Symboler og maerkater

Produktet er monteret med skilte og markater med vigtig in-
formation om din personlige sikkerhed og vedligeholdelse af
produktet. Skiltene og maerkaterne skal altid veere nemme at
laese. Nye skilte og maerkater kan bestilles pé reservedelsli-
sten.

@H’]

Nyttig information
ServAid

ServAid er en portal, der lebende opdateres og indeholder
teknisk information, sisom:

s011050

* - Oplysninger om lovgivning og sikkerhed

* Tekniske data

* Installations-, betjenings- og servicevejledninger
* Reservedelslister

 Tilbehor

» Maltegninger

G4 ind pé: https://servaid.atlascopco.com.

20 © Atlas Copco Industrial Technique AB - 9846 1563 00


https://servaid.atlascopco.com

WP 110 Series Balancers

Safety Information

Kontakt din lokale Atlas Copco-praesentant for yderligere in-
formation.

Erklaeringer

EU-SAMSVARSERKL/ERING

Vi, Atlas Copco Industrial Technique AB, SE-105 23
STOCKHOLM SWEDEN, erklarer under eget ansvar at
produktet (med navn, type og serienummer, se forsiden) er i
samsvar med felgende lovgivning(er):

2006/42/EC (MD)

Benyttede harmoniserte standarder:
EN ISO 12100

Myndigheter kan be om relevant teknisk informasjon fra:
Product Compliance Manager, Atlas Copco Industrial Techni-
que AB, SE-105 23 Stockholm Sweden

Stockholm, 1 September 2023
Hakan Andersson, Managing Director

Utstederens signatur

/

Informasjon angadende artikkel 33 i REACH

Den Europeiske reguleringen (EU) Nr. 1907/2006 som gjel-
der registrering, evaluering, autorisasjon og restriksjon av
kjemikalier (REACH) definerer, blant annet, krav relatert til
kommunikasjon i leveransekjeden. Informasjonskravet gjel-
der ogsa produkter som inneholder sékalte stoffer av meget
hoy bekymring (“Kandidatlisten”). Den 27.juni, 2018 ble bly-
metall (CAS nr 7439-92-1) lagt til kandidatlisten.

I henhold med det ovenstaende er dette for & informere deg
om at visse mekaniske komponenter i produktet kan innehol-
de blymetall. Dette er i samsvar med den gjeldende lovgivnin-
gen som gjelder restriksjoner av stoffer og basert pa legitime
unntak i RoHS direktivet (2011/65/EU). Blymetall vil ikke
lekke eller muteres fra produktet under vanlig bruk og kon-
sentrasjonen av blymetall i det komplette produktet er godt
under den gjeldende terskelgrensen. Se over lokale krav
angéende avhending av bly nar produktets brukstid er utlept.

Regionale krav

/\ ADVARSEL

Dette produktet kan utsette deg for kjemikalier inkludert
bly, noe den amerikanske staten California regner som
kreftfremkallende, som &rsak til fosterskader og pa andre
mater som skadelig for forplantningsprosessen. For mer
informasjon besgkes

https://www.p65warnings.ca.gov/

Sikkerhet
KAST IKKE BORT - GI TIL BRUKER

A ADVARSEL Les alle sikkerhetsadvarslene, instruk-
sjoner, illustrasjoner og spesifikasjoner som medfel-
ger dette elektriske verkteyet.

Om man ikke folger instruksjonene under, kan det fore til
elektrisk stet, brann og/eller alvorlige skader.

Ta vare pa alle advarsler og anvisninger for fremtidig
bruk.

A ADVARSEL Alle lokale, lovbestemte sikkerhetsregler
vedrerende installasjon, operasjon og vedlikehold
skal overholdes til enhver tid.

Brukserklaring
* Kun til profesjonell bruk.

 Dette produktet og dets tilbeher ma ikke pa noen mate
modifiseres.

* Ikke bruk dette produktet hvis det har blitt skadet.

» Dersom dataverktayet eller farevarselskiltene pa produk-
tet ikke lenger er leselige eller losner, ma disse skiftes ut
umiddelbart.

* Produktet ma kun installeres, brukes og vedlikeholdes av
en kvalifisert person i et industrielt monteringsmiljo.

Tiltenkt bruk

Dette produktet er utformet for oppheng av utstyr, innenfor
det spesifiserte omradet for loftekapasitet. Annen bruk er ikke
tillatt. Kun til profesjonell bruk.

Sikkerhetssignalord

Sikkerhetsordene Fare, Advarsel, Forsiktig og Merk har
folgende betydning:

FARE FARE indikerer en farlig situasjon hvor, om ikke
den unnvikes, vil resultere i ded eller alvorlig

skade.
ADVAR- ADVARSEL indikerer en farlig situasjon hvor,
SEL om ikke den unnvikes, kan resultere i dod eller
alvorlig skade.
FOR- FORSIKTIG, brukt med sikkerhetsvarslings-

SIKTIG  symbolet, indikerer en farlig situasjon som, hvis
den ikke unngés, kan fere til mindre eller mo-

derate personskader.

MERK MERK brukes til & handtere praksiser som ikke
er relatert til personlig skade.

Produktspesifikke instruksjoner
Installering

Generell installasjonssikkerhet

A ADVARSEL Fare for personskade

Det er meget viktig at vaieren trekkes tilbake med en
langsom, jevn bevegelse. En for hurtig tilbaketrekking
kommer til & fa vaieren til & hoppe, noe som kan fore til
at den edelegges, med skade pé eiendeler og/eller person-
skade som resultat.
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Sikkerhetskjede

Fest en sikkerhetskjede mellom balanseenheten og opphenget
for & forhindre at balanseenheten faller.

+ Sikkerhetskjettingen skal vaere sa kort som mulig.

* Endene pa sikkerhetskjeden ma ikke ha samme feste-
punkt som hovedopphenget.

Service og Vedlikehold

Service og Vedlikeholdssikkerhet

* Opphenget, sikkerhetskjedefestet og sikkerhetskjeden ma
undersokes regelmessig. Hvis det oppdages skade eller
slitasje, ta straks ut balanseenheten av drift.

» Undersegk opphengskroker, kabler, kabelstoppere og kje-
der daglig for slitasje. Skift ut slitte deler for videre bruk

» Huvis det oppdages skade eller slitasje, slutt a bruk
balanseren umiddelbart og bytt ut skadet del for videre
bruk.

Generelle sikkerhetsinstruksjoner
Installasjonsfarer

» Aldri fest en verktoyledning eller annet tilbeher til
balanseenhetens ledning uten & here med Atlas Copco.

» Sorg for at balanseenhetens opphengsmetode og stotter
som et minimum har sikkerhetsfaktor pa fem ganger
kombinert maksimum lastekapasitet pluss balanse-
enhetens vekt.

» Fest en ekstra stottekabel eller et kjetting til en stotte
uavhengig av den som holder balanseenheten.

» Undersok opphengskrokene, kabelen og kjeden for slita-
sje. Skift ut alle slitte deler for installasjon.

Farer under drift

* Omradet for den anbefalte belastningskapasiteten ma ikke
overskrides.

» Undersok opphengskrokene, kablene, kabelstopperne og
kjedene daglig for slitasje. Skift ut slitte deler for videre
bruk.

 Loft aldri personer eller last over personer.

» Bruk aldri balansekabelen eller kjettingen som en slynge,
og ikke fest noe tilbeher elle en sekundeer kabel til denne;
den ma veere fri til & bevege seg som tiltenkt.

» Lastkjeden mé ikke vere vridd, beyd eller skadet ved
lofting av en last.

» Sentrer balanseenheten over lasten for lofting.

* Operatorer skal vaere fysisk i stand til & mangvrere
balanseenheten.

Repeterende bevegelsesfarer

* Ved bruk av et elektrisk verktey til & utfore arbeidsrela-
terte aktiviteter kan operateren oppleve ubehag i hender,
armer, skuldre, nakke eller andre deler av kroppen.

+ Innta en behagelig posisjon mens du beholder godt fotfes-
te og unngar en upraktisk eller ubalansert stilling. Hvis du
skifter stilling under langvarige oppgaver, kan dette
hjelpe deg til & unnga ubehag og tretthet.

 Ikke ignorer symptomene, slik som vedvarende eller til-
bakevendende ubehag, smerte, pulserende, verkende,
prikkende, nummende, brennende folelse eller stivhet.
Stopp bruken av verktoyet, gi arbeidsgiveren din beskjed
og oppsek lege.

Arbeidsplassfarer

+ A skli/snuble/falle er en hyppig arsak til alvorlig skade el-
ler ded. Var oppmerksom pa overfladige deler av slan-
gen pa bakken der man gér eller arbeider.

* Vernehjelm anbefales brukt i omrader der balanseenheter
er i bruk.

» Gaé varsomt frem i uvante omgivelser. Ver oppmerksom
pa eventuelle farer som skapes av arbeidsaktiviteten.

+ Balanseenhetene er ikke isolert mot & komme i kontakt
med elektriske stromkilder, og er ikke ment for bruk i
potensielt eksplosive omgivelser.

Farer ved vedlikehold og reparasjon

» Les og forstd instruksjonene og deleboken for det utfores
service pa dette produktet.

» Vedlikeholdspersonale ma veaere fysisk i stand til &
héndtere storrelsen og vekten pa balanseenheten.

@ Tilleggsinformasjon angiende baerbare lufttrykks-
verktoy:

+ CAGI 2528 - B186.1, SIKKERHETSKODE FOR
BZARBARE LUFTTRYKKSVERKTOY, tilgjen-
gelig fra Global Engineering Dokumenter pa https://
global.ihs.com/ eller ring +1 800 447-2273. Ta even-
tuelt kontakt med ANSI via http://www.ansi.org/
hvis det er vanskelig & fa tak i ANSI standarder.

Tegn og klistremerker

Produktet er montert med skilt og klistremerker som innehol-
der viktig informasjon om personlig sikkerhet og produktved-
likehold. Skilt og klistremerker skal alltid vaere enkle & lese.
Nye skilt og klistremerker kan bestilles ved bruk av reserve-
delslisten.

@H’]

Nyttig informasjon
ServAid

ServAid er en portal som blir kontinuerlig oppdatert og
inneholder teknisk informasjon, slik som:

s011050

» Regulatorisk- og sikkerhetsinformasjon

* Tekniske data

« Installasjon-, drift- og serviceinstruksjoner
 Lister over reservedeler

* Tilbeheor

* Dimensjonstegninger

Beswok siden: https://servaid.atlascopco.com.

Onsker du mer informasjon, kan du ta kontakt med din lokale
Atlas Copco-representant.
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Vakuutukset

EU-VAATIMUSTENMUKAISUUSVAKUUTUS

Me, Atlas Copco Industrial Technique AB, SE-105 23
STOCKHOLM SWEDEN, vakuutamme yksinomaisella
vastuullamme, ettd tuote (nimi, tyyppi ja sarjanumero, katso
etusivu) on yhdenmukainen seuraavien lakiméaraysten
kanssa:

2006/42/EC (MD)

Sovelletut yhdenmukaistetut standardit:
EN ISO 12100

Viranomaiset voivat pyytdd asiaan liittyvit tekniset tiedot
seuraavasta osoitteesta:

Product Compliance Manager, Atlas Copco Industrial
Technique AB, SE-105 23 Stockholm Sweden

Stockholm, 1 September 2023
Hakan Andersson, Managing Director

[lmoittajan allekirjoitus

/

Tietoa REACH-asetuksen artiklasta 33

Euroopan REACH-asetus (EU) N:o 1907/2006 kemikaalien
rekisterdinnistd, arvioinnista, lupamenettelyisté ja
rajoituksista médrittelee muun muassa toimitusketjun
viestintddn liittyvid velvoitteita. Tiedonantovelvoite koskee
my0s tuotteita, jotka siséltdvit niin sanottuja erityistd huolta
aiheuttavia aineita (ns. ehdokasluettelon aineita). 27.
kesdkuuta 2018 tdhén ehdokasluetteloon liséttiin lyijymetalli
(CAS-numero 7439-92-1).

Y1la olevaa noudattaen haluamme ilmoittaa, ettd jotkut
mekaaniset komponentit tuotteessa saattavat sisaltda
lyijymetallia. Tdma on aineiden rajoittamista koskevan
lainsdddannon mukaista ja perustuu RoHS-direktiivin
(2011/65/EU) poikkeuksiin. Lyijymetalli ei vuoda eika
mutatoidu tuotteesta normaalin kdyton aikana, ja
lyijymetallipitoisuus valmiissa tuotteessa on huomattavasti
alle sovellettavan kynnysarvon. Ota huomioon paikalliset
vaatimukset lyijyn hévittamiselle tuotteen kéyttdidn lopussa.

Alueelliset vaatimukset
/\ VAROITUS

Tuote voi altistaa kdyttdjan kemikaaleille, kuten lyijylle,
jonka Kalifornian osavaltiossa tiedetddn aiheuttavan
syOpéd ja synnynndisid epdmuodostumia tai muuta
lisddntymishaittaa. Katso lisdtietoja osoitteesta

https://www.p65warnings.ca.gov/

Turvallisuus
ALA HAVITA — ANNETTAVA KAYTTAJALLE

A VAROITUS Lue timiin sihkotyokalun mukana
toimitetut kaikki turvallisuusvaroitukset, ohjeet,
kuvaukset ja tekniset tiedot.

Jos kaikkia alapuolella kuvattuja ohjeita ei noudateta,
seurauksena voi olla sdhkoisku, tulipalo ja/tai vakava
henkil6vahinko.

Sailyta kaikki varoitukset ja ohjeet myohempia
kiyttod varten.

/\ VAROITUS Kaikkia paikallisia turvallisuusohjeita
koskien asennusta, kiyttoid ja huoltoa on aina
noudatettava.

Kayttotiedote
¢ Vain ammattikdyttoon.

» Taté tuotetta ja sen lisélaitteita ei saa muuttaa millddn
tavalla.

+ Ald kiiyti tuotetta, jos se on vaurioitunut.

 Jos tuotteen tietojen tai vaarasta varoittavat kyltit eivit
ole endd selvisti luettavissa tai irtoavat, ne on vaihdettava
valittomasti.

* Vain pateva henkil saa asentaa, kayttdd ja huoltaa
tuotetta teollisuusymparistossa.

Tarkoituksenmukainen kaytto

Tama tuote on suunniteltu laitteiden ripustamiseen
médritettyyn nostokapasiteettiin saakka. Muut kayttdtavat
ovat kiellettyjd. Vain ammattikdyttdon.

Turvallisuuteen liittyvdt huomiosanat

Turvallisuutta kuvaavat huomiosanat Vaara, Varoitus,
Huomautus ja Huomio tarkoittavat seuraavaa:

VAARA  VAARA Ilmaisee, ettd jos vaaratilannetta ei
viltetd, aiheutuu kuolema tai vakava

loukkaantuminen.
VAROITU VAROITUS Ilmaisee, ettd jos vaaratilannetta ei
S viltetd, voi aiheutua kuolema tai vakava
loukkaantuminen.
HUOMAU HUOMAUTUS-sanaa kiytetdin
TUS: turvallisuusmerkin yhteydessé ja se viittaa

vaaratilanteeseen. Ellei tilannetta vilteta,
seurauksena voi olla lieva tai kohtalainen
henkildvahinko.

HUOMIO HUOMIO-sanalla viitataan toimenpiteisiin, jotka
eivét aiheuta henkilovahinkoja.
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Tuotekohtaiset ohjeet
Asennus

Yleinen asennusturvallisuus

A VAROITUS Tapaturmavaara

On erittdin tirkeda, ettd vaijeri vetiytyy takaisin hitaalla,
sujuvalla litkkeelld. Liian nopea takaisinveto voi saada
aikaan vaijerin sivaltavan liikkeen, miki voi aiheuttaa
vaijerin murtumisen, omaisuusvahingon ja/tai
loukkaantumisen.

Turvaketju

Kiinnita turvaketju tasapainottajan ja ripustuksen vilille
tasapainottajan putoamisen estimiseksi.

» Turvaketjun tulisi olla mahdollisimman lyhyt.

» Turvaketjujen péissé ei saa olla samoja kiinnityspisteita
kuin pédjousituksella.

Huolto ja yllapito

Yleinen huollon ja yllépidon turvallisuus

* Ripustus, turvaketjun lisdlaite ja turvaketju on
tarkastettava sdaannollisesti. Jos vaurioita tai kulumista
havaitaan, tasapainottajan kaytto on lopetettava heti.

 Tarkasta ripustuskoukut, kaapelit, kaapelien
rajoitinpuskurit ja ketjut péivittdin kulumisen varalta.
Vaihda kuluneet osat ennen kayton jatkamista.

 Jos havaitset vaurioita tai kulumista, lopeta
tasapainottajan kaytto heti ja vaihda vaurioitunut osa
ennen kdyton jatkamista.

Yleiset turvamaardykset
Asennukseen liittyvit vaarat

« Ali kiinniti tydkalun kaapelia tai mitiéin lisdvarustetta
tasapainottimen vaijeriin kysyméttd neuvoa Atlas
Copcolta.

* Varmista, ettd tasapainottimen ripustusmenetelman ja
tukien turvakerroin on véhintdén viisi kertaa suurempi
kuin maksimikuormituskapasiteetti ja tasapainottimen
paino yhteensa.

 Kiinniti lisdtukikaapeli tai ketju eri paikkaan kuin mihin
tasapainotin on kiinnitetty.

» Tarkista ripustuskoukut, kaapeli ja ketju kulumisen
varalta. Vaihda kuluneet osat ennen asennusta.

Kiyttovaarat
* Noudata suositeltua kuormituskapasiteettia.

* Tarkista ripustuskoukut, kaapelit, kaapelin pidittimet ja
ketjut péivittdin kulumisen varalta. Vaihda kuluneet osat
ennen kéyton jatkamista.

« Alid koskaan nosta laitteella ihmisid dliké koskaan nosta
kuormia ihmisten yldpuolelle.

« Ali kiiyti tasapainotuskaapelia tai -ketjua kantamiseen ja
4la kiinnitd mitddn varusteita tai toisiokaapeleita siithen.
Sen tiytyy olla esteeton litkkumaan sille tarkoitetulla
tavalla.

» Kuormaketju ei saa olla vadntynyt, taittunut tai
vaurioitunut, kun kuormaa nostetaan.

» Keskité tasapainotin kuorman yldpuolelle ennen nostoa.

« Kayttdjien tiytyy olla fyysisesti kyvykkaita kasitteleméan
tasapainotinta.

Toistuvien liikkeiden aiheuttamat vaarat

» Kun sdhkotyokalua kdytetdén tyotehtdavissd, kayttdja
saattaa tuntea epdmukavuutta kasissi, késivarsissa,
hartioissa, niskassa ja muissa kehonosissa.

» Tyoskentele miellyttdvassd mutta tukevassa asennossa ja
valta hankalia ty0asentoja ja epatasapainoa. Asennon
vaihto pidempaén kestédvissd tehtdvisséd voi auttaa
valttdimaan epamukavuutta ja vasymista.

+ Al4 jiti oireita huomioimatta, kuten jatkuvaa tai toistuvaa
epamukavuutta, kipua, pakotusta, sarkyé, pistelya,
tunnottomuutta, polttavaa tunnetta tai jaykkyytta.
Keskeytd tyokalun kiyttd, kerro siitd tyonantajalle ja ota
yhteys laédkériin.

Tyopaikkaan liittyviit vaarat

* Liukastuminen, kompastuminen tai kaatuminen voi
johtaa vakavaan tapaturmaan tai kuolemaan. Varo
lattialla tai tydalustalla olevia letkuja.

» Suojakypérien kdytto on suositeltavaa tasapainottimen
kéyttoalueilla.

* Noudata erityistd varovaisuutta vieraassa
tyOympéristossd. Tiedosta tyoskentelyn mahdollisesti
aiheuttamat vaaratilanteet.

+ Tasapainottimia ei ole eristetty sahkovirtaldhteistd eika
niitd saa kédyttdd mahdollisesti rdjahdysherkissd
ympaéristdissa.

Kunnossapitoon ja korjaukseen liittyvit vaarat

* Lue ohjeet ja osakirja ja varmista, ettd olet ymmartényt
ne ennen tdmén tuotteen huoltoa.

* Huoltohenkildston taytyy olla fyysisesti kyvykkaita
kisittelemadn tasapainottimen massaa ja painoa.

@ Turvallisuuteen liittyvii lisdtietoja kannettavista
paineilmatyokaluista:

» CAGI 2528 - B186.1, SAFETY CODE FOR
PORTABLE AIR TOOLS (Paineilmatyokalujen
turvallisuussdadnnostd), saatavilla Global Engineering
Documents -organisaatiosta osoitteesta https://
global.ihs.com/ tai numerosta +1 800 447-2273. Jos
ANSI-standardien saanti osoittautuu vaikeaksi, ota
yhteys ANSI:in osoitteessa https://www.ansi.org/

Merkit ja tarrat

Tuote on varustettu térkeitd turvallisuus- ja tuotetietoja
koskevilla kilvilld ja tarroilla. Kilpien ja tarrojen on aina
oltava luettavissa. Uudet kilvet ja tarrat voidaan tilata
varaosaluettelon avulla.

©
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Hyodyllista tietoa
ServAid

ServAid on jatkuvasti piivitettiva portaali, joka sisdltia
teknisii tietoja, kuten:

+ Séintely- ja turvallisuustiedot

» Tekniset tiedot

» Asennus-, kdytto- ja kunnossapito-ohjeet
* Varaosaluettelot

+ Lisdvarusteet

» Mittapiirustukset

Kay osoitteessa: https://servaid.atlascopco.com.

Pyyda lisétietoja ottamalla yhteys paikalliseen Atlas Copco
-edustajaasi.

AnAwosig

AHAQZH ZYMMOP®QZHE EE

Epeic, n Atlas Copco Industrial Technique AB, SE-105 23
STOCKHOLM SWEDEN, dnA®vovpe [ OTOKAEIGTIKY oG
€vBvVN 6T TO TPOTOV (OTWG AVaPEPETAL GTN GEALDAL TITAOV:
ovouacio, TOTOG Kot GEIPLUKAC 0ptOOS) GUULOPPDVETOL LE
v/t akdrovdn/eg Nopobesio/eg:

2006/42/EC (MD)

Ioyvovta evappovicuéva TpoTuTa:
EN ISO 12100

Ot apyéc umopodv va {NTHoovV TIG OYETIKEG TEXVIKES TANPO-
eopieg amd:

Product Compliance Manager, Atlas Copco Industrial
Technique AB, SE-105 23 Stockholm Sweden

Stockholm, 1 September 2023
Hakan Andersson, Managing Director
Yroypoen ekdot

/

IMAnpogopisc oxerika pe 1o Apépo 33 rou
kavoviouou REACH

O Evponaikdc Kavovioude (EE) apd. 1907/2006 yio v
Koatoydpion, v A&oldoynomn, v Adeloddtnon Ko Tovg
[epropiopovg tov Xnuikodv ovoldv (REACH) kabopilet, pe-
Ta&0 GALOV, OTOITNOELS GYETIKA LLE TNV EXKOVMVIO GTHV
alvcida epodiacpov. H araitmon ainpogopidv ioyvet Kot
Yo TPOTOVTO TOL TTEPLEYOVV TIG AeYOpEVEG AKpmg Avnouya-
otkég Ovoieg («Katdhoyog Yroynmeiovy). Ztig 27 Iovviov
2018 mpootébnke otov Katdioyo Yroyneiov o petoiiikdg
porvpoog (CAS apif. 7439-92-1).

ZOUPOVO LLE TO G AVE OVOPEPOLEVA, OVTO GOG EVILEPDVEL
OTL OPLGUEVOL UNYOVIKG E0PTILOTO GTO TIPOTOV EVIEYXETOL VAL
TEPLEYOVY HETOAMKO LOAVPO. AVTO GUUHOPPDVETOL LLE TNV
woyvovca vopobesio Tepi TePLOpIG oD OLGLBV Kot BacileTal
og voupeg eanpéoelc otny odnyio RoHS (2011/65 / EE). Ka-
TG TN SBPKELD TNG KAVOVIKNG ¥PNOMNG, O LETOAMKOS LLOALPOOG

dev Ba dwoppevoet 1 Ba petariaybel and o Tpoidv Kot 1 ov-
YKEVTIP®GT) TOV HETAAMKOV LOADPOOV 6TO TANPES TPOIOV €i-
Vo oA KaTo omd 10 1000V Op1o. AdPete vIOYN TIG TOTIKEG
QTOLTNOELS GYETIKA LE TN 0130g0m TOL HOADPOOL 6TO TEAOG
Tov KOKAoV {®NG TOV.

lMepipepeiakéS amaiToeis
/\ MPOEIAOIIOIHZH

Avt6 10 TIPOi6V Umopel va cag ekBEcEL 6 yNUKES OVGT-
€6, ovumeptropfovopévov tov LéALPSoL, 0 omoiog etvort
YVooTog oty ToMtela g KaAipdpviag 01t mpokaiel
KOPKIVO KoL YEVETIKEG AVOUOAIEG 1] GAAT avOTOPOy@YIKN
BAGPN. o teprocdtepec TANpo@opies entokepOeite Ty
10TOGEAID O

https://www.p65warnings.ca.gov/

Ac@dalAsia
Mnv amoppintete - S®GTE GTO ¥PNOTN

A MMPOEIAOITIOIHXH Awfdote 6heg TIC TPOELOOTO] -
OEIS UOQPUAELNG, TIS 00N YIES, TA YPUPIKE KL TIS TPO-
0L yPOPES TOV GVUVOSEDOVY OVTO TO NAEKTPIKO gpya-
Agio.

H pn mpnon 6 A@v 1oV odnyidv Tov avoeiépovTal Tapo-
Kat® pmopel va mpokoiéoel niekTponAnéio, moproyld 1/
Kot GoPapo TPOLHATIOUO.

DuLAETE OLES TIS TPOELOOTOGELS KOL TIS 00T YiES VL0
vo. avoTpEEETE HEALOVTIKA 6€ OVTEC.

/\ MPOEIAOIIOIHZH ‘Oko0t o1 Tomikd OzcpodeTnpévor
KOVOVES AGQPUAELNG GYETIKA IE TV EYKATAGTAGT, TN
Agrtovpyia KoL TN CUVTIHPNON, TPETEL VO, THPOVVTOL
oLVELAG.

AnAwon Xpnong
*  ATOKAEIGTIKG Y100 ETOYYEALLOTIKY YP1OM.

* Avtd 10 TPOoidV Kot TaL EAPTNUATE TOL dEV TPEMEL VAL
tpomomomBoiv pe Kovéva Tpdmo.

* Mnv ypnoyomoteite avTd T0 TPOIOV €0V €Yl vITooTel {n-
M.

* Edv 1o dedopéva Tov TpoidvTog 1| Ol TPOESOTOUTIKES EV-
dei&elc KivdHvov 6To TPOIOV TAVGOLV Vi ival EVAVAYV®-
GTEG 1] OMOGLVIEDEUEVES, AVTIKATAGTNOTE XOPIC Kabv-

oTEPNON.

* To mpoidv npémel vo eykabiotatat, vo Aertovpyel Kot va,
cuvtnpeitotl povo omd TPOCOTA LE TO KOTOAANAN TPO-
o6vta o€ Propnyavikd tepPaAiov cuvapHOAGYNoNG.

lMpoBAsmousvn xprion

To mpoidv owtd oYedldoTNKE Y10 TNV avApPTNOT EE0TAGLOV
He TNV KoBOPIoHEVT TEPLOYN TILDOV SLVATOTNTOS AVOYMGTG.
Agv gmutpémetol GAAN ¥pNoT. ATOKAEIGTIKG V1oL EXOYYEALOTL
K1} xpNon.
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lNpocsidomroinTikéS Aéeic

Ot mpoetdomomrikég AéEeig Kivovvog, [pogidomoinen, Ipo-
ooyn, kot Emenqpaven £yovv v akdéiovdn onpocio:

KINAY- O KINAYNOZX vrodetkvoet pio entkivovvn Ko~
NOZX Tdotaon 1 omoia, av dev aropevydel, Oa 0dnyN-
o€l 6€ 6oPopod TpovpoTIcUd M Oavarto.
I[MPOEIAO- H ITPOEIAOITOIHXH vmodetkvoet pio mtkiv-
[IOIHXH dvvn katdotaon 1 omoia, av dev amopevydel, ev-
OéyeTon vo 0dNYNoEL € GOPopd TPOLHATIGUO 1)

Bdvaro.
[MPOX0O- HIIPOXOXH, av ypnoytomoteital e to cOpPo-
XH A0 TPOELBOTOINGNG UCPAAELNS, VTOSEIKVOEL [0

EMKIVOLV KATAGTAGN 1| 07010, OV EV OTOPEL-
x0<i, evdéyetar va odnynoet og APy N LETPLO
TPOVLATIGUO.
EINIXH-  H EINIXHMANZH ypnoytomoteitot yo Ty avtt-
MANZH petomion TpoKTikdV mov dev oxetifovtat [e Tov
TPOGOTIKO TPUVLOTIGUO.

Ei1d1kég odnyieg mMpoiovrog
Eykardoraon

Tevikn AogpdAcia Eykardoraong

A MMPOEIAOITIOIHXH Kivéuvvog Tpavpatiopod

"Exet peyddn onpacio to KOADI0 VO GUGTEALETOL LLE OLp-
N, opaA] Kivion. Mo vtepBoiikd ypriyopn andcupon
Ba TpokaAécel T cuppikvmcn Tov Kolmdiov, 1 omoia
pmopel vo TPOKAAEGEL GTTAGILO TOL KOA®Siov, pe Inpid
GTNV O10KTNGL0 KOV COUOTIKO TPOVATIGHO MG OT0-
TELEGLOL.

AAucida acpaleiag

[Ipocaptote o 0Avcida aoporeiog ovipeoa 6to Luyo Kot
TNV AVAPTNON, Y10 VO OTOTPEYETE TNV TTTAOGCT TOL {UYOL.

* H alvoida aopareiog npémetl va gival 660 To dvvatdv mo
KOVTN.

* Ta dxpo ¢ oAvcidog acpareiog dev TPEMEL va £XOVV Ta
Ot onpeio TpdodeoNS e TV KOPLOL AVAPTHON.

AlaTApnon Kal Zuvtipnon

evikn Emiokeun kai Ao@dAsia Zuvripnong

* H avaptnon, to e&dptmpa g alvcidng aceaieiog kot 1
aAvcida acealeiog mpénet va eEetdalovTat TOKTIKA. AV
evromiotel npud 1 eOopd, GTARATNOTE AUECHG TN XPTON
tov {uyov.

» E&etalete koOnpepva to AyKIGTPO AVAPTIONG, T KO-
A®O10, TO GTOT KOA®II®V Kot TIG 0AVGTdES Yo eOopA.
Avtikatactiote ta eOappéva eEaptnpate Tpv amd v
TEPALTEP® YPNOM.

* Edv damotmBet nuid 1 Bopd, ctopatiote opécms )
xpNomn tov e£1GOPPOTNTA KOl OVTIKOTOGTI|OTE TO KATE-
GTPOUUEVO PEPOG TPV OO TNV TTEPOLTEP® YPTION.

lsvikéc Odnyisg yia tnv AopaAsia
Kivovvor katd v eykatdoTocn

* Mn ovvdéete éva KaAddo epyareiov 1 0To100MmOTE
eEaptnpa 610 KaA®S10 ToL LUYOL YWPIg Vo GLUPOVAEL-
teite 10 Atlas Copco.

* BePawwbeite 611 1 pé€Bodog avapTnong Kot To vITOsTNPiY-
pota Tov {uyov £0vv EAAYIGTO GLVTELESTI 0oQaAElng
TEVTE ML T1G GLVOVAUGTIKNG HEYLOTNG PEPOVGUG LKAVOTT-
Tag vy T0 BApog Tov Luyov.

o Xuvoéote évol eEMITAEOV KOAMOL0 1) 0AVGId0 VITOGTNPIENG
0€ V0 VIOGTAPLYLLO, TO 0Toio givat ove&aptnTo amd eKEi-
vo mov cuykpatet To {uyod.

* E&etdote ta dyKiotpa, 10 KOAMO0 Kot TV aAvGida
avapmnong yo @Bopd. Aviikatactiote TvyOV ehapuéva
eEapTOTA TPV O TNV EYKOTAGTOOT).

Kivovvor Aertovpyiag

o Mnv vrepPaivere TIG GUVIGTOUEVEG TEPLOYES TULDV (OP-
tiov.

* Na eetalere kabnuepvd ta dykioTpa, To KAADSIOL, TO
OTOT TV KOAMII®OV Kol TIG 0AVGIdES avapTnong Yo ¢bo-
pa. Avtikotootnote Toxov eOappéva eEaptnuata Tpv
amod kabe véa ypnon.

* Mnv avoydvete Toté avBpdmovg 1 poptio mived and av-
Opadmovc.

* Mnyv ypnotponoteite ToTé T0 KOAMO0 1 TV AALGId0 TOV
Cuyod mg aptévn Kot Uy cuvoEete o€ OVTOHV KOVEVOL TT0-
PEAKOEVO 1] dEVLTEPEVOV KOADMOL0, KOOMG TpEMEL VoL TToL-
papEVeL ELeVOEPOC VO, LETOKIVEITOL OTMG £YEL TYEOLOGTEL.

* H alvoida pdptwong dev Tpémet va eivatl GUGTPALLUEVT,
umepdeptévn M va tapovctdalet eOopEG KOTA TNV avuymaon
@OpTi®V.

* Kevtpdapete 10 Luyd mhvo and to poptio mptv amd v
avOY®OoN.

o O yeprotéc mpémet va eival COUOTIKA tKavol va yept-
otovv 10 Quyo.

Kivovvor ané eravarappavopevn kivnon

* Otov ypnoytomoteite éva epyorelo yia TNV ektélecn dpa-
GTNPLOTNTOV TTOL GYeTiloVTaL LE TNV €PYOGia, O YEPLOTNG
glvat duvoTd va vidoel Suokora oTa yEpta, Tovg Ppayio-
VEG, TOLG MLOVG, TOV LYEVA 1) € AAAEC TEPLOYES TOV
GMUOTOG,

* AdPete Gvern 6TAGT GMUOTOG, TOTMOVTOG KOAG GTO €50~
(OG KOl ATOPEVYOVTAG TIC UOEELEG KIVIOELS 1] TNV OTMOAELN
g woppomioc. H evailayn otdoemv Katd TG epyacies
pe peydn didpketlo pmopel vo cog fondnoet va amopuye-
1€ TNV aicbnomn dvokoAiog kot KOTmoNg.

* Mnv ayvoNoETE GUUTTOUOTO, OTMG TNV ETILOVN 1| ETOVOL-
Aappavopevn dvokoAia, TpepodA, TAGIHLO, popunKioon,
HOVLOG AL, KAYILO 1) TIAGILO0. ZTOUOTNOTE T YP1OT TOV
EPYOAELOV, EVILEPDOGTE TOV £pY0dOTY GO Kot {nToTeE 10-
TPIKT GUUPOVAT.

Kivévvor 610 yopo gpyociog

* OMoBnoelc (YMotprpuato) / GKOLVTOVQANLOTO, / TTOGELS,
amoTELOVY KOPLES OLTiEg GOPapov TPpaLUATIoHO ) Oa-
vatov. [Ipocéyete TOV mEPIGGEVOVEVO EVKOUTTO GOAN-
VoL TOL OPTVETOL GTNV EMPAVELL BAdiong 1 epyociog.
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» XYeg meployég 6mov ypnoipomotovvtot Luyol cuvictdron m
xPNON KATEL®V amd GKANPO VAKO.

* Xvveyiote pe mpoooyn o€ mePIPAAAOVTO [LE TO, OTTOla OEV
elote e€okelmpévog/n. Na €xete eniyvoon TV evoegyopLe-
VOV KIVOOV@V TTOL d1LLovPYoHVTOL ad TV EPYOCLOKN
oag dpaoTnpoTTa.

* Ot Quyol dev dtabétovv pdvwon and v ETaEn TOVG Le
TMYEG NAEKTPIOHOD Ko dEV EVOEIKVLVTOL Y10 Yp1iON OE
duvnTikd ekpnKTikd Tepifariova.

Kivduvor katd T 6LVTI|P161] KO TV EMGKELT]

* Afdote Kol KOTOVONOTE TO EYYELPIOL0 00N YLDV KO
e€apPTNUATOV TPV Amd TN CLVINPNGCT TOL TAPOVTOG TPOTi-
OVTOG.

* To mpocomikd cuvTPNoNG TPENEL VO, EIVOL COUOTIK
KOVO VoL XEPLOTEL TOV OYKO Kat TO Bépog Tov Luyod.

@ Mpo6cOetes TAnpopopics aoc@ureiog oYeTIKA pe Popn-
16 agpogpyoreio:

* CAGI 2528 - B186.1, KQAIKOX AXDAAEIAX T'TA
AEPOEPTAAEIA, dwbéoipo and to [Taykdoiua
‘Eyypaga Mnyavikng ot dtevbvvon https://
global.ihs.com/ 1 tnAepwviiote oo +1 800
447-2273. 2V nepintmon Tov deV UMOPECETE VA,
Bpeite o mpoTLIO. ANSI, emKovovioTE pe TV
ANSI péom g nhektpovikng devbvvong http://
www.ansi.org/

IMivakideg kai Autok6AAnTa

To mpoidv dtob€Tel GNUOATA KOt AVTOKOAANTO. TTOV TEPIEXOVV
ONUOVTIKEG TANPOPOPIES Y10, TV OTOWIKT OLCQAUAELD KO TN
oLVTIPNGN TOV TPOTdvToG. To oNpaTe KOl TO VTOKOAANTA
mpEneL vo. elvan Thvtote evavayvmota. Mropeite va mapoy-
yeilete KavobpyLo GYLOTO KOL VTOKOAAN T OTO TOV KOTAAO-
YO OVTOAAOKTIKAOV.

@H’]

XpAOIuEG TTANPOPOPpPIEG
ServAid

To ServAid givol pa TOAN TOV EVIIUEPAVETOL CVVEYDG KL
nepréyel Teyvikég minpogopieg, 6Tme:

s011050

* Kavovictikég mAnpopopieg Kot TANpoeopieg ac@oAEing
o Teyvikd dedopéva

*  Odnyieg eykatdotaonc, Aettovpyiag Kot GUVTHPNONG

*  Aloteg aVTOAALAKTIKOV

* E&uptipota

*  Al0oTAGI0AOYIKE GYedIOypALLLLOTOL

Mopakarodpe emokepeite: https://servaid.atlascopco.com.

INoa mepatépm Teyvikég TANPOPOPIES, EMKOVOVIOTE LLE TOV
tomkd avimposmno ¢ Atlas Copco.

Deklarationer

EU-FORSAKRAN OM
OVERENSSTAMMELSE

Vi, Atlas Copco Industrial Technique AB, SE-105 23
STOCKHOLM SWEDEN, forsakrar under eget ansvar att
produkten (med namn, typ och serienummer, se framsida)
overensstimmer med foljande lagstiftning(ar):
2006/42/EC (MD)

Tillimpade harmoniserade standarder:
EN ISO 12100

Myndigheter kan begéra relevant teknisk information fréan:
Product Compliance Manager, Atlas Copco Industrial Techni-
que AB, SE-105 23 Stockholm Sweden

Stockholm, 1 September 2023
Hikan Andersson, Managing Director

Utfardarens underskrift

/

Information om Artikel 33 i REACH

EU-forordning (EG) nr. 1907/2006 om registrering, utvérde-
ring, godkdnnande och begransning av kemikalier (Reach) an-
ger bland annat krav rérande kommunikation i leveransked-
jan. Informationskraven géller 4ven for produkter som inne-
haller sé kallade Sarskilt farliga &mnen (”Kandidatforteck-
ningen”). Den 27 juni 2018 blev blymetall (CAS-nr.
7439-92-1) tillagt i Kandidatforteckningen.

I enlighet med informationen ovan har detta meddelande som
syfte att informera dig om att vissa mekaniska komponenter i
produkten kan innehalla blymetall. Detta &r i enlighet med ra-
dande begransningslagstiftning for specifika &mnen och base-
ras pa undantag i RoHS-forordningen (2011/65/EU). Blyme-
tall kommer inte att 1dcka eller fordndras fran eller i produk-
ten vid normal anvéndning och koncentrationen blymetall i
den féardiga produkten ligger langt under géllande grénsvér-
den. Kom ihég att kontrollera lokala krav for bly nar produk-
ten ska avfallshanteras.

Regionala krav
/\ VARNING

Denna produkt kan utsitta dig for kemikalier inklusive
bly, som &r kénd for staten Kalifornien for att orsaka can-
cer och fosterskador och annan reproduktiv skada. For
mer information gé in pa

https://www.p65warnings.ca.gov/

Sakerhet
KASSERA EJ — GE TILL ANVANDAREN
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/\ VARNING Lis alla sikerhetsforeskrifter, instruktio-
ner, illustrationer och specifikationer som hor till el-
verktyget.

Underlatenhet att f6lja alla angivna instruktioner kan leda
till elektrisk stot, eldsvada och/eller svéra personskador.

Spara alla varningar och instruktioner for framtida
bruk.

A VARNING Alla lokala sikerhetsforeskrifter avseende
installation, drift och underhall skall alltid atféljas.

Anvandningsintyg
* Endast for yrkesmissigt bruk.

* Denna produkt och medfoljande tillbehor far inte modi-
fieras pa nagot sitt.

* Anvind inte denna produkt om den har skadats.

* Om produktuppgifterna eller varningsskyltarna pa pro-
dukten inte &r lasliga eller lossnar ska de bytas omedel-
bart.

» Produkten far endast installeras, anviandas och servas av
behoriga personer i en milj6 for industriellt bruk.

Avsedd anvédndning

Denna produkt ar avsedd att lyfta utrustning med lyftkapacitet
inom angivet intervall. Ingen annan anvéndning é&r tillaten.
Endast for yrkesmaissigt bruk.

Signalord for sdkerhet

Sékerhetssignalorden Fara, Varning, Aktsamhet och Ob-
servera har foljande innebdrder:

FARA FARA ir en farlig situation som om den inte
undviks, kommer att leda till dodsfall eller all-
varliga personskador.

VARNING VARNING iér en farlig situation som om den in-
te undviks, kan leda till dodsfall eller allvarliga

personskador.
AKTSAM- AKTSAMHET, anvint med sékerhetsvarnings-
HET symbolen, indikerar en farlig situation som om

den inte undviks, kan resultera i mindre eller
mattlig skada.
OBSER- OBSERVERA uppmérksammar om saker som
VERA inte r relaterade till personskador.

Produktspecifika anvisningar
Installation

Allmén installation, sdkerhet

A VARNING Risk for skada

Det dr mycket viktigt att kabeln dras in langsamt och i
jamn takt. Om kabeln dras in for snabbt sa snértar den,
vilket kan orsaka brott i kabeln, med resulterande materi-
ella skador eller personskador.

Sédkerhetskedja

Fist en sékerhetskedja mellan balanseringsdonet och upp-
héngningen for att forhindra att balanseringsdonet faller ned.

» Sikerhetskedjan ska vara sa kort som mojligt.

+ Andarna p4 sikerhetskedjan far inte ha samma fistpunk-
ter som huvudupphéngningen.

Service och underhall

Allmédn sékerhet vid service och underhall

» Upphéngningen, sdkerhetskedjans féste och sékerhetsked-
jan maste undersokas regelbundet. Stoppa omedelbart an-
viandningen av balanseringsdonet, om skador eller slitage
uppticks.

» Kontrollera dagligen upphangningskrokar, kablar, ka-
belstopp och kedjor med avseende pa slitage och byt ut
slitna delar innan de anvénds igen

* Om skador eller slitage upptécks ska du omedelbart sluta
anvinda balansblocket och byta ut den skadade delen in-
nan du fortsdtter anvinda det.

Allmédnna sakerhetsforeskrifter
Installationsrisker

+ Anslut aldrig en verktygskabel eller nagot tillbehor till
balanseringskabeln utan att radfrdga Atlas Copco.

+ Se till att balanseringsdonets upphéngningsmetod och
dess stod har en minsta sdkerhetsfaktor om fem génger
den sammanlagda maximala lastkapaciteten plus balanse-
ringsdonets vikt.

 Fast en extra stodvajer eller kedja till ett fastpunkt som ar
oberoende av den som héller i balanseringsdonet.

* Undersok upphingningens krokar, vajer och kedja med
avseende pa slitage. Byt ut alla slitna delar fore installa-
tion.

Risker vid anvindning
+ Overskrid inte rekommenderad lastkapacitet.

* Undersok upphingningens krokar, vajrar, vajerstoppar
och kedjor dagligen med avseende pa slitage. Byt ut slit-
na delar fore anvandning.

» Lyft aldrig personer eller last 6ver personer.

+ Anvind aldrig balanserarkabeln eller kedjan som en sele
och fést inte négot tillbehor eller sekundér kabel till den;
den maste vara fri att rora sig som avsett.

+ Lastkedjan far inte vara vriden eller skadad nir man lyfter
en last.

 Centrera balanseringsdonet dver last fore lyft.

* Operatdrerna maste vara fysiskt kapabla att mandvrera
balanseringsdonet.

Faror vid repetitiva rorelser

* Vid anviandning av motordrivna verktyg for att utfora ar-
betsrelaterade aktiviteter, kan operatoren uppleva obehag
i hdnder, armar, axlar, nacke eller andra kroppsdelar.
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 Inta en bekvim stidllning med fotterna stadigt pa underla-
get och undvik stillningar som ar obekvidma eller dér du
kan tappa balansen. Att dnda stéllning under langre ar-
betspass kan hjdlpa till att undvika obehag och utmatt-
ning.

* Ignorera inte symptom som ihallande eller aterkommande
obehag, smérta, dunkningar, vérk, stickningar, domning-
ar, brannande kénsla eller stelhet. Lagg ifrén dig verkty-
get, prata med din arbetsgivare och besok lakare.

Arbetsplatsrisker

* Om en person halkar/snubblar/faller kan allvarliga per-
sonskador eller dodsfall intraffa. Var medveten om dver-
skjutande slang som ligger kvar p& géng- och arbetsytor.

» Hjédlmar rekommenderas i omraden dér balanseringsdon
ar 1 bruk.

» Arbeta forsiktigt i omraden som du inte kénner till. Var
medveten om de potentiella risker som skapas av dina ar-
betsaktiviteter.

+ Balanseringsdon &r inte isolerade fran att komma i kon-
takt med elektriska stromkéllor och dr inte avsedda att an-
véndas i explosionsfarliga omgivningar.

Underhills- och reparationsrisker

+ Lds och forsta instruktions- och komponentboken innan
du utfor service pa denna produkt.

» Underhéllspersonal maste vara fysiskt kapabel att hantera
storleken och vikten pa balanseringsdonet.

@ Ytterligare siikerhetsinformation om flyttbara tryck-
luftverktyg:

+ CAGI 2528 — B186.1, SAKERHETSREGLER FOR
PORTABLA TRYCKLUFTSDRIVNA VERKTYG,
tillgéngliga fran Global Engineering Documents pa
adress https://global.ihs .com/ , eller ring +1 800
447-2273. Om du har problem att komma &t ANSI-
standarder dr du vidlkommen att kontakta ANSI pa
adressen https://www.ansi.org

Skyltar och dekaler

Produkten ér forsedd med skyltar och dekaler med viktig in-
formation om personlig sékerhet och produktunderhall. Skyl-
tarna och dekalerna maste alltid vara ldtta att 14sa. Nya skyltar
och dekaler kan bestédllas med hjélp av reservdelslistan.

@H’]

Anvandbar information
ServAid

ServAid ir en portal som uppdateras kontinuerligt och
som innehaller teknisk information, till exempel:

s011050

» Foreskrifter och sikerhetsinformation

» Tekniska data

* Installations-, drift- och serviceanvisningar
» Reservdelslistor

* Tillbehor

* Dimensionsritningar

Besok: https://servaid.atlascopco.com.

Kontakta ndrmaste representant for Atlas Copco om du beho-
ver ytterligare teknisk information.

Oeknapauum

HAEKITAPALINS1 O COOTBETCTBUN EC

Komnannus Atlas Copco Industrial Technique AB, SE-105
23 STOCKHOLM SWEDEN, ¢ noyiHOl OTBETCTBEHHOCTHIO
3asBIISICT, UTO JAHHOC M3/eNne (HAMMEHOBAHUE, THUIT U CEpUTi-
HBIH HOMEP KOTOPOT'0 yKa3aHbl HA TUTYJIBHOM JIUCTE) COOT-

BCTCTBYCT MOJIOKCHUAM CICAYIOMNX HOPMATUBHBIX dKTOB:
2006/42/EC (MD)

Bbutn MpUMEHEHB! CIIEAYIOIIHNE COTTIACOBAHHBIC CTAaHAAPTHI:
ENISO 12100

OdunnanbHble OpraHbl MOTYT 3aIPOCUTH COOTBETCTBYIOIIYTO
TEXHUYCCKYIO HH)OPMALIUIO Y CIEIYIOIIUX JIULL:

Product Compliance Manager, Atlas Copco Industrial
Technique AB, SE-105 23 Stockholm Sweden

Stockholm, 1 September 2023
Hikan Andersson, Managing Director

Ilonmnuce 3asBuUTEIIS

/

Unpopmayusi omHocumesnibHO cmambu 33
e REACH

Permament Epporetickoro corosza (EC) Ne 1907/2006, pery-
JTUPYIOIMINI PETUCTPAIIHIO, YKCTIEPTH3Y, JTUIICH3UPOBAHUE U
obopot xumuaeckux cpencts (REACH), ompenernser, momu-
MO TIpoYero, TpeboBaHNs K KOMMYHHUKAIIUHU B IIETIOYKE TOCTa-
BOK. MH(opMaroHHbIe TpeOOBAHUS PACTIPOCTPAHSIIOTCS TaK-
K€ Ha IPOJYKTHI, KOTOPBIE CO/IEPKAT TaK Ha3bIBaeMble 0CO00
oTacHbIe BellecTBa (IepeyeHb BEIIeCTB-KaHIUAaTOB). 27
utons 2018 rona metamuueckuii cBuner (CAS Homep
7439-92-1) ObLI BHECEH B IIEPEYCHD BEIICCTB-KAHIUIATOB.

B cBsi31 ¢ BBINIEH3TI0KEHHBIM HACTOSIINM CTaBUM BAC B U3-
BECTHOCTb, YTO HEKOTOPBIE MEXaHHUECKHNE KOMITOHEHTHI ITPO-
JIyKTa MOTYT COJEpP>KaTh METAIIIMIECCKUIT CBUHEI. DTO COOT-
BETCTBYET JICHCTBYIOIIEMY 3aKOHOATEIbCTBY B OTHOIICHHH
OTPAHMYEHUS HCIIOIB30BAHNS BEIIECTB U OCHOBAHO HA 3aKOH-
HBIX UCKJIIOUYEHUSX, YKa3aHHBIX B [lupextuse EC no orpanu-
YCHHUIO UCTIONIb30BaHMsI OmacHbIX BemectB RoOHS (2011/65/
EU). Merajundeckuil CBUHEI HE JJaeT yTeYeK WM He BHJO-
U3MEHSIETCA B IPOJYKTE BO BPEMsI HOPMaJILHON IKCILTyaTa-
L[UH, U KOHLEHTPAlHs METAJUINYECKOTO CBUHIA B TOTOBOM
MIPOJIyKTE HAMHOTO HIKE MPUMEHHUMOTO TIOPOTOBOTO 3HaUe-
Hust. Heo0X01MMO yuUTHIBATH MECTHBIE TPEOOBAHNUS K yTHIIN-
3aI[M CBHMHIIA TIOCJIE OKOHYAHHS CPOKA CIIYKOBI IIPOAYKTA.
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PezuoHanbHblie mpebosaHusi
/\ MPEXYNPEKIEHUE

B mporiecce BCmob30BaHus JAHHOTO MPOIYKTa CYIIe-
CTBYET OMACHOCTb MOJIBEPTHYTHCS BO3JACUCTBUIO XUMHU-
YECKHX BEIECTB, B YACTHOCTH, CBHHIIA, KOTOPBIH, CO-
TJIACHO JIaHHBIM, UMerommMcs B mrare Kamdophus,
BEI3BIBACT PAKOBBIC 3a00JICBaHUS, BPOKICHHBIC E(CKTHI
Pa3BHUTHSI WK JIPYTUE MATOJIOTHU PENPOAYKTUBHOMN CH-
creMbl. boee moapo6Hast nHbOpMAaIKs PE/ICTaBICHA Ha
BebO-caiite

https://www.p65warnings.ca.gov/

Be3onacHocTb
HE BbIBPACBIBATD — ITEPEJIATB [IOJIb30OBATEJIIO

A NPEAYHNPEXIEHUE O3nakombTech cO BceMH
npeaynpe:kaeHusIMH 110 6e30nacHoi padore,
HHCTPYKIUSIMH, HIUTIOCTPALUSMH U criennpuKanms-
MH, KOTOPBI€ MIOCTABJSIOTCSI BMeCTe ¢ JAHHBIM JJIeK-
TPOHHCTPYMEHTOM.

HecobGuoenne nmpuBeIeHHbIX HIKE HHCTPYKIMI MOYKET
MPUBECTU K MMOPAKCHUIO DJIICKTPUICCKHUM TOKOM, ITOXKapy
W/WITH CephE3HOI TPaBMe.

CoxpaHuTe Bce nNpeyNnpeKIeHHs H HHCTPYKIUH /IS
cIpaBKH Ha Oyayluee.

A HNPEAYIPEXJIEHUE Heo0x0amMo HEYKOCHUTE b=
HO c00JII0JaTh BCe MECTHbIE 3aKOHOATeIbHO 3aKper-
JIeHHbIE NPABUWJIA TEXHUKH 0€30MACHOCTH, KACAIOIH-
ecsl yCTAHOBKHU, IKCILUIYaTAllUM U TeX00CTy:KUBaHUSI.

I'Ipennucal-me no NCcnoJib3oBaHUK
* Tombko ay1st MpoecCHOHANBHOTO HCTIOIB30BAHUS.

* 3anpemniaercs MOAU(UIIMPOBATH TAHHOE M3/ICJINE U €T
MIPUHAUICKHOCTH KaKUM-JIN00 00pa3oMm.

B ClIy4dac MOBPEKACHHUS JaHHOTO U3JACIINEC €0 UCII0JIb30-
BaHUE 3alIPCIICHO.

* Ecnu sTukeTka ¢ uH(GOpMaImei 00 U3AeIHH Wi C
MPEIyPEIUTEIbHBIMY 3HAKAMHU Ha KOPITYCe H3ICIHs
cTaja Hepa30opPUMBOM MM OTKIJIEHIIach, Oe3 mpome/yie-
HUS 3aMCHUTE ee.

* JlaHHOE YCTPOHCTBO JOJKHO yCTaHABINBATHCS, IKCILTya-
THUPOBATHCS U 0OCITYKHBATHCS TONBKO KBATH(DUIIMPOBAH-
HBIM [I€PCOHANIOM B ITPOMBIIUICHHBIX YCIOBHUSIX.

Ha3HayeHue

JlanHOoe m3aenue npeaHazHaueHo A7 MOABEIINBAHUSA 000py-
JIOBAaHUS B IpeJiesiaX yKa3aHHOTO Hara3oHa rpy30MoabeM-
HocTH. JIro6oe Apyroe UCIoNb30BaHKUE 3anpenieHo. ToIbKo
JUTst TPO(ECCHOHATIBHOTO UCIIONB30BAHMSI.

CuzHanbHbIe crnioea, npedynpexoaroujue
06 onacHocmu
Curnanbable cioBa Danger (Onacno), Warning (Ilpeay-

npexaenne), Caution (Ilpenocrepe:kenue) u Notice (YBe-
AOMJIEHUE) UMCIOT CIICIYIONIUC 3HAYCHUS.

OITACHO VYxka3pIBaeT Ha OTIACHYIO CUTYAITHIO, KOTOPas,
€CITH €€ HE MPEJ0TBPaTUTh, MPUBeAeT K rHOeiH
WJIU CEPHhE3HOM TpaBMeE.

[MPEJY-  VYka3piBaeT Ha OMacHyIO CUTYaIuio, KOTopas,
TMPEXJIE- ecnu ee He MpeOTBPAaTUTh, MOKeT IPUBECTH K
HUE THOEIH WM CEPbE3HOM TpaBMe.

MPEJO- Bwmecre ¢ cHMBOJIOM TIpeaynpeskaIeHus 00 omac-

CTEPE-  HOCTH yKa3bIBaeT Ha OMACHYIO CUTYAIIHIO, KOTO-

JKEHUE  pas, ecnu ee He IpeOTBPaTUTh, MOKET IIPUBE-
CTHU K TPaBMe€ JIETKOW WJIU CPEIHEH CTEeTeHHU.

YBEJIOM- Hcnons3yercs Al yKa3aHUs METOJI0B PaOOTHI,
JIEHUE  He npuBOAAIIMX K TPaBMeE.

Ocobbie uHCMpyKyuu no ycmpolicmey
YcTaHoBKa

O6wue mpeboeaHusi 6ezonacHocmu npu
ycmaHoeke

/\ MPEIYNPEKJIEHHUE OnacHocTh noTydeHusi Tpas-
MBI

OdeHb BaKHO, YTOOBI TPOC BTATHBAICS MEJICHHO U
miaBHo. [Ipu cnumkom ObICTPOM BTATHBaHHUU TPOC OY-
JeT HepeXHeCTLIBaTI)CH, YTO MOXKET HpI/IBeCTI/I K €ro pa3-
PBIBY ¥ MTOBPEKICHHUIO UMYIIICCTBA U/HIIH TEICCHOU
TpaBMe.

MpenoxpaHnTenbHasn uenb

3akpenuTe NpeIOXPaHuTEIbHYIO LEeMb MEX Ty OaTaHCUPOBOY-
HBIM YCTPOMCTBOM M TOABECKOH JUTS IPEIOTBPAIICHHS Ta ie-
HUsI 0aJTaHCUPOBOYHOTO yCTPONCTBA.

 [lpenoxpaHuTenbHas eNb JOJDKHA ObITh MAKCUMAJIBHO
KOPOTKOH.

* KoHIEBI Mpe1oXpaHUTEIHHOH EMH He AOJKHBI KPEITUTh-
CsI K TEM K€ TOYKaM, 4TO U OCHOBHOMH ITOJBEC.

Mepuoaunyeckoe u Tekyllee TeXHUYECKoe
obcnyXxnBaHue

O6uwue mpeboeaHusi 6e3onacHocmu npu
nepuoduYeCcKOM U MeKyuw,emM mexHu4ecKom
obcnyxueaHuu

* Heo0xo1uMo peryispHO MPOBEPSITH COCTOSIHUE MOBEC-
KU, IPEIOXPAHUTENILHOM LIeTN U ee KperuieHus. B cioyuae
00Hapy>KeHNS TIOBPEXKCHNUS MM H3HOCA MCIIOIb30BaHNE
6aJaHCHPOBOYHOTO yCTPONUCTBA CIIEyEeT HEMEUICHHO
MPEKPATUTh.

° E)KeZ[HeBHO HpOBepﬂﬁTe MOJABCCHBIC KPIOKU, KaHAThI, Ka-
HaTHBIC @HKC&TOPLI 1 €U Ha MPEAMET OTCYTCTBUS U3~
HOCa. Hepez[ Z[aJ'ILHeﬁH.[HM HCIIOJIB30BAHUCM JaHHOI'O U3-
JACTIHA 3aMCHUTC N3HOILICHHBIC KOMITOHCHTEI.
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* B ciryuae oOHapyKeHUS TOBPEKACHUS WM U3HOCA He3a-
METUTETHFHO TTPEKPATUTE UCTIONB30BaTh OAIaHCHPOBOY-
HOE€ yCTPOMCTBO M 3aMEHUTE MOBPEKICHHYIO JIE€Tah
nepes JaabHeHIITNM HCTIOTb30BaHUEM.

O6uwue npasuna mexHuku 6ezonacHocmu
OnacHocTH BO BpeMsl YCTAHOBKH

* He npucoennusiite kabean HHCTPYMEHTA WK IPHHAI-
JISKHOCTH K TPOCY OalaHCHPOBOYHOTO YCTPOMCTBA, HE
MIPOKOHCYJIFTHPOBABIIUCH ¢ Kommanuen Atlas Copco.

* YOenurech, 4TO OMOPBI U CIIOCOO MOJIBEIIMBAHUS JJAHHO-
ro 0aJaHCUPOBOYHOI'O YCTPOUCTBA 00ECIIEUNBAIOT HE Me-
Hee YeM ITHKPATHBIN 3a1ac MpOYHOCTH 110 BECY OTHO-
CHUTEJIFHO CyMMBI MaKCUMaJIbHOH TPy30I10IbEMHOCTH U
Beca OanaHcupa.

* 3akpenuTe JOTONHUTEIBHBIN ITOAICPKIBAIONINI KaHAT
WM [IeTTh Ha OTMOpe, He3aBUCUMOM OT OTIOPHI, TIOICPKH-
BaroIIel JaHHOE 0ATaAHCUPOBOYHOE YCTPOHCTBO.

M HpOBepLTe MOJABCCHBIC KPIOKU, KaHAT W LCIb HA MMPEAMET
HU3HOCA. Hepez: BBIIIOJTHEHHUEM YCTAHOBKH 3aMCHUTE BCC
HW3HOUICHHBIC KOMITIOHCHTEI.

OnacHocTu npu padore

* 3ampemnaercs MPEBBIIIATh PEKOMEH/IOBAHHBIN AHATIA30H
IPY30MOABEMHOCTH.

* ExenHeBHO NpoBEPsITE MOJABECHBIE KPIOKU, KAHATBI, Ka-
HaTHBIE CTOIIOPHI U [N Ha IpeaMeT n3Hoca. [lepen
JaIbHEHIINM UCIIOIb30BaHUEM 3aMEHNTE H3HOIICHHBIE
KOMIIOHCHTBI.

 3ampemiaercs NOAHUMATD JIOAEH, a TaKKe OJHUMATh
rpy3 HaJ JIOJIbMH.

* Hu B Koem ciydae He NCHOIB3YHTE KaHAT WU LIenb Oa-
JTAHCHPOBOYHOT'O YCTPOICTBA B KAUECTBE CTPOIIA U HE
KpEIUTEC K HEMY HUKaKHUX l'IpPIHa}I_]'Ie)KHOCTeﬁ WJIN BCIIO-
MOTraTCJIbHbIX KaHATOB; OH JOJIKCH COXPAaHATH IICPBOHA-
YaJIbHYI0 CBOOO/LY JIBHIKCHHSI.

* HeoOxommmo cieauTh 3a TeM, YTOOBI IIPH MOJbEME TPpy3a
HE MTPOMCXOIMIIO IEPEKPYIMBAHUS TPY30BOH LIETH, 00-
pa30BaHMs HA HEH METEIb WIN €€ TIOBPEKACHHSL.

° Hpe)Kue 4Y€M HAYMHATh MMOABEM, BBIITOJIHUTE LEHTPHUPO-
BaHHE OANAHCHPOBOYHOTO YCTPOICTBA HA TPY30M.

* OmepaTopsl JOJKHBI OBITH (PU3NIECKH CIIOCOOHBI YITpaB-
JISTHCS C TaHHBIM 0ATaHCHPOBOYHBIM YCTPOHCTBOM.

OnacHocTh MOBTOPHAIOIIUXCH JIBMIKEHU I

° HpI/I HCIOJb30BaHU MEXAaHU3UPOBAHHOT'O HHCTPYMCHTA
JJIA BBIIIOJIHCHU A pa60q1/1x onepaunﬁ MOT'YT BO3HUKATb
HCIIPUATHBIC OIIYIICHUA B KUCTAX, HPCAIIJICUBIX, I1JIC-
qax, mee Wi Apyrux 4actsiax Teiia.

» CoxpansiiTe y100HOE 1 HaJIS)KHOE TTOJIOKEHUE TeJa U
HOT, 130erasi HeYKJIF0KUX MM HeyCTOWYMBBIX 103. Cme-
Ha IMOJIOKCHUA HpI/I BBIITOJIHCHU U HpOZlOJ'DKI/ITeJ'l])HI)IX
orepanuil MOMOXeT U30ekKaTh JUCKOMPOPTA U YTOMIIC-
HUSL.

* He urnopupyiite Takue CUMOTOMBI, KaK IOCTOSIHHBIN WX
MIEPUOINIECKAN TUCKOM(OPT, OCTpas WM HOOIIas 0O0JIb,
ITyJIbCAINs, TOKAJIBIBAHNE, OHEMEHHE, OIIYIICHUE AKe-

HUSI Wik okodeHeHue. [Tpekparure paboTy ¢ HHCTpyMEH-
TOM, COOOIINTE CBOEMY PadOTOIATEIIO M TPOKOHCYIBTH-
py#TeCh ¢ BpayoM.

OnacHocTu Ha padoyeil MomagKe

¢ Tlojckanb3bIBaHue, CIIOTHIKAHUE U MA/ICHUE SIBIIIFOTCS
OCHOBHBIMH MIPUYNHAMH CEPbE3HBIX TPABM U CMEPTH.
OcreperaiiTech M30BITOYHBIX YaCTEH IIJIAHTOB, OCTABJICH-
HBIX B 30HE ITPOXO0/Ia UK Ha paboveld IJIoIaIKe.

* B 30Hax skcrutyaTanuu 6agaHCHPOBOYHBIX YCTPOHCTB
PEKOMEHAyETCs Ha/leBaTh KacKy.

» CobmromaiiTe OCTOPOKHOCTE IPH paboTe B HE3HAKOMOM
Mecte. OcTeperaiiTech MOTEHITHAIBHBIX OTTACHOCTEH, CO-
31aBacMbIX BalllUMH pa60‘-II/IMI/I HeﬁCTBI/IHMI/I.

* bamaHcupoBoUYHBIE yCTPOMCTBA HE 3aIIMIIEHBI OT KOH-
TaKTa C ICTOYHUKAMH 3JIEKTPOIHEPTUH, U HE IIPeHa3Ha-
YEHBI JJIs 9KCIUTYaTalMH B MOTEHINAIBHO B3PBIBOOTIAC-
HOI aTMOcdepe.

OnacHocTH Nnpu NpoBeACHUN TeXOﬁCJ’[y)KI/lBaHl/lS[ u pe-
MOHTA

° Hpemae YCeM NPpUCTYNATh K TeXO6CJ’Iy)KI/IBaHI/IIO HacCcToO:A-
Iero u3aciaus, mpouTruTe 1 YCBOﬁTe HaCTOAIINEC
HWHCTPYKIHHU U CIPAaBOYHUK IO 3alIaCHBIM YaCTsM.

*  OOCIyKMBAOIIUI IEPCOHAT O/DKEH OBITh (U3UUECKU B
COCTOSIHMM YIPABISITBCS C TPY30M M C BECOM OaslaHCHUpO-
BOYHOI'O YCTPOWCTBA.

@ JonoanutenbHasi nuHopManus mo TexHuke 6ezomnac-
HOCTH IpH padoTe ¢ NePeHOCHbIMH MHEBMATHYeCKH-
MM HHCTPYMEHTaMM:

* CAGI 2528 - B186.1, [IPABUJIA TEXHUKU BE3-
OITACHOCTHU I1PU PABOTE C [IEPEHOCHbI-
MU THEBMATUYECKMMHN MHCTPYMEHTA-
MU moxHO nmoxyduTh Ha BebO-caiite Global
Engineering Documents o agpecy https://
global.ihs.com/ nim o tenedony +1 800 447-2273.
IIpy BO3HUKHOBEHUU 3aTPYyAHEHUN C TIOJTYYEHUEM
cragaptoB ANSI cBsbkuTech ¢ opranuzanuein ANSI
yepes BeO-caiit http://www.ansi.org/

O6o03HayvyeHuUs1 u Hakneuku

Ha nanHOoM n3nenuu MMErOTCS 3HAKU U HaKJICWKH, coJiepKa-
1€ BAKHYIO HH(OPMAIIHIO [0 TEXHUKE 0€30MaCHOCTH U TEX-
00CITy’)KMBaHUIO M3/ICIHs. 3HAKU M HAKJICHKH JOJDKHBI BCET/1a
ocTaBaThCsl pa30opurBbIMEU. HOBBIC 3HAKH U HAKIICHKH MOX-
HO 3aKa3aTh MO MEPEYHIO 3aIMIaCTeH.

s011050

NMone3Hble cBegeHusA

lMpoepamma ServAid

ServAid — mocTosiHHO 00HOBJIsIEMBIIi MOPTAJI, HA KOTOPOM
CO/IEPIKUTCSH CJIeyIOIast TeXHnYeckass nndopmamnus.

* HMudopmanus 0 HOpMATUBHBIX TPEOOBAHUIX U TEXHHUKE
0€301aCHOCTH.

e TexHHuueckue JaHHBIC
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* VIHCTpYKIIMM 1O YCTaHOBKE, SKCIUTyaTaIlH 1 TEX00CITy-
KHUBAHMUIO.

* IlepedeHs 3amacHbIX yacTel.
* [IpuHaaIeKHOCTH.
» T'abGapuTHBIC YEPTEKHU

TTocerure: https://servaid.atlascopco.com.

JU1st oJTy4eHHs TONOJTHUTEIbHON nH(OpMaIuy oopaTuTech
K MecTHOMY TpeacraButenio Atlas Copco.

Deklaracje

DEKLARACJA ZGODNOSCI UE

Firma Atlas Copco Industrial Technique AB, SE-105 23
STOCKHOLM SWEDEN, o$wiadcza na swoja wytaczng od-
powiedzialno$¢, ze produkt (ktérego nazwe, typ i numer se-
ryjny podano na stronie tytutowej) jest zgodny z postanowie-
niami nastepujacych przepisow:

2006/42/EC (MD)

Obowiazujace normy zharmonizowane:
EN ISO 12100

Wtladze moga zazadad istotnych informacji technicznych od:
Product Compliance Manager, Atlas Copco Industrial Techni-
que AB, SE-105 23 Stockholm Sweden

Stockholm, 1 September 2023
Hakan Andersson, Managing Director

Podpis wystawcy

/

Informacje dotyczace artykutu 33
rozporzadzenia REACH

Rozporzadzenie Unii Europejskiej (UE) nr 1907/2006 w spra-
wie rejestracji, oceny, udzielania zezwolen i stosowanych
ograniczen w zakresie chemikaliow (REACH) definiuje mie-
dzy innymi wymagania dotyczace komunikacji w tancuchu
dostaw. Wymodg informacyjny ma zastosowanie do produk-
tow zawierajacych tak zwane substancje stanowigce bardzo
duze zagrozenie (lista kandydacka). 27 czerwca 2018 do listy
kandydackiej dodano otéw (CAS nr 7439-92-1).

W zwiagzku z powyzszym niniejszy dokument stuzy poinfor-
mowaniu, ze niektoére podzespoty mechaniczne produktu mo-
gq zawiera¢ otow. Jest zgodny z obowiazujacymi przepisami
dotyczacymi substancji zakazanych i zostal opracowany w
oparciu o zatwierdzone wylaczenia w dyrektywie RoHS
(2011/65/UE). Otéw nie bedzie wyciekat z produktu ani
zmienial formy podczas normalnej eksploatacji i jego stezenie
w catym produkcie jest znacznie nizsze niz obowigzujaca
warto$¢ graniczna. Nalezy przestrzega¢ lokalnych wymagan
dotyczacych utylizacji otowiu po uptywie okresu eksploatacji
produktu.

Wymagania regionalne
/\ OSTRZEZENIE

Ten produkt moze narazi¢ uzytkownika na kontakt z che-
mikaliami, migdzy innymi otowiem, ktory wg wtadz sta-
nu Kalifornia powoduje raka, wady wrodzone i uposle-
dzenie ptodnosci. Wigcej informacji podano w witrynie

https://www.p65warnings.ca.gov/

Bezpieczenstwo

Nie wyrzuca¢ — przekazaé uzytkownikowi

A OSTRZEZENIE Nalezy przeczytaé¢ wszystkie ostrze-
Zenia dotyczace bezpieczenstwa oraz zapoznad si¢ ze
wszystkimi instrukcjami, ilustracjami i specyfikacja-
mi dolaczonymi do niniejszego narzedzia mechanicz-
nego.

Nieprzestrzeganie wszystkich zmieszczonych ponizej in-
strukcji moze doprowadzi¢ do porazenia pradem elek-
trycznym, pozaru i/lub powaznych obrazen.

Wszystkie ostrzezenia i instrukcje nalezy zachowaé
do wykorzystania w przyszlo$ci.

A OSTRZEZENIE Nalezy zawsze przestrzegaé¢ wszyst-
kich lokalnych przepiséw dotyczacych instalacji, ob-
shugi i konserwacji.

Oswiadczenie o przeznaczeniu
* Wylacznie do uzytku profesjonalnego.

* Nie wolno w zaden sposéb modyfikowa¢ produktu ani je-
go akcesoriow.

+ Nie nalezy uzytkowa¢ uszkodzonego produktu.

* Jesli umieszczone na produkcie etykiety zawierajace dane
produktu lub ostrzegajace przed niebezpieczenstwem
przestang by¢ czytelne lub odpadna, nalezy je niezwlocz-
nie wymienié.

* Produkt musi by¢ instalowany, obstugiwany i serwisowa-
ny wylacznie przez wykwalifikowang osobg w warun-
kach przemystowych.

Przeznaczenie

Niniejszy produkt jest przeznaczony do podwieszania sprzgtu,
ktorego masa nie przekracza udzwigu niniejszego produktu.
Uzywanie do innych celéw jest niedozwolone. Wylacznie do
uzytku profesjonalnego.

Stowa sygnalizujgce zagrozenia

Zwroty wazne ze wzgledu na bezpieczenstwo to Niebezpie-
czenstwo, Ostrzezenie, Przestroga i Uwaga. Maja one na-
stepujace znaczenia:

NIEBEZ- NIEBEZPIECZENSTWO opisuje niebezpieczng

PIECZEN- sytuacje, ktora powoduje $mier¢ lub powazne

STWO uszkodzenia ciata.

OSTRZE- OSTRZEZENIE opisuje niebezpieczng sytuacje,

ZENIE ktéra moze powodowac $mieré lub powazne
uszkodzenia ciata.
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OSTRZE- PRZESTROGA jest stosowana wraz z symbo-

ZENIE lem ostrzezenia o zagrozeniu i oznacza niebez-
pieczng sytuacje, ktora moze spowodowac drob-
ne lub umiarkowane obrazenia, jesli nie zostang
podjete odpowiednie Srodki.

UWAGA UWAGA stuzy do opisywania praktyk nie zwia-
zanych z zagrozeniem obrazeniami oséb.

Instrukcje dotyczace produktu
Instalacja

Ogdline zasady bezpieczenstwa podczas
instalowania

A OSTRZEZENIE Ryzyko obrazen ciala

Bardzo wazne jest, aby wyciagac linkg powolnym, plyn-
nym ruchem. Zbyt szybkie wycigganie moze spowodo-
wac zacigcie linki, co moze skutkowac jej peknigciem, a
w rezultacie uszkodzeniem mienia i/lub obrazeniami cia-
la.

tancuch zabezpieczajacy

Przymocowac tancuch bezpieczenstwa migedzy stabilizatorem
a zawieszeniem, aby uniemozliwi¢ upadek stabilizatora.

» Lancuch bezpieczenstwa powinien by¢ mozliwie jak naj-
krotszy.

» Koncow lancucha bezpieczenstwa nie wolno mocowac
do tych samym punktow co glowne zawieszenie.

Serwis i konserwacja

Ogolne zasady bezpieczenstwo serwisu
i konserwacji

* Regularnie sprawdzac¢ zawieszenie, mocowanie tancucha
bezpieczenstwa i tancuch bezpieczenstwa. W razie wy-
krycia uszkodzenia lub zuzycia natychmiast wycofaé sta-
bilizator z eksploatacji.

» Codziennie sprawdzac haki zawieszenia, linki, ogranicz-
niki linek i tancuchy pod katem zuzycia. Przed przysta-
pieniem do dalszej eksploatacji nalezy wymienié zuzyte
czescl.

» W razie wykrycia uszkodzenia lub zuzycia nalezy natych-
miast zaprzesta¢ korzystania z wywazarki i wymienic
uszkodzong cze$¢ przed dalsza eksploatacjg urzadzenia.

Ogdlne instrukcje bezpieczenstwa
Zagrozenia podczas instalacji

* Bez uprzedniego skonsultowania si¢ z Atlas Copco nie
nalezy mocowac kabla narze¢dzia ani zadnego akcesorium
do linki stabilizatora.

» Nalezy upewnic si¢, ze sposob podwieszania stabilizatora
i jego podparcia sg w stanie utrzymac cigzar pigciokrotnie
wyzszy niz potaczona masa stabilizatora oraz obcigzenia
maksymalnego.

» Nalezy podlaczy¢ dodatkowa linke lub tancuch do wspor-
nika niezaleznego od tego utrzymujacego stabilizator.

» Sprawdzi¢ stan techniczny zaczepow zawieszenia, liny
i tancucha. Wymieni¢ wszystkie zuzyte czesci przed za-
montowaniem urzadzenia.

Zagrozenia wystepujace podczas pracy
* Nie przekracza¢ zalecanego zakresu udzwigu.

» Codziennie nalezy sprawdza¢ stan techniczny hakow,
tancuchow, lin i zakonczen lin. Przed przystapieniem do
dalszej eksploatacji nalezy wymieni¢ zuzyte czgsci.

* Za pomocg urzadzenia nie nalezy podnosi¢ os6b. Wzbro-
nione jest rdwniez przenoszenie obcigzen nad osobami.

* Nigdy nie uzywac linki ani tancucha linki stabilizatora ja-
ko zawiesia i nie mocowac¢ do niego zadnego akcesorium
lub liny pomocniczej. Aby dziata¢ prawidtowo, stabiliza-
tor musi mie¢ swobodg ruchu.

* Podczas podnoszenia obcigzenia tancuch nie moze by¢
skrecony, splatany ani uszkodzony.

* Przed przystapieniem do podnoszenia nalezy wysrodko-
wac stabilizator nad obcigzeniem.

* Stabilizator powinny obstugiwaé osoby posiadajace od-
powiednie warunki fizyczne.

Zagrozenia zwigzane z wykonywaniem powtarzajacych
si¢ ruchéow

* Podczas pracy z uzyciem elektronarzedzia operator moze
odczuwa¢ dyskomfort w dtoniach, ramionach, barkach,
szyi lub innych cze$ciach ciata.

* Nalezy przyja¢ wygodng pozycj¢, pamigtajac jednocze-
$nie o zachowaniu pewnego oparcia dla stop i unikaniu
nienaturalnych lub niezrébwnowazonych pozycji. Zmiana
pozycji podczas wykonywania dtugotrwatych zadan mo-
ze pomoc w uniknigciu dyskomfortu i zmeczenia.

* Nie nalezy ignorowac takich objawow jak uporczywy lub
powracajacy dyskomfort, bol, silne bicie serca, uczucie
mrowienia, drgtwienia, pieczenia lub zesztywnienia. Na-
lezy zaprzesta¢ uzywania narzedzia, powiadomic praco-
dawce i zasiegna¢ porady lekarza.

Zagrozenia zwiazane z miejscem pracy

* Glowng przyczyna powaznych obrazen lub $mierci jest
poslizgnigcie/przewrdcenie/upadek. Nalezy uwazaé na
luzne przewody elastyczne pozostawione na przejSciach
lub na powierzchniach roboczych.

* W przypadku korzystania ze stabilizatora zaleca si¢ no-
szenie kaskéw ochronnych.

* Nalezy zachowa¢ ostrozno$¢ w nieznanym otoczeniu.
Nalezy mie¢ §wiadomo$¢ istnienia potencjalnych zagro-
zen powodowanych przez wykonywane prace.

« Stabilizator nie jest zabezpieczony przed kontaktem ze
zrédlami zasilania i nie jest przeznaczony do uzytku
w obszarach zagrozonych eksplozja.

Zagrozenia zwiazane z czynnoSciami konserwacyjnymi
i naprawczymi

* Przed przystapieniem do wykonywania czynnosci serwi-
sowych na urzadzeniu nalezy przeczytac i zrozumie¢ in-
strukcje obstugi i opis dziatania jego elementow.

» Personel przeprowadzajacy konserwacje musi posiadac
warunki fizyczne umozliwiajace manipulowanie przed-
miotem o wadze i rozmiarach stabilizatora.
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@ Dodatkowe informacje dotyczace bezpieczenstwa
przenos$nych narzedzi pneumatycznych:

+ CAGI 2528 — B186.1, KODEKS BEZPIECZEN-
STWA DLA PRZENOSNYCH NARZEDZI PNEU-
MATYCZNYCH, dostepny w Global Engineering
Documents na stronie internetowej https://glo-
bal.ihs.com/ lub pod numerem tel. +1 800 447-2273.
W razie trudnosci z uzyskaniem standardow ANSI
nalezy skontaktowa¢ si¢ z ANSI na stronie https://
www.ansi.org/

Oznakowania i naklejki

Na produkcie umieszczone sg znaki i naklejki zawierajace
wazne informacje dotyczace bezpieczenstwa ludzi i konser-
wacji produktu. Znaki i naklejki powinny by¢ zawsze czytel-
ne. Nowe znaki i naklejki mozna zamowi¢, korzystajac z listy
czesci zamiennych.

@H’]

Przydatne informacje
ServAid

ServAid jest stale aktualizowanym portalem zawieraja-
cym informacje techniczne takie jak:

s011050

* Informacje prawne i dotyczace bezpieczenstwa
* Dane techniczne

* Instrukcje instalacji, obstugi i serwisowania

* Listy cze$ci zamiennych

» Akcesoria

* Rysunki wymiarowe

Zapraszamy do odwiedzenia: https://servaid.atlascopco.com.

W celu uzyskania dodatkowych informacji nalezy skontakto-
wac si¢ z lokalnym przedstawicielem Atlas Copco.

Vyhlasenia

VYHLASENIE EU O ZHODE

My, Atlas Copco Industrial Technique AB, SE-105 23
STOCKHOLM SWEDEN, vyhlasujeme na nasu vyhradna
zodpovednost, Ze vyrobok (s ndzvom, typovym a vyrobnym
¢islom, pozri prednu stranu), je v zhode s nasledovnymi prav-
nym predpismi:

2006/42/EC (MD)

Uplatnené harmonizované normy:
EN ISO 12100

Organy si mozu vyziadat’ prislusné technické informacie od:
Product Compliance Manager, Atlas Copco Industrial Tech-
nique AB, SE-105 23 Stockholm Sweden

Stockholm, 1 September 2023

Hiakan Andersson, Managing Director

Podpis emitenta

/

Informacie tykajuce sa ¢lanku 33 v
nariadeni REACH

Eurdpske nariadenie (EU) &. 1907/2006 o registracii, hod-
noteni, autorizacii a obmedzovani chemickych latok
(REACH) definuje, okrem iného, poziadavky suvisiace s
komunikaciou v dodavatel'skom ret’azci. Poziadavka na infor-
macie sa vztahuje aj na vyrobky obsahujuce tzv. latky vzbu-
dzujtce vel'mi vel'ké obavy (,,zoznam kandidatskych latok*)
27. juna 2018 bolo do zoznamu kandidatskych latok pridané
kovové olovo (¢. CAS 7439-92-1).

V stlade s vysSie uvedenym vas to ma informovat,, ze urcité
mechanické komponenty vo vyrobku mozu obsahovat’ kovo-
vé olovo. Je to v zhode s aktudlnymi pravnymi predpismi o
obmedzovani latok a na zéklade zdkonnych vynimiek v smer-
nici RoHS (2011/65/EU). Poéas normalneho pouZivania
neddjde k tniku ani premene kovového olova z vyrobku a
koncentracia kovového olova v celom vyrobku je zna¢ne pod
prislusnou prahovou hodnotou. Pri likvidacii olova na konci
zivotnosti vyrobku zohl'adnite, prosim, miestne poziadavky.

Regiondlne poZiadavky
/\ VAROVANIE

Pri pouzivani tohto vyrobku mdézete byt’ vystaveni che-
mikalidm vratane olova, o ktorom je v §tate Kalifornia
zname, ze sposobuje rakovinu a vrodené chyby alebo iné
reprodukéné poruchy. Pre viac informacii prejdite na

https://www.p65warnings.ca.gov/

Bezpeénost’
NEVYHADZUIJE — ODOVZDAIJTE POUZIVATELOVI
A VAROVANIE Precitajte si vSetky bezpe¢nostné varo-

vania, pokyny, obrazky a Specifikacie poskytnuté s
tymto elektrickym nastrojom.

Nedodrzanie vsetkych dole uvedenych pokynov méze
mat za nasledok zasah elektrickym pradom, poziar a/
alebo vazne poranenie.

VSetky varovania a pokyny si odloZte pre budice na-
hliadnutie.

/\ VAROVANIE V3etky lokalne legislativne bezpe&nost-
né predpisy, ktoré sa tykaju inStalacie, prevadzky a
udrzby sa musia vidy dodrZziavat’.

Ugel pouzitia
+ Iba pre profesiondlne pouzitie.

+ Tento vyrobok a jeho prislusenstvo sa nesmie v ziadnom
pripade prerabat’.

» Tento vyrobok nepouzivajte, ak bol poskodeny.
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» Ak tidaje o vyrobku alebo vystrazné Stitky upozorniujiice
na nebezpecenstvo umiestnené na vyrobku prestanu byt
¢itatel'né alebo sa uvol'nia, bezodkladne ich nahradte.

* Vyrobok smie inStalovat’, obsluhovat’ a servisovat’ iba
kvalifikovana osoba v priemyselnom prostredi.

Urcené pouzitie
Tento vyrobok je ur€eny na zavesenie nastrojov so Specifi-

kovanym rozsahom zatazenia. Iné pouzitie nepovolené. Iba
pre profesionalne pouzitie.

Bezpecnostné vystrazné slova

Bezpecnostné signalne slova Nebezpecenstvo, Varovanie,
Upozornenie a Informacia maju tieto vyznamy:

NEBEZ- NEBEZPECENSTVO oznacuje nebezpeéni si-
PECEN-  tudciu, ktora spdsobi, ak sa jej nepredide, smrt’
STVO alebo vazne zranenie.

VAROVA- VAROVANIE oznacuje nebezpecnu situdciu,
NIE ktora by mohla spdsobit’, ak sa jej nepredide,

smrt’ alebo vazne zranenie.
UPOZOR- UPOZORNENIE, pouzivané so symbolom vy-

NENIE strazného trojuholnika s vykri¢nikom, oznacuje
nebezpecnu situdciu, ktord by mohla, ak sa jej
nepredide, sposobit’ mierne alebo stredne zavaz-
né zranenie.

INFOR-  INFORMACIA sa pouZiva na upozornenie na

MACIA  postupy, ktoré nemaju spojitost’ so zranenim

0s0b.

Pokyny Specifické pre vyrobok
InStalacia
VSeobecna bezpecnost’ pri instalacii

A VAROVANIE Nebezpecenstvo zranenia

Je vel'mi dolezité, aby sa drét navijal pomalym, plynu-
lym pohybom. Prilis rychle navijanie spdsobi sl'ahanie
drotu, ktoré moze sposobit’ zlomenie drotu, ¢o ma za na-
sledok Skody na majetku a/alebo fyzické zranenie.

Poistna ret’az

Medzi navijak a zavesenie pripevnite bezpe¢nostnu retaz, aby
ste predisli padu navijaka.

* Bezpecnostna retaz musi byt’ ¢o najkratsia.

» Konce bezpecnostnej retaze nesmi mat’ rovnaké miesta
pripojenia ako hlavné zavesenie.

Servis a udrzba

VSeobecna bezpecnost pri servise a udrzbe

» Zavesenie, upevnenie bezpecnostnej ret'aze a bezpecnost-
nu retaz musite pravidelne kontrolovat’. V pripade néj-
denia poskodenia alebo opotrebenia navijak ihned’ pre-
stanite pouzivat’.

* Denne kontrolujte opotrebovanie zavesnych hakov, lan,
zarazok lan a ret'azi. Opotrebované Casti pred d’alsim po-
uzitim vymeiite.

» Ak zistite poSkodenie alebo opotrebenie, okamzite pre-
stafite navijak pouzivat’ a pred d’alsim pouzivanim po-
Skodent cast’ vymeiite.

VSeobecné bezpecnostné pokyny
Nebezpedenstva pri inStalacii

* Nepripajajte kabel nastroja ani ziadne prislusenstvo k
drotu vyvazovaca, kym sa neporadite so spolocnost’ou
Atlas Copco.

 Skontrolujte, ¢i majli zavesenie navijaka a podpery mini-
malny bezpecnostny faktor 5-krat vacsi ako je kombi-
novanad maximalna kapacita zataze plus hmotnost’ navija-
ka.

* Pripevnite dodato¢né podporné lano alebo ret'az k podpe-
re nezavislej od podpery navijaka.

» Skontrolujte, ¢i nie st opotrebované haky zavesenia, lano
aretaz. Pred inStalaciou vymeiite opotrebované diely.

Riziko pri prevadzke
* Dodrziavajte odporucany rozsah zat'azenia.

» Kazdodenne skontrolujte, ¢i nedoslo k beznému opot-
rebovaniu hakov zavesenia, lan, zarazok lan a retazi. Vy-
meifite opotrebované diely pred d’al$im pouzitim.

* Nikdy nedvihajte I'udi ani zat'aze ponad l'ud'mi.

» Kabel vyvazovaca alebo retaz nikdy nepouzivajte ako
sluc¢ku a nepripéjajte k nemu prislusenstvo ani sekundar-
ny kabel, musi zostat’ vol'ny, aby sa mohol pohybovat’ za-
mys$lanym smerom.

» Zatazena ret'az nesmie byt pocas zdvihania zataze preto-
¢ena, skritena ani inak poskodena.

* Pred zdvihanim navijak vycentrujte nad zat'’azou.

* Operatori musia mat’ fyzické schopnosti na manévrovanie
s navijakom.

Nebezpecenstva z opakovanych pohybov

* Pri pouzivani elektrického nastroja za u¢elom vykonania
pracovnych tloh moéze operator pocitit’ nepohodlie v ru-
kach, ramenach, pleciach, krku alebo inych ¢astiach tela.

» Zaujmite pohodIné drzanie tela a zaroven si zachovajte
bezpecny postoj, aby ste sa vyhli neprirodzenym alebo
nerovnovaznym polohdm. Zmena postoja pocas dlho
trvajucich prac moze pomdct’ predist’ nepohodliu a tnave.

* Neignorujte symptomy ako trvalé alebo opakujuce sa ne-
pohodlie, bolest’, busenie, bodavu bolest’, tipnutie, necit-
livost’, palenie alebo stuhnutie. Prestante pouzivat’ na-
stroj, informujte vaSho zamestnavatela a vyhl'adajte leka-
ra.

Nebezpecenstva na pracovisku

* PoSmyknutie/zakopnutie/pad st vyznamnou pri¢inou vaz-
neho zranenia alebo smrti. Davajte pozor na nadbytocné
hadice ponechané na povrchu, kde sa chodi alebo pracuje.

* Na pracoviskach, kde sa pouzivaju navijaky, sa odporuca
nosit’ ochranné prilby.
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* V nezndmom prostredi postupujte opatrne. Majte na mys-
li mozné nebezpecenstva vyplyvajuce z vasej pracovne;j
¢innosti.

» Navijaky nie su izolované pre pripad kontaktu so zdrojmi
elektrického napétia a nie su uréené na pouzivanie v po-
tencionalne nebezpecnych atmosférach.

Nebezpedenstva pri udrzbe a oprave

* Pred vykonavanim udrzby tohto produktu si musite pre-
¢itat’ a pochopit’ pokyny a zoznam nahradnych dielov.

» Udrzbarsky persondl musi mat’ fyzické schopnosti na za-
obchéadzanie s masou a hmotnost'ou navijaka.

(i) Doplitujiice bezpe¢nostné informacie tykajiice sa
prenosnych pneumatickych nastrojov:

« CAGI 2528 - B186.1, BEZPECNOSTNY KOD PRE
PRENOSNE PNEUMATICKE NASTROJE, k dis-
pozicii z Global Engineering Documents na stranke
https://global.ihs.com/alebo zavolajte na ¢islo +1 800
447-2273. V pripade tazkosti so ziskanim noriem
ANSI kontaktujte ANSI cez stranku https://www.an-
si.org/

Znacky a nalepky

Tento vyrobok je vybaveny znaceniami a nalepkami, ktoré
obsahuju dolezité informacie o osobnej bezpecnosti a udrzbe
vyrobku. Znacenia a nalepky musia byt’ vzdy l'ahko Citatel'né.
Nové znacenia a nalepky modzete objednat’ pomocou zoznamu
nahradnych dielov.

@H’]

Uzitocéné informacie
Funkcia ServAid

ServAid je portal, ktory sa nepretrzite aktualizuje a obsa-
huje technické informacie, ako napriklad:

s011050

* Regulacné a bezpecnostné informacie

» Technické udaje

+ Instalacné, prevadzkové a servisné pokyny
* Zoznamy nahradnych dielov

* Prislusenstvo

+ Kotované vykresy

Navstivte, prosim: https://servaid.atlascopco.com.

Pre blizsie technické informacie sa obrat’te na vasho miest-
neho zastupcu Atlas Copco.

Prohlaseni

EU PROHLASENI O SHODE

My, spolecnost Atlas Copco Industrial Technique AB,
SE-105 23 STOCKHOLM SWEDEN, na vlastni odpovédnost
prohlasujeme, Ze produkt (s ndzvem, typem a sériovym Cis-
lem, viz ptedni strana) splituje tyto legislativni pozadavky:
2006/42/EC (MD)

Pouzité harmonizované normy:
EN ISO 12100

Utady si mohou vyzadat piislusné technické informace od:
Product Compliance Manager, Atlas Copco Industrial Tech-
nique AB, SE-105 23 Stockholm Sweden

Stockholm, 1 September 2023
Hiakan Andersson, Managing Director

Podpis vystavitele

/

Informace ohledné ¢lanku 33 nafizeni
REACH

Natizeni Evropského parlamentu a Rady (ES) ¢. 1907/2006 o
registraci, hodnoceni, povolovani a omezovani chemickych
latek (REACH) kromée dalsich zalezitosti definuje pozadavky
vztahujici se ke komunikaci v rdmci dodavatelského fetézee.
Pozadavek na informace plati i pro produkty obsahujici tzv.
latky vzbuzujici mimofadné obavy (,,Seznam kandidata‘).
Dne 27. Cervna 2018 bylo na seznam kandidatt zafazeno
olovo (¢. CAS 7439-92-1).

V souladu s vySe uvedenym vas timto informujeme, ze urcité
mechanické soucasti produktu mohou obsahovat olovo. To je
v souladu s aktualni legislativou o omezeni latek a na zakladé
platnych vyjimek ve Smérnici o omezeni pouzivani nékterych
nebezpecnych latek v elektrickych a elektronickych za-
fizenich (2011/65/EU) znamé i pod zkratkou RoHS. Olovo
nebude béhem bézného pouzivani z produktu unikat ani v
ném mutovat a celkova koncentrace olova v produktu je vy-
razné€ pod platnou prahovou mezi. Zkontrolujte mistni poza-
davky ohledn¢ likvidace olova na konci zZivotnosti produktu.

Oblastni poZzadavky
/\ VYSTRAHA

U tohoto vyrobku muizete byt vystaveni piisobeni che-
mickych latek vCetné olova, coz je ve staté¢ Kalifornia
faktor zptisobujici rakovinu, poskozeni plodu nebo jiné
reprodukéni poskozeni. Vice informaci je k dispozici na
strance

https://www.p65warnings.ca.gov/

Bezpecénost
NEVYHAZUJTE — PREDEJTE UZIVATELI

/\ VYSTRAHA Prettéte si v§echny bezpe¢nostni vy-
strahy, pokyny, ilustrace a specifikace dodané s timto
elektrickym nastrojem.

Nedodrzeni veskerych nize uvedenych pokynt mize mit
za nasledek uraz elektrickym proudem, pozar a/nebo
vazny Uraz.

Uschovejte v§echny texty varovani a pokyni i pro bu-
douci potiebu.
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A VYSTRAHA Vidy dodriujte viechna zikonna bez-
pecnostni pravidla tykajici se instalace, provozu a
udrzby produktu.

Prohlaseni o pouziti
» Pouze pro profesionalni pouziti.

 Tento nastroj a jeho pfislusenstvi je zakazano jakymkoliv
zpusobem upravovat.

* Nepouzivejte tento produkt, pokud je poskozen.

» Pokud na produktu nejsou ¢itelné Stitky s tidaji o produk-
tu ¢i vystrazné §titky, nebo pokud dojde k jejich oddéleni
od produktu, bez prodleni je nahrad’te novymi.

» Tento produkt smi instalovat, pouzivat ¢i provadét jeho
servis pouze kvalifikované osoby v primyslovém
montaznim prostiedi.

Urcené pouziti

Tento produkt je konstruovan k zavéSovani zatizeni v ramci

specifikovaného rozsahu nosnosti. Jiné pouziti neni povoleno.

Pouze pro profesionalni pouziti.

Vystrazna upozornéni

Vystrazna upozornéni Nebezpeci, Vystraha, Varovani
a Upozornéni maji nasledujici vyznam:

NEBEZ- NEBEZPECI zna¢i nebezpecnou situaci, ktera,

PECI pokud se na ni nebude brat ohled, zavini smrt
nebo vazné zranéni.
VY- VYSTRAHA znagi nebezpecnou situaci, ktera,

STRAHA pokud se na ni nebude brat ohled, miiZe zavinit
smrt nebo vazné zranéni.

VA- VAROVANI, ve spojeni s bezpe&nostnim vy-

ROVANI straznym symbolem, znaci nebezpec¢nou situaci,
ktera, pokud se na ni nebude brat ohled, mtize
zavinit v nékterych ptipadech zranéni.

UPO- UPOZORNENT se pouzivé k oznageni postupil,

ZORNENI které nejsou spojeny s rizikem urazu.

Pokyny specifické pro produkt
Instalace

Obecna bezpecnost pri instalaci

/\ VYSTRAHA Riziko iirazu

Je velmi dtlezité, aby se lanko zatahovalo pomalu a ply-
nule. Pfi pfili$ rychlém zatahovani je lanko volnéjsi, coz
by mohlo mit za nasledek jeho poskozeni a v disledku
toho muize dojit k poskozeni majetku a/nebo ke zranéni.

Pojistny fetéz

Abyste zabranili padu vyvazovaciho zafizeni, pfipojte mezi
vyvazovaci zafizeni a zavés pojistny fetéz.

» Pojistny fetéz musi byt co mozna nejkratsi.
» Konce pojistného fetézu nesmi mit stejné piipojné body
jako hlavni zavés.

Servis a udrzba

Obecna bezpecénost pri servisu a udrzbé

o Zaves, drzak pojistného fetézu a pojistny fetéz je nutné
pravidelné kontrolovat. Pii zjisténi jakéhokoliv poskozeni
nebo opotiebeni okamzité prestanite vyvazovaci zafizeni
pouzivat.

* Denné¢ provadéjte kontrolu zavésnych haku, lanek, zara-
zek lanka i fet€zli na znamky opotiebeni. Pfed dal§im po-
uzitim vymeénte jakékoliv opotfebované dily.

» Pokud zjistite poskozeni nebo opotiebeni, piestante vyva-
zovaci zafizeni okamzité pouzivat a pred dalSim pouzitim
poskozenou ¢ast vyméiite.

Obecné bezpecénostni pokyny
Rizika p¥i montazi
» Kabel nastroje ani zadné ptisluSenstvi nepfipojujte ani ne-
ptipeviujte k lanku vyvazovaciho zafizeni bez konzultace
se spole¢nosti Atlas Copco.

» Zajistéte, aby zplsob zavéseni vyvazovaciho zafizeni i je-
ho podpéry mély bezpe¢nostni faktor minimalné pétkrat
vy$si nez je kombinovand maximalni nosnost vyvazova-
ciho zatizeni plus jeho hmotnost.

» K podpéfe ptipojte ptidavné zavésné lanko (nebo fetéz),
které bude zavéseno nezavisle na lanku (fetézu) drzicim
vyvazovaci zafizeni.

» Proved'te kontrolu zavésnych hakt, lanka a fetézu na
znamky opotiebeni. Pied montdzi vyméite jakékoliv opo-
ttebované dily.

Riziko p¥i provozu
* Nepiekracujte doporuceny rozsah nosnosti.

* Denné¢ provadéjte kontrolu zavésnych haku, lanek, zara-
zek lanka i fetézt na znamky opotiebeni. Pred dal$im po-
uzitim vyménte jakékoliv opotiebované dily.

* Nikdy nezdvihejte lidi ani nezdvihejte zatéze nad lidmi.

* Nikdy nepouzivejte lanko ani fetéz vyvazovaciho zafizeni
jako zavésu, ani k nému nepfipojujte Zadné prislusenstvi
ani sekundarni lanko; musi byt zachovan jeho ptivodni
volny pohyb.

 Prfi zdvihani zatéze nesmi byt zatézovy fetéz piekrou-
ceny, zauzleny nebo poskozeny.

* Pfed zdvihanim umistéte vyvazovaci zafizeni doprostied
nad zatez.

* Pracovnici obsluhy musi byt fyzicky schopni vyvazovaci
zafizeni ovladat.

Rizika spojena s opakovanym pohybem

 Pfi pouzivani mechanickych nastroji k provadéni pra-
covnich ¢innosti mtize operator pocitovat mirnou bolest v
oblasti rukou, pazi, ramen, krku nebo i v jinych ¢astech
téla.

 Pii praci stijte v pohodIné poloze a pevné na zemi a vy-
varujte se jakychkoliv nepiijemnych ¢i nejistych a nevy-
vazenych poloh. Pravidelné zmény polohy téla béhem
delsich pracovnich ¢innosti mohou pomoci zabranit
vzniku bolesti ¢i nadmérné unavy.
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* Nepodceiujte ptiznaky, jako je napiiklad trvald nebo vra-
cejici se mirna ¢i silngjsi bolest, pulzujici bolest, brnéni,
necitlivost, pal¢ivé pocity nebo ztuhlost. Pfestante nastroj
pouzivat, informujte svého zaméstnavatele a porad'te se
s lékatem.

Rizika na pracovisti

» Uklouznuti, zakopnuti nebo pad jsou hlavnimi pfi¢inami
vaznych nebo i smrtelnych urazi. Davejte pozor na
nadmérné mnozstvi hadic ponechanych na podlaze nebo
na pracovni plose.

* V mistech, kde se pouzivaji vyvazovaci zafizeni, je dopo-
ruceno nosit ochranné pfilby.

eV nezndmém pracovnim prostiedi si po€inejte opatrne.
Davejte pozor na potencialni rizika vznikajici v disledku
vasi pracovni ¢innosti.

» Vyvazovaci zafizeni nejsou izolovana proti kontaktu se
zdroji elektrického proudu a nejsou zamyslena k pouziti v
potencialné vybusném prostiedi.

Rizika pri provadéni adrzby a oprav

» Pfed provadénim oprav tohoto produktu si piectéte poky-
ny a piirucku dilt a porozuméjte jim.

* Osoby provadgjici udrzbu musi byt fyzicky schopné
manipulovat s objemnym a tézkym vyvazovacim za-
fizenim.

@ Dalsi bezpeénostni informace ohledné pifenosného
pneumatického naradi:

* CAGI 2528 - B186.1, SAFETY CODE FOR POR-
TABLE AIR TOOLS (Bezpecnostni pravidla pro
pfenosné pneumatické naradi), k dispozici na
webovych strankach Global Engineering Documents
na adrese https://global.ihs.com/ nebo na telefonnim
Cisle +1 800 447-2273. V pripad¢ obtizi pii ziskavani
norem ANSI se obrat’te na organizaci ANSI
prostiednictvim webové stranky https://www.an-
si.org/

Oznaceni a nalepky

Produkt je opatfen znaCkami a $titky s dulezitymi informace-
mi o osobni bezpecnosti a tdrzbé produktu. Tyto znacky a $ti-
tky musi byt neustale snadno Citelné. Nové znacky a Stitky je
mozné si objednat pomoci seznamu nahradnich dilu.

@H’]

Uzitecné informace
ServAid

ServAid je portal, ktery se prubéZzné aktualizuje a ob-
sahuje technické informace, napi-.:

s011050

» Regulacni a bezpecnostni informace

* Technické udaje

» Pokyny tykajici se instalace, provozu a udrzby
* Seznamy nahradnich dilt

e PrisluSenstvi

* Rozmérové vykresy

Navstivte: https://servaid.atlascopco.com.

Ohledné dalsich informaci kontaktujte prosim mistniho za-
stupce spolecnosti Atlas Copco.

Nyilatkozatok

EU MEGFELELOSEGI NYILATKOZAT

Mi, a(z) Atlas Copco Industrial Technique AB, SE-105 23
STOCKHOLM SWEDEN, kizardlagos felel6sségiink tudata-
ban kijelentjiik, hogy a termék (a megnevezést, tipust és gyar-
tasi szamot lasd az elsd oldalon) megfelel a kovetkez6 jogsza-
baly(ok)nak:

2006/42/EC (MD)

Alkalmazott harmonizalt szabvanyok:
EN ISO 12100

A hatosagok innen kérhetik a vonatkoz6 mtiszaki informacio-
kat:

Product Compliance Manager, Atlas Copco Industrial Techni-
que AB, SE-105 23 Stockholm Sweden

Stockholm, 1 September 2023
Hikan Andersson, Managing Director
A kiado alairasa

/

Informaciéo a REACH-rendelet 33. cikke
kapcsan

A vegyi anyagok regisztralasarol, értékelésérdl, engedélyezé-
sérol és korlatozasardl szolo 1907/2006/EK rendelet (RE-
ACH) tobbek kozott az ellatasi lancban torténd informacio-
kozlésre vonatkozo kdvetelményeket ir eld. Az informécio-
kozlési kovetelmény tobbek kozott a kiilondsen veszélyes
anyagokat tartalmazo termékekre iranyul (a ,,Jeloltlista™).
2018. junius 27-én az 6lom (CAS-szam: 7439-92-1) is felke-
riilt a jeldltlistara.

A fentiekkel 6sszhangban ezuton tajékoztatjuk Ont, hogy a
termékben bizonyos mechanikus részegységek 6lmot tartal-
mazhatnak. Ez megfelel az anyagok korlatozasara vonatkozo
jelenlegi jogszabalyoknak, és az RoHS irdnyelv (2011/65/EU)
jogszer( kivételein alapul. Az 6lom normal hasznalat folya-
man nem szivarog és nem képzddik a termékbdl, és az 6lom
koncentracioja a teljes termékben joval a vonatkozd hatarér-
ték alatt van. Kérjiik, hogy a termék élettartamanak végén ve-
gye figyelembe az 6lom artalmatlanitasara vonatkozé helyi
eléirasokat.

38 © Atlas Copco Industrial Technique AB - 9846 1563 00


https://servaid.atlascopco.com

WP 110 Series Balancers

Safety Information

Regionalis kbveteImények
/\ FIGYELEM

A termék kiilonb6z6 vegyi anyagoknak, példaul 6lomnak
valo kitettséget okozhat, az 6lmot pedig Kalifornia allam
hatosagai a rakkelto, sziiletési rendellenességeket vagy
mas szaporodasi artalmakat okozo6 anyagok k6z¢ sorol-
tak. Tovabbi tudnivalokért lasd

https://www.p65warnings.ca.gov/

Biztonsag
NE DOBJA EL — ADJA AT A FELHASZNALONAK!

A FIGYELEM Olvassa el a szerszamgépre vonatkozé
oOsszes biztonsagi eldirast, utmutatot, illusztraciot és
miiszaki adatokat.

Az alabbiakban felsorolt utasitasok be nem tartasa aram-
iitést, tiizet és/vagy sulyos sériilést okozhat.

Mentse el az dsszes figyelmeztetést és utasitast a ké-
s6bbi hivatkozashoz.

A FIGYELEM Minden kériilmények kozott tartsa be a
felszerelésekre, iizemeltetésre és karbantartasra vo-
natkozo, a torvény szerint érvényben 1év6 helyi biz-
tonsagi szabalyokat.

Hasznalatra vonatkozé nyilatkozat
» Kizarolag professzionalis felhasznalasra.

» A terméket és tartozékait semmilyen médon nem szabad
modositani.

* Ne hasznalja a terméket, ha sériilt.

» Ha a termék adatai vagy az eldirt sebességre vonatkozo
vagy veszélyre figyelmeztet cimkék a terméken nem ol-
vashatok vagy levaltak, a lehet6 leghamarabb tegyen fel
Ujakat.

* A termék lizembe helyezését, lizemeltetését és szervizelé-
sét kizardlag szakképzett személy végezheti ipari kornye-
zetben.

Rendeltetésszerii hasznalat

E terméket felfiiggeszté berendezéshez tervezték, kizarolag az
el6irt tomegl terhek emelésére szolgal. Mas jellegli hasznala-
ta nem megengedett. Kizarolag professzionalis felhasznalasra.

Biztonsagi figyelmezteté kifejezések

A biztonsagi figyelmeztetd kifejezések — Veszély, Figyel-
meztetés, Vigyazat és Megjegyzés — jelentése a kovetkezo:

VESZELY A ,VESZELY” kifejezés olyan veszélyhelyzetet
jelez, amely halalesethez vagy sulyos sériiléshez
vezet, ha nem sikeriil elkeriilni.

FIGYEL- A ,FIGYELMEZTETES” kifejezés olyan ve-

MEZTE- szélyhelyzetet jelez, amely adott esetben halal-

TES esethez vagy sulyos sériiléshez vezethet, ha nem
sikertil elkeriilni.

VIGYA- A, VIGYAZAT” kifejezés a biztonsagi figyel-

ZAT mezteté szimbolummal egyiitt hasznalva olyan
veszélyhelyzetet jelez, amely esetlegesen kisebb
vagy kozepes sériiléshez vezethet.

MEG- A ,MEGJEGYZES” kifejezést a személyi sérii-
JEGYZES Iéshez nem kapcsolodo eljarasokra vonatkozodan
hasznaljuk.

Termékspecifikus utasitasok
Telepités

Altaldnos informdci6 a biztonsdgos iizembe
helyezésrél

/\ FIGYELEM Sériilésveszély

Rendkiviil fontos, hogy a huzal visszahuzasa lassu,
egyenletes mozgassal torténjen. Tul gyors visszahtzas
esetén a huzal visszacsapodhat és tonkremehet, ami anya-
gi kart és/vagy testi sériilést okozhat.

Biztonsagi lanc
Szereljen fel egy biztonsagi lancot a kiegyenlitd berendezés
és a felfiiggesztés kozé, hogy a kiegyenlitd berendezés ne dol-
jon el.

* A biztonsagi lancnak a lehetd legrovidebbnek kell lennie.

» A biztonsagi lanc végeit tilos a {6 felfiiggesztéssel azonos
rogzitépontokhoz rogziteni.

Szervizelés és karbantartas

Altalénos informécié a biztonsdgos szervizelésrol
és karbantartasrol

 Ellendrizze rendszeresen a felfiiggesztést, a biztonsagi
lanc csatlakozot és a biztonsagi lancot. Ha sériilést vagy
kopast észlel, azonnal vonja ki miikodésbdl a kiegyenlitd
berendezést.

* Vizsgalja meg a felfliggeszté kampokat, kabeleket, kabel-
titk6zoket és lancokat naponta kopas szempontjabol. To-
vabbi hasznalat el6tt cserélje ki a kopott alkatrészeket.

» Ha sériilést vagy kopast talal, azonnal hagyja abba a ki-
egyensulyozé hasznalatat, és a tovabbi hasznalat el6tt
cserélje ki a sériilt alkatrészt.

Altaldnos biztonsdgi utasitésok
Beszerelési ovintézkedések

* Az emelékabelhez szerszamkabelt vagy barmilyen tarto-
z¢kot csak akkor csatoljon, ha eldtte egyeztetett errdl az
Atlas Copcoval.

* Az emel6 felfliggesztésének el kell birnia legalabb az
emeld maximalis terhelésének és az emeld egyiittes su-
lyanak 6tszorosét.

* Az emel6t tarto kabelen kiviil csatlakoztasson egy kiegé-
szit6 rogzitdkabelt vagy lancot is.

» Ellendrizze a felfliggeszté kampdk, kabel és lanc allapo-
tat. Beszerelés eldtt cserélje ki a kopott részeket.
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Veszélyek miikodés kozben
* Ne lépje tul az eldirt terhelhetdségi tartomanyt.

 Ellendrizze naponta a felfiiggeszt6 horgok, kabelek, ka-
beliitkdzok és lancok allapotat. Hasznalat eldtt a kopott
alkatrészeket cserélje ki.

* Ne emeljen személyeket, vagy stlyt emberek folé!

» Ne hasznalja a kiegyenlit6 kabelt vagy lancot kotozonek
és ne akasszon ra semmilyen tartozékot vagy masodlagos
tartozékot; a kabelnek €s lancnak szabadon kell mozog-
nia.

* A suly emelésekor az emeldlanc nem lehet megcsavarod-
va, megtorve vagy sériilve.

* Emelés el6tt helyezze az emeld terhelést a kdzéppontba.

* A kezelonek fizikailag képesnek kell lennie az emel6 ma-
néverezésére.

Ismétlod6 mozgassal kapcsolatos veszélyek

» Amikor az elektromos szerszamgéppel végez munkat, a
gépkezeld kényelmetlenséget érezhet karjaban, kezén,
vallain, nyakan, vagy teste egyéb részein.

* Munka kozben lehetéleg kényelmes poziciot vegyen fel,
biztos labtartassal, elkeriilve a kényelmetlen vagy nem
egyensulyban 1év6 testhelyzetet. A hosszabb munkak
kozben valtoztasson testtartasan, mert igy kevésbé farad.

* Ne hagyja figyelmen kiviil a kiilénb6z6 tiineteket, példaul
a visszatéré kényelmetlenség érzetet, fajdalmat, likteto
fajdalmat, sajgo fajdalmat, zsibbadast. Ilyen tiinetek ese-
tén allitsa le a gépet, jelentse munkaltatdjanak és fordul-
jon orvoshoz.

Munkavégzési ovintézkedések

* A megcsuszas, megbotlas és elesés a stlyos sériilés vagy
halal f6 oka. Ugyeljen a kozlekedd és munkateriileteken
levo felesleges tomlészakaszokra!

» Az emel6 munkateriiletén véddsisak viselése ajanlott.

* Ismeretlen kdrnyezetben 6vatosan mozogjon. Legyen tu-
databan a munkavégzés soran keletkezd potencialis ve-
szélyeknek!

» Az emeldk nincsenek az arammal valo érintkezés ellen
szigetelve és nem hasznalhatok robbanasveszélyes kor-
nyezetben.

rrrrr

» A termék szervizelése eldtt olvassa el figyelmesen a hasz-
nalati itmutatot és alkatrészlistat.

» A karbantarté személyzetnek fizikailag képesnek kell len-
nie az emel6 stlyanak megemelésére.

@ Tovabbi biztonsagi informaciok a pneumatikus hor-
dozhaté kéziszerszamokrol:

e CAGI 2528 — B186.1, PNEUMATIKUS HORDOZ-
HATO KEZISZERSZAMOK BIZTONSAGI ELO-
IRASAL, elérhet6 a ,,Global Engineering Docu-
ments” honlaprol (https://global.ihs.com/), vagy hiv-
jaaz +1 800 447-2273-as telefonszamot. Ha problé-
mat okozna az ANSI-szabvanyok beszerzése, 1épjen
kapcsolatba az ANSI-val a https://www.ansi.org/
honlapon.

Jelek és matricak

A gép jelolésekkel és matricakkal van ellatva, melyek fontos
informaciodkat tartalmaznak a személyi biztonsagra és a ter-
mék karbantartasara vonatkozdan. A jelolések és matricak
mindig jol olvashatok legyenek. Uj jelek és matricak a tarta-
1€k alkatrészek listajarol rendelhetok.

@H’]

Hasznos informaciok
ServAid

A rendszeresen frissitett ServAid portal kiilonb6z6 miisza-
ki informacidkkal szolgal, tobbek kozott:

s011050

» Szabalyozasi és biztonsagi informaciok

* Miiszaki adatok

» Szerelési, hasznalati és szervizelési ttmutatok
o Potalkatrészlistak

» Tartozékok

* Meéretrajzok

Latogasson el a kdvetkez6 cimre: https:/
servaid.atlascopco.com.

Tovabbi miszaki informaciokért forduljon a helyi Atlas Cop-
co-képvisel6hoz.

Izjave

I1ZJAVA EU O SKLADNOSTI

V druzbi Atlas Copco Industrial Technique AB, SE-105 23
STOCKHOLM SWEDEN, na izklju¢no lastno odgovornost
izjavljamo, da je izdelek (z imenom, tipom in serijsko Stevil-
ko z naslovnice) skladen z naslednjo zakonodajo:
2006/42/EC (MD)

Uporabljeni usklajeni standardi:
EN ISO 12100

Pristojni organ lahko zaprosi za pridobitev potrebnih tehnic-
nih podatkov pri:

Product Compliance Manager, Atlas Copco Industrial Tech-
nique AB, SE-105 23 Stockholm Sweden

Stockholm, 1 September 2023
Hiakan Andersson, Managing Director
Podpis izdajatelja

/

Informacije o 33. ¢lenu v sistemu REACH

Evropska uredba (EU) st. 1907/2006 o registraciji, evalvaciji,
avtorizaciji in omejevanju kemikalij (REACH) med drugim
doloca zahteve glede obvescanja znotraj dobavne verige. Zah-
teve po obvescanju veljajo tudi za izdelke, ki vsebujejo t.i.
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snovi, ki zbujajo veliko skrb («seznam kandidatov«). 27. 06.
2018 je bil na seznam kandidatov dodan svinec (CAS nr
7439-92-1).

Skladno z zgoraj navedenim vas obvescamo, da lahko doloce-
ne mehanske komponente izdelka vsebujejo svinec. To je v
skladu s trenutno zakonodajo o omejevanju snovi in na osnovi
zakonitih izjem v direktivi RoHS (2011/65/EU). Svinec med
obicajno uporabo ne bo iztekal ali mutiral iz izdelka, koncen-
tracija svinca v celotnem izdelku pa je bistveno nizja od ve-
ljavne mejne vrednosti. Prosimo, pri odstranjevanju svinca ob
koncu zivljenjske dobe izdelka upostevajte lokalne zahteve.

lokalne zahteve
/\ OPOZORILO

Ta izdelek vas lahko izpostavi kanikalijam, vklju¢no s
svincem, ki po vedenju drzave Kalifornije povzroca raka
in okvare ob rojstvu oz. druge reproduktivne tezave. Za
ve¢ informacij obiscite

https://www.p65warnings.ca.gov/

Varnost
NE ZAVRZITE — POSREDUJTE UPORABNIKU
A OPOZORILO Preberite vsa varnostna opozorila, na-

vodila, ilustracije in specifikacije, ki jih prejmete z
elektri¢nim orodjem.

Ce navodil, ki so navedena spodaj, ne upostevate, lahko
pride do elektri¢nega udara, pozara in/ali hudih poskodb.

Vsa opozorila in navodila shranite za prihodnjo upo-
rabo.

A OPOZORILO Vedno je treba upostevati vsa varno-
stna pravila za namestitev, uporabo in vzdrZevanje, ki
so skladna z lokalno zakonodajo.

Izjava o uporabi
» Samo za profesionalno uporabo.

* Tega izdelka in njegovih dodatkov ni dovoljeno spremi-
njati na noben nacin.

+ Ce je izdelek poskodovan, ga ne uporabljajte.

« Ce postanejo oznake s podatki o izdelku ali opozorila na
nevarnosti, ki so na izdelku, neberljivi ali odpadejo, jih
morate takoj zamenjati.

¢ Izdelek lahko namescajo, upravljajo in servisirajo samo
osebe, usposobljene za tako delo v industrijskem okolju.

Namen uporabe

Ta izdelek je konstruiran za obesanje opreme v specificira-
nem razponu kapacitete dviganja. Druge uporabe niso dovo-
ljene. Samo za profesionalno uporabo.

Varnostne opozorilne besede

Varnostne opozorilne besede Nevarnost, Opozorilo, Pozor
in Opomba pomenijo naslednje:

NEVAR- NEVARNOST pomeni nevarno situacijo, ki bo

NOST povzrocila smrt oz. resne poskodbe, ¢e se ji ne
izognete.

OPOZORI- OPOZORILO pomeni nevarno situacijo, ki lah-

LO ko povzroci smrt 0z. resne poskodbe, Ce se ji ne
izognete.

POZOR  Beseda POZOR v povezavi z varnostnim opozo-

rilnim simbolom pomeni nevarno situacijo, ki
lahko povzro¢i manjsa ali zmerne poskodbe, ¢e
se ji ne izognete.

OPOMBA OPOMBA se uporablja za prakticne teme, ki ni-
so povezane s telesnimi poskodbami.

Navodila, specifi¢na za izdelek
Namestitev

Splosna varnost pri namestitvi

A OPOZORILO Tveganje poskodb

Zelo pomembno je, da se Zica navije pocasi in enakomer-
no. Prehitro navijanje lahko povzro¢i zamahovanje Zice,
kar lahko povzroci, da zica po¢i, in posledi¢no material-
no $kodo ali telesne poskodbe.

Varnostna veriga

Med balanser in obesalo pritrdite varovalno verigo, da prepre-
Cite padec balanserja.

* Varovalna veriga mora biti ¢im krajsa.

» Konca varovalne verige ne smeta imeti istih pritrdilnih
tock kot glavni element obesalnega sistema.

Servisiranje in vzdrzevanje

Splosna varnost pri servisiranju in vzdrZzevanju

* Obesalo, prikljucek varnostne verige in varnostno verigo
morate redno pregledovati. Ce ugotovite poskodbe ali ob-
rabo, morate balanser takoj prenehati uporabljati.

» Zaradi morebitne obrabe vsak dan preglejte kavlje za
obesenje, jeklenice, zaustavitvene blazilnike in verige.
Pred nadaljnjo uporabo zamenjajte obrabljene dele.

+ Ce opazite poskodbe ali obrabo, takoj prenehajte z upora-
bo balanserja in pred nadaljnjo uporabo zamenjajte po-
Skodovani del.

Splosna varnostna navodila
Nevarnosti pri namesc¢anju

» Brez predhodnega posveta z druzbo Atlas Copco ne pritr-
jujte kabla orodja ali morebitnega pripomocka na zico
protiutezi.

* Nacin obesenja balanserja in nosilni elementi morajo

ey

nosilnosti in teze balanserja.
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» Na nosilec, ki ni povezan s tistim, na katerega je name-
$¢en balanser, namestite dodatno nosilno jeklenico ali ve-
rigo.

+ Zaradi morebitne obrabe preglejte kavelj za obesenje, je-
klenico in verigo. Pred names¢anjem zamenjajte vse ob-
rabljene dele.

Nevarnost pri delu

* Ne presezite priporo¢enega razpona kapacitet obremeni-
tve.

» Zaradi morebitne obrabe vsak dan preglejte kavlje za
obesenje, jeklenice, zaustavitvene blazilnike in verige.
Pred nadaljnjo uporabo zamenjajte obrabljene dele.

* Nikoli ne dvigujte ljudi ali bremena preko ljudi.

+ Kabla ali verige protiutezi nikoli ne uporabljajte kot zan-
ko in nanj ne pritrdite nikakr$nih dodatkov ali sekundar-
nih kablov. Ostati mora prost, tako da se lahko premika v
skladu s svojim namenom.

* Pri dviganju bremena veriga ne sme biti ukrivljena, pre-
pletena ali poskodovana.

* Pred dviganjem balanser premaknite nad breme.
* Operater mora biti fizi¢no sposoben premikati balanser.
Nevarnosti zaradi ponavljajocega se premikanja

 Priuporabi elektricnega orodja za izvajanje aktivnosti,
povezanih z delom, lahko uporabnik zacuti neudobje v
rokah, zgornjih udih, ramenih, vratu ali drugih delih tele-
sa.

» Uporabljajte udobno drzo in ohranjajte varno oporo ter se
izogibajte neudobnim ali neuravnotezenim drzam. S spre-
minjanjem drze med daljSimi opravili lahko preprecite
neugodje in utrujenost.

* Ne prezrite simptomov, kot so vztrajno ali ponovljivo ne-
udobje, bolecina, drhtenje, $¢emenje, zvenenje, otopelost,
obcutek zganja ali otrdelost. Prenehajte uporabljati orod-
je, obvestite delodajalca in se posvetujte z zdravnikom.

Nevarnosti na delovnem mestu

* Glavni vzroki za resne poskodbe ali smrt so zdrsi, spotiki
in padci. Pazite na cevi, pus¢ene na hodniku ali na delov-
ni povrsini.

* Na obmocju uporabe balanserjev je priporo¢ena uporaba
zascitnih celad.

* V neznanih okoli$¢inah bodite izjemno previdni. Zave-
dajte se mogocih nevarnosti, ki jih lahko ustvarite s svoji-
mi delovnimi aktivnostmi.

 Balanserji niso izolirani pred morebitnim stikom z viri
elektricne energije in niso namenjeni uporabi v potencial-
no eksplozivnem ozracju.

Nevarnosti pri vzdrZevanju in popravilih

* Pred servisiranjem tega izdelka morate prebrati in razu-
meti priro¢nik z navodili in deli.

* Vzdrzevalci morajo biti telesno sposobni obvladovati ob-
seg in tezo balanserja.

@ Dodatne varnostne informacije o prenosnih pnevmat-
skih orodjih:

* CAGI 2528 - B186.1, VARNOSTNA KODA ZA
PRENOSNA PNEVMATSKA ORODIJA, na voljo v
dokumentaciji Global Engineering na https://glo-
bal.ihs.com/ ali po telefonu +1 800 447-2273. V pri-
meru tezav pri pridobivanju standardov ANSI se obr-
nite na ANSI preko spletne strani https://www.an-
si.org/.

Znaki in etikete

Izdelek je opremljen z znaki in nalepkami, ki vsebujejo po-
membne informacije o osebni varnosti in o vzdrzevanju izdel-
ka. Nalepke in znaki morajo biti vedno dobro berljivi. Nove
znake in nalepke lahko narocite s pomocjo seznama rezervnih
delov.

@H’]

Koristne informacije
ServAid

ServAid je portal, ki ga nenehno posodabljamo in ki vse-
buje tehni¢ne informacije, kot so:

s011050

» Regulativne in varnostne informacije

* Tehnicni podatki

+ Namestitev, uporaba in servisna navodila
+ Seznami nadomestnih delov

* Dodatki

+ Skice z merami

Prosimo, obi$cite: https://servaid.atlascopco.com.

Za ve¢ tehni¢nih informacij stopite v stik s svojim lokalnim
servisnim predstavnikom druzbe Atlas Copco.

Declaratii

DECLARATIE DE CONFORMITATE UE

Noi, Atlas Copco Industrial Technique AB, SE-105 23
STOCKHOLM SWEDEN, declaram pe propria raspundere ca
produsul (cu denumirea, tipul si numarul de serie - vezi prima
pagina) este conform cu Legislatia urmatoare / Legislatiile ur-
matoare:

2006/42/EC (MD)

Standarde armonizate aplicate:
EN ISO 12100

Autoritatile pot solicita informatii tehnice corespunzatoare de
la:

Product Compliance Manager, Atlas Copco Industrial Techni-
que AB, SE-105 23 Stockholm Sweden

Stockholm, 1 September 2023

Héikan Andersson, Managing Director
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Semnatura emitentului

/

Informatii referitoare la Articolul 33 din
REACH

Regulamentul European (UE) Nr. 1907/2006 privind Inregis-
trarea, Evaluarea, Autorizarea si restrictionarea Substantelor
chimice (REACH) defineste, printre altele, cerintele privind
comunicarea din lantul de aprovizionare. Cerinta privind in-
formarea se aplica si la produsele care contin asa numitele
Substante care prezinta motive de ingrijorare deosebita (,,Lis-
td a substantelor identificate n vederea unei eventuale inclu-
deri 1n procedura de autorizare™). Pe 27 iunie 2018 plumbul
metal (CAS nr 7439-92-1) a fost adaugat la Lista substantelor
identificate 1n vederea unei eventuale includeri in procedura
de autorizare.

Urmare a celor de mai sus, prin prezenta va informam ca anu-
mite componente mecanice din acest produs pot contine
plumb metal. Aceasta este in conformitate cu legislatia curen-
td privind restrictia substantelor si in baza exceptiilor legitime
din Directiva RoHS (2011/65/UE). Plumbul metal nu se va
scurge sau va suferi mutatii din produs in timpul utilizarii nor-
male, concentratia de plumb metal din produsul finit este mult
sub limitele prevazute. Sa aveti in vedere cerintele locale pri-
vind eliminarea plumbului la incheierea duratei de exploatare
a produsului.

Cerinte regionale
/\ AVERTISMENT

Acest produs va poate expune la substante chimice, in-
clusiv plumb, care este cunoscut Statului California ca fi-
ind cauzator de cancer si de defecte la nastere sau de alte
efecte nocive asupra functiei de reproducere. Pentru mai
multe informatii, accesati

https://www.p65warnings.ca.gov/

Siguranta
A NU SE ARUNCA - A SE PREDA UTILIZATORULUI
A AVERTISMENT Cititi toate avertismentele, instruc-

tiunile, ilustratiile si specificatiile furnizate impreuna
cu unealta.

In cazul nerespectarii tuturor instructiunilor de mai jos,
este posibilad producerea unei electrocutari, unui incendiu
si/sau a unei vatamari grave.

Pastrati toate avertismentele si instructiunile pentru
consultari ulterioare.

A AVERTISMENT Trebuie respectate permanent toate
reglementarile de siguranta din legislatia locala pri-
vind instalarea, utilizarea si intretinerea.

Declaratie privind utilizarea

» Exclusiv pentru utilizarea profesionala.

* Acest produs si accesoriile sale nu trebuie modificate in
niciun fel.

* Nu utilizati acest produs daca este deteriorata.

+ In cazul in care datele produsului sau etichetele de averti-
zare la pericole de pe acesta devin ilizibile sau se detasea-
za, inlocuiti-le imediat.

* Produsul trebuie instalat, utilizat si intretinut exclusiv de
catre personalul calificat, intr-un mediu industrial.

Scop preconizat

Acest produs este destinat suspendarii de echipamente, in in-
tervalul specificat pentru capacitatea de ridicare. Nu este per-
mis niciun alt scop de utilizare. Exclusiv pentru utilizarea pro-
fesionala.

Cuvintele pentru semnalizarile de siguranta

Cuvintele pentru semnalizarile de sigurantd Pericol, Avertis-
ment, Atentie si Observatie au urmatoarele semnificatii:

PERICOL PERICOL indica o situatie periculoasa care, da-
ca nu este evitata, va rezulta in deces sau vata-
madri corporale grave.

AVERTIS- AVERTISMENT indica o situatie periculoasa

MENT care, daca nu este evitatd, poate rezulta in deces
sau vatamari corporale grave.

ATENTIE ATENTIE; folosita impreuna cu simbolul alertd

privind siguranta, indica o situatie periculoasa

care, daca nu este evitatd, poate rezulta in vata-
mari corporale minore sau moderate.

OBSERVATIE este folosit pentru practicile care

nu au legatura ca vatamarile corporale.

OBSER-
VATIE

Instructiuni specifice produsului
Instalarea

Siguranta generala a procedurii de instalare

/\ AVERTISMENT Pericol de vitimare

Este extrem de important ca firul sa se retraga printr-o
miscare lenta, fara intreruperi. O retragere prea rapida va
face ca firul sa loveasca, ceea ce poate conduce la rupe-
rea acestuia, provocand daune materiale si/sau vatamari
corporale.

Lant de siguranta

Pentru a preveni caderea balansierului, atasati un lant de sigu-
ranta intre balansier si suspensie.

» Lantul de siguranta trebuie sa fie cat mai scurt posibil.

» Capetele lantului de siguranta nu trebuie atasate de ace-
leasi puncte ca suspensia principala.
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Service-ul si intretinerea

Siguranta generala la service si intretinere

 Suspensia, prinderea lantului de siguranta si lantul pro-
priu-zis trebuie examinate regulat. Daca identificati urme
de deteriorare sau uzura, incetati imediat utilizarea ba-
lansierului.

* Inspectati zilnic uzura carligelor, cablurilor, opritoarelor
de cablu si a lanturilor. Inlocuiti piesele inainte de a con-
tinua utilizarea

» Daca se depisteaza deteriorarea sau uzura, opriti imediat
utilizarea balansierului si inlocuiti piesa deterioratd inain-
te de a continua utilizarea.

Instructiuni generale de siguranta
Riscuri asociate instalarii

» Nu montati cablul uneltei sau orice accesoriu pe cablul
balansierului fara a consulta Atlas Copco.

* Metoda de suspendare a balansierului si suporturile trebu-
ie sa dispuna de un factor de siguranta de cinci ori valoa-
rea insumata a capacitatii de incarcare plus greutatea ba-
lansierului.

» Atasati un cablu sau lant de sustinere suplimentar la un
suport independent de cel care sustine balansierul.

» Examinati carligele, cablul si lantul de suspendare pentru
a identifica eventualele urme de uzura. Anterior instalarii,
inlocuiti eventualele piese uzate.

Pericole in timpul utilizarii
* Nu depasiti limitele de incarcare recomandate.

» Examinati carligele, cablurile, opritoarele cablurilor si
lanturile pentru identificarea eventualelor urme de uzura.
Inlocuiti piesele uzate anterior reludrii utilizarii.

 Nu ridicati niciodata persoane, nici sarcini deasupra unor
persoane.

* Nu folositi niciodatd lantul sau cablul balansierului ca sa-
pan si nu atasati accesorii sau cabluri secundare de acesta;
trebuie sd se poata misca liber asa cum a fost proiectat.

» Laridicarea unei sarcini lantul nu trebuie sa fie rasucit,
innodat sau deteriorat.

* Centrati balansierul deasupra sarcinii anterior ridicarii.

» Operatorii trebuie sa fie apti fizic pentru utilizarea ba-
lansierului.

Pericole asociate miscarilor repetitive

» Cand utilizeaza o unealta electrica pentru activitati lucra-
tive, operatorul poate resimti disconfort la nivelul maini-
lor, bratelor, umerilor, gatului sau altor zone ale corpului.

» Adoptati o pozitie confortabila, mentineti-va sprijinul pe
picioare si evitati pozitiile ciudate sau precare. Modifica-
rea pozitiei in timpul executarii unor sarcini prelungite
poate evita disconfortul si oboseala.

» Nu ignorati simptomele precum disconfortul, durerile,
tremuraturile, furnicaturile, amorteala, senzatiile de arsu-
ri sau rigiditatea persistente si recurente. Incetati utiliza-
rea uneltei, comunicati acest lucru angajatorului si adre-
sati-va unui medic.

Riscuri asociate locului de munca

 Alunecdrile/impiedicarea/cazaturile sunt cauze majore de
vatamare grava sau deces. Acordati atentie portiunilor de
furtun ramase pe podea sau pe suprafata de lucru.

e In zonele in care sunt utilizate balansiere se recomanda
purtarea de casti.

 Procedati cu atentie in medii insuficient cunoscute. Con-
stientizati riscurile asociate activitatii desfasurate.

< Balansierele nu sunt izolate la contactul cu sursele electri-
ce si nu sunt destinate utilizarii in medii cu potential ex-
ploziv.

Pericole asociate operatiunilor de mentenanta si reparatie

» Anterior desfasurarii de activitati de service asupra aces-
tui produs, cititi si intelegeti manualul de instructiuni si
piese.

* Personalul de mentenanta trebuie sa fie apt din punct de
vedere fizic sa controleze volumul si greutatea balansie-
rului.

@ Informatii suplimentare referitoare la siguranta unel-
telor pneumatice portabile:

« CAGI 2528 - B186.1, CODUL DE SIGURANTA
PENTRU UNELTE PNEUMATICE PORTABILE,
disponibile la Global Engineering Documents la ht-
tps://global.ihs.com/ sau sunati la +1 800 447-2273.
Daca apar dificultati in obtinerea standardelor ANSI,
contactati ANSI prin https://www.ansi.org/

Indicatoare si autocolante

Produsul este prevazut cu marcaje si autocolante ce contin in-
formatii importante despre siguranta personala si intretinerea
produsului. Marcajele si autocolantele trebuie sa fie usor lizi-
bile permanent. Marcaje si autocolante noi pot fi comandate
de pe lista de piese de schimb.

©
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Informatii utile
ServAid

ServAid este un portal actualizat permanent si care conti-
ne Informatii tehnice, precum:

+ Informatii de reglementare si siguranta
 Date tehnice

* Instructiuni de instalare, utilizare si service
+ Liste cu piese de schimb

» Accesorii

* Scheme dimensionale

Va rugam sa vizitati: https://servaid.atlascopco.com.

Pentru mai multe Informatii tehnice, va rugam sa contactati
reprezentantul Atlas Copco local.
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Beyanlar

AB UYGUNLUK BEYANI

Biz Atlas Copco Industrial Technique AB, SE-105 23
STOCKHOLM SWEDEN, iiriiniin (adi, tipi ve seri numarasi
ile, 6n sayfaya bakiniz) asagidaki mevzuata (mevzuatlara)
uygun oldugunu kendi sorumlulugumuz altinda beyan ederiz:
2006/42/EC (MD)

Uygulanan uyumlagtirilmis standartlar:
EN ISO 12100

Yetkililer ilgili teknik bilgileri suradan talep edebilirler:
Product Compliance Manager, Atlas Copco Industrial
Technique AB, SE-105 23 Stockholm Sweden

Stockholm, 1 September 2023
Hakan Andersson, Managing Director

Diizenleyenin imzas1

/

REACH Madde 33 ile ilgili bilgiler

Kimyasallarin Tescili, Degerlendirilmesi, izni ve Kisitlanmasi
(REACH) ile ilgili 1907/2006 sayili Avrupa Ydnetmeligi
(AB), tedarik zincirinde iletisim ile ilgili diger gereklilikleri
tanimlamaktadir. Bilgi gereklilikleri ayrica Cok Yiiksek
Endise Verici Maddeler (“Aday Listesi”) iceren iriinler i¢in
de gecerlidir. 27 Haziran 2018 tarihinde Aday Listesine
kursun metali (CAS No. 7439-92-1) eklenmistir.

Yukaridaki bilgilere gore bu, tiriindeki belirli mekanik
bilesenlerin kursun metali igerebilecegini bildirmektir. Bu,
yiritirliikteki madde kisitlama mevzuatina uygundur ve RoHS
Yonergesindeki (2011/65/EU) yasal muafiyetlere
dayanmaktadir. Kursun metali normal kullanim sirasinda
iiriinden s1zint1 yapmaz veya mutasyona ugramaz ve tim
tirtindeki kursun metali konsantrasyonu gecerli esik sinirinin
oldukga altindadir. Liitfen {irliniin kullanim émrii sonunda
kursunu bertarafi konusunda ilgili yerel gereklilikleri dikkate
alin.

Bolgesel Gereklilikler
/\ UYARI

Bu iiriin Kaliforniya eyaleti tarafindan kansere ve dogum
kusurlarma veya diger lireme rahatsizliklarina neden
oldugu bilinen kursun dahil olmak iizere gesitli
kimyasallara maruz kalmaniza neden olabilir. Daha fazla
bilgi i¢in https://www.p65warnings.ca.gov/ adresini
ziyaret edin

https://www.p65warnings.ca.gov/

Guvenlik
ATMAYIN - KULLANICIYA VERIN

/\ UYARI Bu elektrikli alet ile birlikte verilen tiim
giivenlik uyarilarini, talimatlarini, resimlerini ve
spesifikasyonlarini okuyun.

Asagida belirtilen tiim talimatlara uyulmamasi elektrik
carpmasina, yangina ve/veya ciddi yaralanmalara yol
agabilir.

Gelecekte bagvurmak iizere biitiin uyarilari ve
talimatlari saklayin.

A UYARI Kurulum, kullamim ve bakima iliskin tiim
yerel giivenlik kurallarina her zaman uyulmahdir.

Kullanim Beyani
» Sadece profesyonel kullanim igindir.

* Bu iiriin ve parcalarinin higbir sekilde tadil edilmemesi
gerekir.

¢ Bu iirlin hasar gérmiigse kullanmayin.

+ Uriin verileri veya tehlike uyari isaretleri okunamaz hale
gelirse veya sokiiliirse, zaman kaybetmeden yenileyin.

+ Uriin endiistriyel bir ortamda sadece nitelikli personel
tarafindan kurulmali, ¢alistirilmali ve servisi yapilmalidir.

Kullanim Amaci

Bu iiriin, belirtilen kaldirma kapasitesi araliginda ekipman
asmak i¢in tasarlanmistir. Diger her tiirlii kullanimi yasaktir.
Sadece profesyonel kullanim igindir.

Giivenlik Sinyal Kelimeleri

Tehlike, Uyar1, Dikkat ve ikaz giivenlik sinyal kelimeleri
asagidaki anlamlara sahiptir:

TEHLIKE TEHLIKE 6nlem alinmadig taktirde 6liime
veya ciddi yaralanmaya neden olacak tehlikeli
bir durumu bildirir.

UYARI UYARI 6nlem alinmadigi taktirde 6liime veya
ciddi yaralanmaya neden olabilecek tehlikeli bir

durumu bildirir.

DIKKAT DIKKAT, giivenlik uyarisi sembolii ile birlikte
kullanildiginda, 6nlem alinmadig taktirde ufak
veya orta dereceli yaralanmaya neden olabilecek
tehlikeli bir durumu bildirir.

IKAZ IKAZ, kisisel yaralanma ile iliskili olmayan
uygulamalari bildirmek i¢in kullanilir.

Uriine Ozel Talimatlar

Montaj
Genel Kurulum Giivenligi

/\ UYARI Yaralanma Riski

Telin yavas ve diizgiin bir sekilde geri ¢ekilmesi ¢ok
onemlidir. Cok hizli geri ¢gekme, telin garpmasi sonucu
kirilmasina neden olabilir ve bu durum maddi hasar ve/
veya bedensel yaralanmalara yol agabilir.

© Atlas Copco Industrial Technique AB - 9846 1563 00 45



Safety Information

WP 110 Series Balancers

Givenlik zinciri

Dengeleyicinin diigmesini 6nlemek igin dengeleyici ve aski
arasina bir giivenlik zinciri baglayin.

» Giivenlik zinciri olabildigince kisa olmalidir.

» Giivenlik zincirinin uglart ana aski ile ayni baglanti
noktalarina sahip olmamahdir.

Servis ve Bakim

Genel Servis ve Bakim Giivenligi

» Aski, giivenlik zinciri atagmani ve giivenlik zinciri
diizenli olarak muayene edilmelidir. Hasar veya yipranma
saptanirsa, dengeleyiciyi kullanmay1 derhal durdurun.

 Siispansiyon kancalarini, kablolar1, kablo uglarini ve
zincirleri her giin aginma agisindan muayene edin. Asinan
pargalari daha fazla kullanmadan degistirin.

» Hasar veya asinma tespit edildiginde, dengeleyiciyi
kullanmay1 derhal durdurun ve daha fazla kullanmadan
hasarli parcay1 degistirin.

Genel giivenlik talimatlari
Montaj tehlikeleri

» Atlas Copco'ya danismadan dengeleyici teline bir alet
kablosu veya herhangi bir aksesuar takmayin.

» Dengeleyici askilama yonteminin ve desteklerin, azami
yik kapasitesi ile dengeleyici agirlig1 toplaminin asgari
bes kat1 giivenlik faktoriine sahip olmasini saglayin.

» Dengeleyiciyi tutandan bagimsiz bir destege ek bir destek
kablosunu veya zincirini takin.

» Aski kancalarinda, kablosunda ve zincirinde yipranma
olup olmadigin1 kontrol edin. Montajdan 6nce yipranan
pargalar1 degistirin.

isletim Tehlikeleri
« Onerilen yiik kapasitesi araligini1 agmayin.

¢ Aski kancalarinda, kablolarda, kablo durdurucularda ve
zincirlerde yipranma olup olmadigini her giin kontrol
edin. Kullanmadan &nce yipranan parcalari degistirin.

+ Insanlar kaldirmayin veya yiikleri insanlarin iizerinden
kaldirmayin.

 Bir aski olarak asla dengeleyici kablo veya zincir
kullanmayn ve kendisine herhangi bir aksesuar veya
ikinci bir kabloyu baglamayin; arzu edildigi sekilde
serbestce hareket edebilir kalmalidir.

* Yiik zincirinin, yiik kaldirma sirasinda biikiillmemesi,
dirsek yapmamasi veya zarar gormemesi gerekir.

» Kaldirmadan 6nce dengeleyiciyi yiikiin ortasina getirin.

* Operatorler dengeleyiciye fiziksel olarak manevra
yaptirabilmelidir.

Tekrarlanan hareket tehlikeleri

+ Ise iliskin aktivitelerde bulunurken elektrikli bir alet
kullanildig1 zaman, operator ellerde, kollarda, omuzlarda,
boyunda ve viicudun diger kisimlarinda rahatsizlik
hissedebilir.

* Yere saglam basarak ve uygunsuz veya dengeyi bozacak
duruslardan kaginarak konforlu bir durus benimseyin.
Uzun siireli gorevler sirasinda durus pozisyonunun
degistirilmesi rahatsizlik ve yorgunlugun 6nlenmesine
yardimci olabilir.

* Devamli veya yinelenen rahatsizlik, aci, ¢arpinti, agri,
karincalanma, uyusma, ates basmasi veya gerginlik gibi
belirtileri goz ardi1 etmeyin. Aleti kullanmay1 birakin,
igvereninize haber verin ve bir doktora bagvurun.

Isyeri Tehlikeleri

» Kayma/Takilma/Diisme dnemli bir yaralanma veya 6lim
sebebidir. Yiirime ya da ¢aligma alaninda kalan fazla
hortuma kars1 dikkatli olun.

» Dengeleyicilerin kullanildig1 yerlerde baret kullanimi
Onerilir.

+ Bilmediginiz ortamlarda dikkatli olun. s faaliyetinizin
olusturdugu potansiyel tehlikelere dikkat edin.

* Dengeleyiciler, elektrik kaynaklariyla temasa karsi
izolasyonlu degildir ve potansiyel olarak patlayici
ortamlarda kullanim igin tasarlanmamistir.

Bakim ve onarim tehlikeleri

* Bu iiriine servis yapmadan 6nce talimat ve parga kitabini
okuyup anlaym.

» Bakim personeli, dengeleyicinin bilylikliigiinii ve
agirhigini fiziksel olarak kaldirabilecek durumda
olmalidir.

@ Portatif haval aletlerle ilgili ek giivenlik bilgileri:

+ CAGI 2528 - B186.1, PORTATIF HAVALI
ALETLER ICIN GUVENLIK KODU, https:/
global.ihs.com/ adresinden Global Miihendislik
Dokiimanlarindan veya +1 800 447-2273 numarali
telefonu arayarak 6grenilebilir. ANSI standartlarin
temin etmekte zorluk yasiyorsaniz https://
www.ansi.org/ adresinden ANSI’yle temas kurunuz.

isaretler ve Etiketler

Uriin, kisisel emniyete ve iiriin bakimina iliskin 6nemli
bilgiler iceren isaretlerle ve etiketlerle donatilmustir. Isaretler
ve etiketler her zaman kolaylikla okunabilmelidir. Yeni
isaretler ve etiketler yedek parca listesi kullanilarak siparis
edilebilir.

@H’]

Faydali Bilgiler
ServAid

ServAid, siirekli giincellenen ve asagidakiler gibi Teknik
Bilgileri iceren bir portaldir:

s011050

+ - Diizenleyici ve Giivenlik Bilgileri

* Teknik Veriler

* Montaj, Kullanim ve Servis Talimatlar1
* Yedek Parga Listeleri

e Aksesuarlar
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* Boyutsal Cizimler
Liitfen ziyaret edin: https://servaid.atlascopco.com.

Daha fazla Teknik Bilgi i¢in liitfen yerel Atlas Copco
temsilcinizle iletisim kurun.

Oeknapauuu

EC OEKIIAPAUNA 3A CbOTBETCTBUE

Hue, Atlas Copco Industrial Technique AB, SE-105 23
STOCKHOLM SWEDEN, aexnapupamMe Ha CBOsI TMYHA OT-
TOBOPHOCT, Y€ MPOAYKTHT (C HANMEHOBAHHE, TUIT U CEPUCH
HOMEp, BIKTE Ha4yaJlHATa CTPAHUIA) € B ChOTBETCTBHE ChC

CJICIHOTO 3aKOHOAATEJICTBO:
2006/42/EC (MD)

IIpuioskeHn XapMOHU3UPAHU CTAaHIAPTH:
ENISO 12100

Biactute Morar Jja oMcKaT ChbOTBETHATA TEXHUYECKA MH-
(hopmarms ot:

Product Compliance Manager, Atlas Copco Industrial
Technique AB, SE-105 23 Stockholm Sweden

Stockholm, 1 September 2023
Hakan Andersson, Managing Director

ITonnuc Ha U3maBaIIOTO JUIE

/

Unpopmayusi ebe epb3kKa € Y. 33 om
REACH (PeanameHm OmHOCHO
peaucmpayusima, oyeHkama,
paspewasaHemo u o2paHuU4agaHemo Ha
XumMukasnu)

Eponeiicku pernament (EC) Ne1907/2006 oTHOCHO perucr-
panusTa, OljeHKaTa, pa3pelaBaHeTo U OrpaHMYaBaHeTo Ha
xumukam (REACH) onpenens, ocBeH Ipyru Hellla, N3UCKBa-
HUSTa, CBbP3aHN C KOMYHHKAIIMUTE BbB BEpUrarTa Ha JJOCTaB-
kute. M3uckBaneTo 3a nH(GOpPMAIHsI ce OTHACS ChIIO U 3a
TIPOLYKTH, CHIBPIKAIIH T. HAp. BEIIECTBA, MOPaXKIAIIN CEPH-
03HO 0e3MoKOoICTBO (“‘cichbk Ha KaHmuaatn). Ha 27 1oHn
2018 r. metanbT 0510BO (CAS No 7439-92-1) Gemie nobaBeH
KBbM CIIHCHKa Ha KaHANWIATHUTE.

BBB BpBb3Ka ¢ TOPECIIOMEHATOTO OMXME UCKAIU J1a BU UHOP-
MHUpaMe, Y€ ONPEACICHA MCXaHHYHN KOMIIOHEHTH B IPOTYK-
Ta MOXE Ja ChIIbPKAT MeTaa 0JIoBo. TOBa € B ChOTBETCTBHE
C HACTOSIICTO 3aKOHOATEIICTBO 32 OTPaHNYaBaHE Ha BEMIECT-
BaTa M Bh3 OCHOBA Ha 3aKOHOBUTE M3KIIOUCHU B JlMpeKTHBA-
Ta 32 OTPAHUYCHUETO 32 yIoTpedaTa Ha OTpeICICHN OMTACHH
BEIECTBA B CICKTPUICCKOTO U EIEKTPOHHOTO 000pyIBaHE
(RoHS) (2011/65/EU). MeTanbT 0JIOBO HSIMa JIa U3TEYE OT
MPOAYKTa WM Ja C€ BHIOU3MEHHU B HETO IO BpeMe Ha HOP-
MajHa ynorpeba, ¥ KOHIICHTPAIHITa Ha MeTaJla OJIOBO B IIsI-
JIOCTHUA MPOAYKT € 3HAUYUTCIIHO IO MPpUJI0oKMUMaTa ImparoBa
cToitHOCT. MoJisi, choOpa3eTe ce ¢ MECTHUTE M3UCKBAHUS 3a
M3XBBPJISIHE Ha OJI0BO MPU U3TUYAHE HA TOAHOCTTA Ha MPO-
IYKTA.

© Atlas Copco Industrial Technique AB - 9846 1563 00

PeauoHasnHuU usuckeaHus
/\ MPEQYTIPEKIEHUE

To3u MPOAYKT MOXKEC Ja B U3JI0OKW Ha KOHTAKT C XUMHU-
KaJii, BKIIFOYHUTCIHO OJIOBO, 3a KOCTO B IIlaTa Kaﬂl/l(l)op-
HU € U3BECTHO, 4€ NMMPUYMHIABA paK U BPOACHU Man(bop-
Malyu Win Apyru Bpeay 1Mo OTHOUWICHUEC Ha BB3IIPOU3BO-
JUTCJIHATa CIIocoOHOCT. 3a JOITBJIHUTCIIHA I/IHq)OpMaIII/IH
IIOCETETE

https://www.p65warnings.ca.gov/

Be3onacHocT
HE U3XBBPJISIATE — ITIPEJAUTE HA IIOTPEBUTEJIS

A MNPEAYHPEXKIEHUE IlpoyeTreTe BCHYKH Npeayn-
pexIeHus 3a 0e30MaCHOCT, HHCTPYKIUH, HIIOCTPa-
LMY U crienupuKanuy, IPeJ0CTABEHH C TO3H €JIeKT-
PHYE€CKH HHCTPYMEHT.

HecnazBaneTo Ha BCHYKH HHCTPYKIMHU, TOCOYECHH I10-710-
Ty, MOe€ J1a IOBEJIE 710 TOKOB YAap, TIOXKap U/MIH CEpH-
O3HU HapaHSIBaHUS.

3ana3zere BCHUKHU NMpeaynpeRIeHust H HHCTPYKIUH 32
0bJeIna cnpaBka.

A NPEAYHPEXIEHUE Tpa6sa na ce cnia3BaT BCcHY-
KH MEeCTHHU 3aKOHOBHU pa3nopeaou 3a 6e30MacHOCT OT-
HOCHO MHCTAJIANNS, Pa00Ta U MOJAPBIKKA.

Oeknapauus 3a ynotpeba
» Cawmo 3a npodecronanna ynorpeoa.

e To3m TIPOAYKT XU HETOBUTE MPUHAIIC)KHOCTH HE MOTaT Ja
6’bI[ElT TIPOMEHSAHU IO KaKBBTO U a € HAYWH.

* He u3non3Baiite TO3U MPOIYKT, aKO € MOBPE/ICH.

* AKO O3HauCHHMATA HAa JAHHWUTE Ha MTPOIYKTA WM TPEIyTI-
PEK/IeHHATA 32 ONTACHOCT BBPXY HEro MpecTaHar aa 0b-
JIaT YeTINBH WU C€ OTKa4aT, He3a0aBHO I'M ITOJJMEHETE.

* IIpoaykThT TpsiOBa 1a ObJic HHCTAIMPAH, U3MIOJI3BAH U
00CITy’)KBaH ¢IMHCTBCHO KBATU(UIIMPAHHU JIAIA B UHIYCT-
puanHa cpena.

lMpedHa3Ha4yeHue

To3u npoayKT € npeHa3HaueH 3a OKauBaHe Ha 000py/iBaHE B
MOCOYCHUS JIMAITa30H Ha KaranureTa 3a u3aurade. He ce pas-
pelraBa U3MONI3BaHETO My 3a pyrH enu. Camo 3a npodecu-

OHaJHA ymoTpeoda.

CuzeHarnHu dyMU, ceébp3aHu c
6e3onacHocmma
CurnajiHuTe lyMH, CBbp3aHu ¢ 6e3onacHoctta, OnacHocr,

Hpeaynpe:xnenue, Baumanmne, u 3adesexka umar cieaHo-
TO 3HAYECHHUE!

OITAC- OITACHOCT curnanmu3upa 3a oracHa CuTya-
HOCT 1Us1, KOSITO, B CIy4ail ue He Ob/ie u30ernara, me
JIOBEJIC 10 CMBPT WM CEPUO3HO HapaHsBaHE.
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ITPEAVII- NIPEAYITPEXJIEHUE curnanusupa 3a onacHa

PEXIE- curyamnus, KodTo, B ciiydail ue He Objie n3derHa-

HUE Ta, MOKe 12 I0BEJE 1O CMBPT UJIU CEPHUO3HO Ha-
paHsiBaHe.

BHUMA- BHHMAHUE, koraro ce u3noi3Ba 3aeHO ChC

HUE CHMBOJIA 33 TPEBOTA OTHOCHO 0E30MacHOCTTA,
CUTHAJIM3MpA 32 OTacHa CUTYAITHs, KOsTO, B CITy-
yaii ue He Oblie n30ernara, Mo)ke Ja JOBEJIE 110
JIEKO WJIA YMEPEHO HapaHsIBaHE.

3ABE- 3ABEJIEXXKA ce nsnonssa 3a pa3riexaaHe Ha

JIE)XKKA  mpakTHkH, KOUTO HE ca CBBP3aHU C TEJIECHH Ha-

paHsIBaHus.

UHcmpykyuu 3a mo3u npodykm

UHcTanupaHe

O6wu uHcMpyKyuu 3a 6e3onacHocm rMPU MOHMax

A HOPEAYHPEXIEHUE Puck or HapaHsiBaHUs

OT M3KITIOYUTETTHA BaXKHOCT € KabeTbT J1a ce mpuodepe ¢
0aBHO W IUTABHO JIBIKEHHUE. TBBpAE Obp30TO MpuOHpaHe
1Ie Hakapa kabela a oackada, KOeTo MOXKe Ja IPHYH-
HH CKbCBaHE Ha Ka0ela 1 Ja J0BeJle 10 UMYLECTBEHH
IoBpe€an I/I/I/IJ'II/I TCJICCHU HapaHsABaHUA.

MNpepnasHa Bepura

Ckauete npearna3HaTta Bepura Mexay 6anaHC},0pa  OKaydBa-
HETO, 3a Ja NpEAOTBPATUTC MMAJAHCTO HA 6anaHCLopa.

[Ipenmaznara Bepura TpsiOBa Ja € Bb3MOXKHO Hal-KbCa.

KpamuaTa Ha nmpeamnasHarta Bepura He Tpﬂ6B3 Ja uMmat
CIHU U CBIIU TOYKHU 34 3aKPCIIBAHC KATO I'IaBHOTO OKav-
BaHC.

CepBuU3HO obcnyxBaHe U noaapbXKKa

O6wu uHCMpyKuUuu 3a cepeu3HoO obcnyxeaHe U
6e3onacHocm npu noAopPBLXKKa

Oxa4BaHeTO, MPUCTABKATA Ha TPENa3HaTa Bepura u
npe/a3Hara Bepura TpsioBa Ja ce OTJICHKAAT PEryJIISPHO.
[Ipy HanuuMe Ha 1IETH UM U3HOCBAHE, CIPETE J1a yIOT-
pebsiBate OanaHchopa He3abaBHO.

EskeIHEBHO OTIIekKIaliTe KyKUTE Ha OKaYBaHETO, Kabeu-
T€, CTOTIEPHTE Ha KabeanTe W BEPUIHUTE 32 H3HOCBAHE.
IMoaMeHeTe H3HOCEHNUTE YACTH TP CIICIBAIIA YIIOTpe-
Oa.

[Tpu oTkpUBaHe Ha MOBpeIa MM U3HOCBaHE He3a0aBHO
npexparere ynorpedara Ha 0agaHCbOPa U IOJMEHETe
MOBpE/ICHATa YacT Npe/Iu cie/Balia yrnorpeoa.

O6uwu uHcmpykyuu 3a 6eszonacHocm

OnacHOCTH IPpH HHCTAJIMPAaHE

48

He 3akauBaiiTe kaOesr Ha HHCTPYMEHTA WA aKCecoapu
KbM Kabesa Ha ctabunuzaropa, 6e3 1a ce KOHCYJITHpaTe ¢
Atlas Copco.

YBepeTe CC, UC MCTOABT HAa OKAYBAHC Ha CTa6I/IHI/I3aT0pa
1 MOANOPUTC UMAT MUHUMAJICH KOG(i)I/IIII/ICHT Ha curyp-
HOCT OT II€T ITBbTHU O6H.[I/I$[ MAaKCHMAJICH KallallUTCT Ha Ha-
TOBapBaHE ITIOC TETJIOTO HA CTa6I/IJ'II/IBaT0pa.

[Ipuxpenere JOMBIHUTEICH OMTOPEH KaOe W Bepura
KBM CTOMKa, OTJeNTHA OT Ta3M, KOATO AbPKU CTaOMIN3a-
Topa.

Hpernez[aﬁTe KYKUTC 3a OKa4YBaHE, Kabena u BE€purarta 3a
CJI€au OT U3HOCBAHCE. HOﬂMCHeTC BCHYKH M3HOCCHHU Yac-
T IPEAN UHCTAJIMpPAHC.

PuckoBe o Bpeme Ha padora

He HaﬂBHmaBaﬁTe MNpCHOPBbUNUTCIIHUA JUAIla30H Ha Karla-
IUTCTA Ha HATOBApBaHEC.

ExxemHeBHO mperiexaaliTe KyKUTe 3a OKauBaHe, Kabenn-
Te, KaOeITHUTE OTPAHUINTENN M BEPUTUTE 3a CIICAN OT U3-
HocBaHe. [loMeHeTe H3HOCCHUTE YaCTH NPEAH yIIOTpe-
0a.

Huxkora me HOBHHFaﬁTe XOpa Wir ToBapu Haa Xxopa.

Hukora He n3mon3BaiiTe kabena wiIx BepuraTa Ha cTadbu-
JM3aTOpa KaTo JIACTUK U He 3aKauBaiiTe akcecoapu min
BTOPUYHH Kabesn KbM HET0; TOH TpsIOBa Ja ce ABWKH
CBOOO/IHO, KaKTO € I10 MpeHa3HAYCHHUE.

TOBapI/ITeJ'IHaTa BEpuUra He Tpﬂ6Ba Ja 6’[),&6 HU3BHBAHAa,
YCYKBaHa U MOBPEKJAaHa MMpH MOBAUTIaHE HAa TOBAp.

Hentpupaiite ctabunnsaropa Haj ToBapa, MPEIH 1a MOB-
JUTHETE.

Onepatopure TpsiOBa 1a ObJaT GUINUCCKU CIIOCOOHH 1a
MaHEBpHUPAT CTabUIIU3aTOpAa.

OnacHoCTH OT MOBTAPAILIHU C€ ABUKCHUA

Koraro u3mnon3Ba enekTpoOUHCTPYMEHT, 32 J1a U3BbPIIBA
TPYJI0Ba IEHHOCT, OTIEPATOPHT MOXKE J]a U3MUTA TUCKOM-
(dopT B [UTaHUTE, PBIIETE, PAMCHETE, BpaTa M JPYrd YaCTH
Ha TSUIOTO.

3aemeTe yoOHa TTO3UIIHS, CTHITHIIN CTA0MITHO M H305T-
Baifku Hey100eH Wi HebamaHcupaH cToek. [IpoMsHaTa
Ha CTOEYKa M0 BPEME Ha MPOIB/DKUTCIIHH 3a1a491 MOXKE 1a
MMOMOTHE 3a U30sArBaHe Ha AUCKOMGOPTa U yMopara.

He urnopupaiite cuMnToMu KaTo NOCTOSIHEH UM MOBTa-
psii ce fuckoMdopT, 00NIKa, TyNITeHE, U3TPBIIBAHE, BKO-
YaHsBaHe, M3rapsIo ycellane uin cxpamane. [Ipekpare-
Te paboTara ¢ HHCTPYMEHTa, yBeJOMeTe paboToaaress
CHU U C€ KOHCYJITUPANUTE C JIeKap.

PuckoBe Ha paGOTHOTO MAICTO

[Moxxnp3BaHe/perpBaHe/IaJaHe Ca OCHOBHUTE MIPUIHHU
3a CEpUO3HU HAPAHSIBAHUS WK CMBPT. BHUMaBaiiTe 3a
JIBITBI MApKyd4, OCTaBEH Ha IMEIIeX0/[HaTa 30Ha UITH B pa-
0OoTHAaTa 30HA.

I[IperiopbuBar ce KaCK{ Ha MeCTaTa, KbJETO CE H3I0N3BaT
CTaOMIIM3aTOPH.

IIpu pabora B Hermo3HaTa 0OCTaHOBKA ITOIXOXKIANTE C
BHUMaHKEe. OCh3HABANTE CBCHTYaTHUTE OMACHOCTH, Ch3-
JaJICHU OT TPyAOBaTa BU JAEHHOCT.

Crabunusaropute He ca H30JHPAaHH OT BIU3aHE B KOH-
TaKT C M3TOYHMIM HA EJIEKTPUYECKA EHEPTHUS U HE Ca
npeaHa3HaYeHH 3a ynoTpeba B MOTEHIIHATHO B3PHBOO-
macHa atMocdepa.

PuckoBe npu NoAIPBKKA M PEMOHT

[TpouereTe u pa3bepere KHUTATa ¢ MHCTPYKIUUTE U HH-
(dhopmarus 3a pe3epBHUTE YaCTH, IPEH Ja 00CIy)KBaTe
POJIYKTA.

© Atlas Copco Industrial Technique AB - 9846 1563 00



WP 110 Series Balancers

Safety Information

 IlepcoHambT MO MOAPHKKATA TPSOBA HU3NIECKH A2 MO-
e Jla ce CIIPaBH ¢ pa3MEepHTe U TErJIOTO Ha CTa0MIN3aTo-

pa.

@ JonbianurenHa ungopmanusi 3a 6e30MaCHOCT 32 MOP-
TATHUBHU MHEBMATHYHH HHCTPYMEHTH:

* CAGI 2528 - B186.1, KOJIEKC 3A BE3OITAC-
HOCT 3A TIOPTATUBHU ITHEBMATUYHU NH-
CTPYMEHTMU, nanuuen Ha yeOcaiita Ha Global
Engineering Documents Ha https://global.ihs.com/ or
call +1 800 447-2273. Axo cpenrHere TPy HOCTH
IIpH Nody4yaBaHeTo Ha ctanaaptute ANSI, momns
Bie3Te BbB Bpb3ka ¢ ANSI Ha cnequus MuTepHer
anpec: https://www.ansi.org/

3Hauu u cmukepu

[TpomyKTHT pasmosnara cbC 3HALM U CTHKEP, ChIBPIKAIIN BaXK-
Ha rH(pOopMAaIHs 3a TMYHa 0e30MMaCHOCT U MOAIPHKKA Ha TIPO-
IyKTa. 3HAIIUTE U CTHKEPUTE TPAOBA BHHATH Ja OBJAT JIECHU
3a yeteHe. Morar ga 6b1aT HOPbYAHU HOBHU 3HAIM U CTUKEPH
Yype3 CIUChKa Ha PE3ePBHUTE YACTH.

@H’]

None3Ha nHcgpopmauusna
ServAid

ServAid e mopran, KolTO HelIPeKbCHATO ce O0HOBSIBA H
ChIbPiKa TEXHMYecKa HH(opMalys, KaTO HATIpUMep:

s011050

* Perymnaropna nadopmanms u nadopmanus 3a 6ezormac-
HOCT

e TexHUUECKHU JaHHHU

* HWHcTpykuuu 3a MOHTaX, ()YHKIIMOHUPAHE U 00CTyKBaHE
* Crmchnu ¢ pe3epBHU YaCTH

* [lpunannexHocTu

*  Opa3MepeHH YepTexHU

Moust, mocerere: https://servaid.atlascopco.com.

3a gombiIHUTENHA HHPOPMAIKs ce CBhpxKeTe ¢ Bamms mec-
TeH npezactasuten Ha Atlas Copco.

Izjave

EU IZJAVA O SUKLADNOSTI

Mi, Atlas Copco Industrial Technique AB, SE-105 23
STOCKHOLM SWEDEN, izjavljujemo pod vlastitom odgo-
vorno$cu da je proizvod (naziv, tip i serijski broj, vidi naslov-
nu stranu) u skladu sa sljede¢im zakonom(ima):

2006/42/EC (MD)

Primijenjene uskladene norme:
EN ISO 12100

Nadlezna tijela mogu zahtijevati relevantne tehnicke podatke
od:

Product Compliance Manager, Atlas Copco Industrial Tech-
nique AB, SE-105 23 Stockholm Sweden

Stockholm, 1 September 2023

Hakan Andersson, Managing Director

Potpis izdavatelja

/

Informacije u vezi sa ¢lanom 33 Uredbe
REACH

Europska uredba (EU) br. 1907/2006 o Registraciji, evaluaci-
ji, autorizaciji i ogranicavanju kemikalija (REACH) izmedu
ostalog definira zahtjeve vezane za komunikaciju u lancu ops-
krbe. Zahtjev za informacijama takoder se odnosi na proizvo-
de koji sadrze takozvane tvari koje izazivaju veliku zabrinu-
tost ("Popis kandidata"). 27. lipnja 2018. olovo (CAS br.
7439-92-1) je dodato na Popis kandidata.

U skladu s prethodnom napomenom, obavjestavamo vas da
odredene mehanicke komponente u proizvodu mogu sadrzati
olovo. Ovo je u skladu s aktualnim propisima o ograni¢enju
tvari 1 zasniva se na zakonskim izuzec¢ima iz Direktive RoHS
(2011/65/EU). Olovo iz proizvoda nece cureti ili mutirati tije-
kom normalne uporabe a koncentracija olova u gotovom pro-
izvodu je znatno ispod primjenjive grani¢ne vrijednosti. Uz-
mite u obzir lokalne zahtjeve o zbrinjavanju olova na kraju zi-
votnog vijeka proizvoda.

Lokalni uvjeti
/\ POZOR

Ovaj proizvod moze vas izloziti kemikalijama, ukljucuju-
¢i olovo, a prema drzavi Kaliforniji, olovo moze prouzro-
¢iti rak i urodene mane ili druge probleme spolnog susta-
va. Za vise informacija idite na

https://www.p65warnings.ca.gov/

Sigurnost
NE BACAJTE — PREDAJTE KORISNIKU

A POZOR Procitajte sva sigurnosna upozorenja, sve
upute, ilustracije i specifikacije isporucene uz ovaj
elektricni alat.

Ako se ne pridrzavate svih dolje navedenih uputa, moze
do¢i do strujnog udara, pozara i/ili teske ozljede.

Spremite sva upozorenja i sve upute za buduéu upo-
rabu.

A POZOR Uvijek se morate pridrzavati lokalnih zakon-
skih sigurnosnih propisa o ugradnji, radu i odrzava-
nju.

Izjava o uporabi
» Samo za profesionalnu uporabu.
* Ovaj proizvod i njegov pribor ne smiju se mijenjati ni na
koji nacin.

* Ne upotrebljavajte ovaj proizvod ako je bio oStecen.
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» Ako podaci o proizvodu ili znakovi upozorenja o opas-
nosti na proizvodu vise nisu Citljivi ili otpadnu, odmah ih
zamijenite.

» Rukovanje proizvodom, te njegovo ugradivanje i servisi-
ranje je dozvoljeno samo kvalificiranom osoblju u indus-
trijskom okruzenju.

Pravilna uporaba

Ovaj je proizvod projektiran za vjeSanje opreme u okviru
odredenog raspona kapaciteta podizanja. Nije dopustena dru-
ga uporaba. Samo za profesionalnu uporabu.

Sigurnosne rijec¢i upozorenja

Sigurnosne rijeci upozorenja Opasnost, Upozorenje, Oprez i
Obavijest imaju sljedece znacenje:

OPAS- OPASNOST oznacava opasnu situaciju koja ¢e

NOST dovesti do smirti ili teSke ozljede ako se ne iz-
bjegne.

UPOZO- UPOZORENIJE oznacava opasnu situaciju koja

RENIJE mozZe dovesti do smrti ili teske ozljede ako se ne
izbjegne.
OPREZ  OPREZ koji se upotrebljava sa simbolom sigur-

nosnog upozorenja oznacava opasnu situaciju
koja moze dovesti do manje ili srednje teske oz-
ljede ako se ne izbjegne.

NAPOME- OBAVIJEST se upotrebljava za radnje koje nisu
NA povezane s ozljedama.

Upute specificne za proizvod
Ugradnja
Opéa sigurnost pri ugradnji

A POZOR Opasnost od ozljede

Od velike je vaznosti povlacenje Zice sporom, glatkom
kretnjom. Previse brzo povlacenje ucinit ¢e zicu zategnu-
tom, §to bi moglo uzrokovati njeno pucanje, Stetu na
imovini 1/ili tjelesnu ozljedu.

Sigurnosni lanac

Pricvrstite sigurnosni lanac izmedu podupiraca i ovjesa kako
biste sprijecili pad podupiraca.

 Sigurnosni lanac treba biti $to kraci.

» Krajevi sigurnosnog lanca ne smiju imati iste uévrsne
tocke kao i glavni ovjes.

Servisiranje i odrzavanje

Opce serviranje i sigurnost pri odrzavanju

* Opvjes, pricvrsc¢enje sigurnosnog lanca i sigurnosni lanac
moraju se redovito provjeravati. Ako otkrijete oStecenje
ili istroSenost, odmah prestanite koristiti podupirac.

+ Svakodnevno pregledajte istrosenost ovjesnih kuka, kabe-
la, grani¢nika za zaustavljanje kabela i lanaca. Zamijenite
istrosene dijelove prije daljnje uporabe

» Ako se pronade oStecenje ili istroSenost, odmah prestanite
upotrebljavati podupira¢ i zamijenite oSte¢eni dio prije
daljnje uporabe.

Opée sigurnosne upute
Opasnosti pri ugradnji

+ Nemojte spajati kabel alata niti ijjedan drugi pribor na zi-
cu podupiraca bez savjetovanja sa tvrtkom Atlas Copco.

+ Pazite da metoda ovjesa podupiraca i potpornji imaju mi-
nimalni sigurnosni faktor od pet puta kombiniranog mak-
simalnog kapaciteta optereéenja plus tezine podupiraca.

* Pri¢vrstite dodatni potporni kabel ili lanac na potporanj
neovisno o onome koji drzi podupirac.

+ Ispitajte ovjesne kuke, kabel i lanac i potrazite troSenje.
Zamijenite istroSene dijelove prije ugradnje.

Opasnosti pri radu

* Ne prekoracujte preporuceni raspon kapaciteta opterece-
nja.

« Ispitajte ovjesne kuke, kabele, zaustavljace kabela i lance
i potrazite troSenje. Zamijenite istrosene dijelove prije
nastavka uporabe.

* Nikada ne podizite ljude ili terete iznad ljudi.

» Nikada ne upotrebljavajte kabel podupiraca ili lanac kao
omcu i ne pri¢vrscujte bilo kakav dodatni ili sekundarni
kabel na njega; on mora ostati slobodan za kretanje u
skladu s namjenom.

» Lanac za teret ne smije se izobliavati, savijati ili osteci-
vati kada se podize teret.

 Centrirajte podupira¢ iznad tereta prije podizanja.

» Rukovatelji moraju biti fizicki sposobni upravljati podu-
piracem.

Opasnosti od ponavljanih kretnji

+ Kada upotrebljava pneumatski alat da obavlja aktivnosti u
okviru posla, rukovatelj moze osjetiti neugodu u rukama,
ramenima, vratu ili drugim dijelovima tijela.

» Zauzmite udoban polozaj, zadrzavajuci siguran stav i iz-
bjegavajuéi neprikladne polozaje ili polozaje koji su van
ravnoteze. Promjena poloZzaja tijekom izvodenja dugotraj-
nih zadataka moze pomoc¢i izbjegavanju osjecaja neugode
i umora.

* Nemojte zanemarivati simptome poput stalne ili ponav-
ljaju¢e neugode, boli, pulsiranja, bolnosti, trnjenja, neo-
sjetljivosti, osjecaja pecenja ili krutosti. U tom slucaju
prestanite koristiti alat, obavijestite svojeg poslodavca i
potrazite savjet lije¢nika.

Opasnosti na radnom mjestu
» Klizanje, spoticanje i pad glavni su uzroci teski ozljeda ili
smrti. Pazite na viSak crijeva koje je ostavljeno na prolaz-
noj ili radnoj povrsini.
* Preporucujemo kacige u podru¢jima uporabe podupiraca.

* U nepoznatim sredinama radite pazljivo. Vodite racuna o
mogucim opasnostima koje mozete izazvati svojim ra-
dom.
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» Podupiraci nisu izolirani u slu¢aju kontakta s elektricnom
strujom i nisu namijenjeni uporabi u potencijalno eksplo-
zivnim atmosferama.

Opasnosti pri odrzavanju i popravcima
» Procitajte i razumijte prirucnik s uputama i dijelovima
prije servisiranja ovog proizvoda.

* Osoblje za odrzavanje mora biti fizicki sposobno rukovati
glomaznim i teskim podupiracem.

@ Dodatne sigurnosne informacije u vezi sa prijenosnim
pneumatskim alatima:

* CAGI 2528 - B186.1, SIGURNOSNE SMJERNICE
ZA PRIJENOSNE PNEUMATKSE ALATE, dos-
tupne su u Global Engineering Documents na https://
global.ihs.com/ ili nazovite +1 800 447-2273. U slu-
Caju poteskoca s pribavljanjem ANSI standarda, kon-
taktirajte ANSI na https://www.ansi.org/

Znakovi i naljepnice

Proizvod ima znakove i naljepnice koje sadrze vazne informa-
cije 0 osobnoj sigurnosti i odrzavanju proizvoda. Znakovi i
naljepnice uvijek moraju biti dobro ¢itljivi. MoZete naruciti
nove znakove i naljepnice u skladu s popisom zamjenskih di-
jelova.

@H’]

Korisne informacije
ServAid

ServAid je portal koji se neprekidno aZurira i sadrZi teh-
nicke informacije kao §to su:

s011050

» Regulatorne i sigurnosne informacije
» Tehnic¢ki podaci

» Upute za ugradnju, rad i servisiranje
* Popisi zamjenskih dijelova

* Pribor

» Crtezi s dimenzijama

Posjetite web mjesto: https://servaid.atlascopco.com.

Za vi$e informacija se obratite svojem lokalnom predstavniku
tvrtke Atlas Copco.

Deklaratsioon

EL-I VASTAVUSDEKLARATSIOON

Meie, Atlas Copco Industrial Technique AB, SE-105 23
STOCKHOLM SWEDEN, deklareerime oma téielikul
vastutusel, et toode (mille nime, tiilibi ja seerianumbri leiate
esilehelt) on vastavuses jargmis(t)e digusakti(de)ga:
2006/42/EC (MD)

Kohalduvad tiihtlustatud standardid:
ENISO 12100

Ametiasutused voivad nduda asjakohast tehnilist teavet, mille
peab saatma:

Product Compliance Manager, Atlas Copco Industrial Tech-
nique AB, SE-105 23 Stockholm Sweden

Stockholm, 1 September 2023
Hakan Andersson, Managing Director

Viljaandja allkiri

/

Teave seoses REACH-mdéiéruse artikliga 33

Euroopa (EU) méirus nr 1907/2006, mis kisitleb kemikaalide
registreerimist, hindamist, autoriseerimist ja piiramist
(REACH), miératleb muuhulgas tarneahela kom-
munikatsiooniga seotud nduded. Teabendue kehtib ka toode-
tele, mis sisaldavad nn viga ohtlikke aineid (,,kandidaatainete
loetelu®). 27. juunil 2018 lisati kandidaatainete loetellu plii
(CAS nr 7439-92-1).

Ulaltoodust tulenevalt anname teile teda, et toote teatud
mehaanilised komponendid vdivad sisaldada pliid. See on
kooskdlas kehtivate ainete kasutamise piiramise digusaktide-
ga ja pohineb ohtlike ainete kasutamise piiramise direktiivi
(RoHS-miirus, 2011/65/EU) diguslikel eranditel. Plii ei leki
ega muteeru tootest tavapérasel kasutamisel ning pliisisaldus
kogu tootes on kohaldatavast piirvaartusest tunduvalt
viiksem. Toote kasutusea ldppedes arvestage plii korval-
damisel kohalikke eeskirju.

Piirkondlikud néuded
/\ HOIATUS

Selle toote kasutamisel voite kokku puutuda kemikaalide,
sh pliiga, mis pdhjustab California osariigile teadolevatel
andmetel vahki ja siinnidefekte voi muud reproduktiivset
kahju. Lisateabe saamiseks kiilastage veebilehte

https://www.p65warnings.ca.gov/

Ohutus
ARGE VISAKE ARA — ANDKE KASUTAJALE
/\ HOIATUS Tutvuge kdigi mootortdoriista juurde kuu-

luvate hoiatuste, juhiste, illustratsioonide ja tehniliste
andmetega.

Allpool toodud juhiste eiramine vdib tuua kaasa elektri-
166gi, tulekahju ja/voi tdsise kehavigastuse.

Hoidke koik hoiatused ja juhised hilisemaks uuesti li-
bivaatamiseks alles.

A HOIATUS Kaoéikidest paigaldamist, kasutamist ja
hooldamist Kiisitlevatest kohalikest kehtivatest ohu-
tuseeskirjadest tuleb kogu aeg kinni pidada.

Lubatud kasutamine
* Ainult professionaalseks kasutamiseks.

» Kéesolevat toodet ega selle lisaseadmeid ei tohi muuta.
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+ Arge kasutage kahjustatud toodet.

 Kui tootel asuvad nimikiiruse vdi ohuhoiatuse mérgid

muutuvad loetamatuks voi tulevad kiiljest, asendage need

kohe uutega.

» Toodet tohib paigaldada, kasutada ja hooldada ainult kva-

lifitseeritud isik ja ainult todstuslikus keskkonnas.

Otstarbekohane kasutamine

See toode on moeldud seadmete tostmiseks ettendhtud toste-
voimsuse piires. Muud kasutusviisid on keelatud. Ainult pro-
fessionaalseks kasutamiseks.

Ohutuse tunnussonad

Ohutuse tunnussonadel Hidaoht, Hoiatus, Ettevaatust ja
Teade on jargmised tdhendused.

HADA- HADAOHT osutab ohtlikule olukorrale, mis

OHT pohjustab surma voi tdsiseid vigastusi, kui ohtu
ei hoita éra.

HOIATUS HOIATUS osutab ohtlikule olukorrale, mis voib
pohjustada surma vai tdsiseid vigastusi, kui oh-
tu ei hoita &ra.

ETTE- ETTEVAATUST, kasutatuna koos ohutuse

VAATUST hoiatussiimboliga, osutab ohtlikule olukorrale,

! mis vOib pohjustada vdiksemaid voi keskmisi vi-
gastusi, kui ohtu ei hoita éra.

TEADE  TEADE kirjet kasutatakse kehavigastustega
mitte seotud tegevuste késitlemiseks.

Tootespetsiifilised juhised
Paigaldus

Uldine ohutus paigaldamisel

/\ HOIATUS Vigastuste oht

Juhtme tagasikerimine peab kdima aeglaselt ja sujuvalt.
Liiga kiirel tagasikerimisel hakkab juhe visklema, mis
voib tingida selle purunemise, pdhjustades omakorda
voimalikku varakahju ja/voi kehavigastusi.

Turvakett

Kinnitage turvakett tasakaalustaja ja riputuskoha vahele, et
hoida &ra tasakaalustaja kukkumine.

» Turvakett peab olema vdimalikult lithike.
» Turvaketi otstel ei tohi olla samad kinnituspunktid, mis
pohiriputil.

Hooldamine

Uldine ohutus hooldamisel

» Riputuskohta, turvaketi kinnitust ja turvaketti ennast tu-
leb regulaarselt kontrollida. Kahjustuse voi kulumise
taheldamisel 16petage kohe tasakaalustaja kasutamine.

» Kontrollige riputuskonkse, trosse, trossistoppereid ja
kette igapdevaselt kulumise suhtes. Kulunud osad tuleb
kohe vilja vahetada.

Kui mirkate mérke kahjustusest vdi kulumisest, 1opetage
kohe tasakaalustaja kasutamine ja vahetage kahjustatud
osa vilja, enne kui slisteemi kasutate.

Uldised ohutusjuhised

Paigaldamisega seotud ohud

Arge iihendage tasakaalustaja juhtmega iihtegi
todriistakaablit ega tarvikut, pidamata eelnevalt nou ette-
vottega Atlas Copco.

Veenduge, et tasakaalustaja riputusviisi ja -tugede vahim
turvategur oleks viiekordne kombineeritud suurim koor-
mus pluss tasakaalustaja kaal.

Kinnitage tdiendav tugitross voi kett monele teisele,
tasakaalustaja hoidjast sdltumatule toele.

Kontrollige riputuskonkse, trossi ja ketti kulumise suhtes.
Vahetage kulunud detailid enne paigaldamist vilja.

Kasutamisega seotud ohud

Arge iiletage soovitatud koormusvdimsuse vahemikku.

Kontrollige riputuskonkse, trosse, trossistoppereid ja
kette igapdevaselt kulumise suhtes. Vahetage kulunud
osad enne edasist kasutamist vélja.

Arge tostke inimesi ega tdstke raskusi iile inimeste.

Arge kasutage tasakaalustaja trossi voi ketti tropina ega
kinnitage sellele mingeid tarvikuid ega teisi trosse; ette-
nidhtud viisil litkkumiseks peab see jadma alati vabaks.

Koormakett ei voi olla koorma tostmisel keerdus, sdlmes
ega kahjustatud.

Viige tasakaalustaja enne tdstmist koorma kohale.

Operaatorid peavad olema fiitisiliselt voimelised
tasakaalustajat liigutama.

Korduva liigutusega seotud ohud

Mootortdoriistaga todga seotud tegevuste teostamisel
voib operaator kogeda kites, késivartes, dlgades, kaelas
ning teistes kehaosades ebamugavustunnet.

Votke voimalikult mugav ja samas kindel asend ning hoi-
duge ebaloomulikest voi tasakaalust viljas olevatest
asenditest. Pikemate toimingute ajal voib asendi muutmi-
ne aidata véltida ebamugavustunnet ja vdsimust.

Arge ignoreerige selliseid siimptomeid nagu piisiv voi
korduv ebamugavustunne, valu, tuikamine, surin, tuimus,
poletustunne voi kangus. Lopetage tdoriista kasutamine,
radkige oma tddandjaga ja pidage ndu arstiga.

Tookohaga seotud ohud

Libisemine, komistamine voi kukkumine on peamised
kehavigastuste v3i surma pdhjused. Pange tihele kondi-
misalale vdi toopinnale vedelema jadnud voolikut.

Tasakaalustajate kasutuspiirkonnas on soovitatav kasuta-
da kiivreid.

Tegutsege tundmatus iimbruskonnas ettevaatlikult. Tund-
ke oma tdotegevusest tingitud potentsiaalseid ohte.

Tasakaalustajad ei ole vooluallikate kokku puutumise
suhtes isoleeritud ning need ei ole mdeldud kasutamiseks
potentsiaalselt plahvatusohtlikes keskkondades.
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Hooldamise ja remondiga seotud ohud

» Lugege ja moistke juhiste ja osade raamatut enne selle
toote hooldamist.

* Hooldustdotajad peavad olema fiiiisiliselt voimelised ka-
sitsema tasakaalustaja suurust ja kaalu.

(i) Kaasaskantavate surudhutooriistade tiiendav ohutus-
teave:

+ CAGI 2528 - B186.1, KAASASKANTAVATE
SURUOHUTOORIISTADE OHUTUSKOODEKS,
saadaval jaotises Global Engineering Documents sai-
dil https://global.ihs.com/ voi helistades +1 800 447
2273. Kui teil on ANSI standardite hankimisega
raskusi, votke ANSIga tihendust aadressil https://
www.ansi.org/

Maérgid ja kleebised

Tootele on paigaldatud olulise isikliku ohutusteabega ja toote
hooldusteabega mérgid ja kleebised. Paigaldatud mirgid ja
kleebised peavad olema alati loetavad. Uute mérkide ja klee-
biste tellimiseks kasutage varuosade loendit.

@H’]

Kasulik teave
ServAid

Portaali ServAid sisu uuendatakse pidevalt ja sealt leiate
tehnilise teabe, nt:

s011050

+ Oiguslik ja ohutusteave

* Tehnilised andmed

» Paigaldamis-, kasutamis- ja hooldamisjuhised
* Varuosade loendid

 Lisatarvikud

* MOodtjoonised

Tutvuge ldhemalt: https://servaid.atlascopco.com.

Pohjalikuma tehnilise teabe saamiseks votke ihendust kohali-
ku Atlas Copco esindajaga.

Deklaracijos

ES ATITIKTIES DEKLARACIJA

Mes, Atlas Copco Industrial Technique AB, SE-105 23
STOCKHOLM SWEDEN, vienasaliskos atsakomybés
pagrindu pareiskiame, kad gaminys (pavadinima, tipinj ir se-
rijos numerj zZr. pirmame puslapyje), atitinka $ig (-as) Direkty-
va (-as):

2006/42/EC (MD)

Taikyti darnieji standartai:

ENISO 12100

Atitinkamos techninés informacijos institucijos gali pareika-
lauti i8:

Product Compliance Manager, Atlas Copco Industrial Tech-
nique AB, SE-105 23 Stockholm Sweden

Stockholm, 1 September 2023
Hiakan Andersson, Managing Director
Isdavéjo parasas

/

Informacija apie 33 Straipsnj dél cheminiy
medziagy registracijos,jvertinimo,
autorizacijos ir apribojimy (REACH)

Europos Parlamento ir Tarybos reglamento (EB) Nr.
1907/2006 dél cheminiy medziagy registracijos,jvertinimo,
autorizacijos ir apribojimy(REACH) tarp kity dalyky pateikia
reikalavimus dél bendravimo tiekimo grandinéje. Informaci-
jos pateikimo reikalavimas taip pat yra taikomas ir produk-
tams, kuriuose yra taip vadinamos labai didelj susirtipinima
kelian¢iomis medziagos ("Kandidaty sarasas") 2018 birzelio
27d. svino metalas (CAS nr 7439-92-1) buvo jtrauktas j Kan-
didaty sarasa.

Pagal §j punkta, jus turite biiti informuojami apie tai, kad tam
tikri produkte esantys mechaniniai komponentai gali turéti
$vino metalo. Sig informacija reikia pateikti laikantis $iuo me-
tu galiojan¢ios medziagy apribojimo teisés akto, pagristo tei-
sétomis iSimtimis, nurodytomis dél tam tikry pavojingy me-
dziagy naudojimo elektros ir elektroninéje jrangoje apriboji-
mo (2011/65/EU) direktyvoje. Svino metalas neturi prasi-
skverbti arba mutuoti gaminyje, ji naudojant normaliomis ap-
linkybémis, o jo koncentracija uzbaigtame produkte yra daug
zemesné nei jam taikoma riba. Prasom laikytis vietos reikala-
vimy atsikratant §vinu, esanciu gaminyje, pasibaigus gaminio
naudojimo laikui.

Regioniniai reikalavimai

/\ ISPEJIMAS
Sis produktas gali sukelti jums pavojy dél cheminiy me-
dziagy poveikio, jskaitant §ving — Kalifornijos valstija zi-
no, kad tai gali sukelti vézj, apsigimimy ir kitg zalg rep-
rodukcinei sistemai. Daugiau informacijos rasite

https://www.p65warnings.ca.gov/

Sauga
NEISMESTI — ATIDUOTI VARTOTOJUI

A ISPEJIMAS Perskaitykite visus su §iuo elektriniu jra-
nkiu pateikiamus jspéjimus, instrukcijas, iliustracijas
ir specifikacijas.

Jei bus nesilaikoma visy toliau pateikty instrukcijy, gali
kilti elektros smiigio, gaisro ir (arba) sunkaus suzeidimo
pavojus.

ISsaugokite visus ispéjimus ir nurodymus, kad prirei-
kus véliau galétuméte pasiskaityti.

A ISPEJIMAS Visada biitina laikytis visy galiojanéiy
vietiniy sumontavimo, eksploatacijos ir techninés
prieZitiros saugos taisykliy.
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Naudojimo deklaracija
» Skirta tik profesionaliam naudojimui.

» Draudziama atlikti bet kokius Sio gaminio ir jo priedy pa-
keitimus.

* Nenaudokite $io gaminio, jei jis apgadintas.

* Jei nebejzitirimi arba atplySo lipdukai su gaminio jsp¢ja-
maisiais zenklais, juos iskart pakeiskite.

» Gaminj gali diegti, naudoti ir techniSkai prizituréti tik kva-
lifikuotas personalas pramoninio montazo aplinkoje.

Numatytoji paskirtis

Sis gaminys skirtas pakabinti nustatyto kélimo galios diapa-
zono jrangg. Naudojimas kitai paskir¢iai draudziamas. Skirta
tik profesionaliam naudojimui.

Signaliniai saugos ZodzZiai

Signaliniai saugos zodziai Pavojus, Ispéjimas, Atsargiai, ir
Démesio turi Sias reikSmes:

PAVOJUS PAVOIJUS nurodo gresiancia pavojinga situaci-
Jja, kuri, jeigu jos nevengsite, sukels mirtj arba
rimty su, alojimy.

ISPEJI- ISPEJIMAS nurodo gresian¢ia pavojingg si-

MAS tuacija, kuri, jeigu jos nevengsite, gali sukelti
mirtj arba rimty su, alojimy.

AT- ATSARGIALI, naudojamas su saugos perspejimo

SARGIAI simboliu nurodo pavojinga situacija, kuri, jeigu
jos nevengsite, gali sukelti nedideliy ar vidutiniy
suzalojimy.

DEMESIO DEMESIO yra naudojamas atkreipti démesj j
veiksmus, nesusijusius su suzalojimu.

Specialios gaminio instrukcijos
Jrengimas
Bendroji sumontavimo sauga

/\ ISPEJIMAS SuZalojimo pavojus

Labai svarbu, kad laidas atsitraukty 1étai, sklandziai. Dél
per greito atsitraukimo laidas gali pradéti mosikuoti, to-

deél gali nutriikti ir dél to apgadinti turtg ir (arba) sukelti

kiino suzalojimus.

Apsauginé grandiné

Tarp stabilizatoriaus (balansyro) ir pakabos pritvirtinkite ap-
saugine granding, kad stabilizatorius nenukristy.

» Apsauginé granding turi biiti kuo trumpesné.

» Apsauginés grandinés galai neturi biti tvirtinami prie ty
paciy tasky, kaip ir pagrindiné pakaba.

Techninis aptarnavimas ir prieziira

Bendrasis aptarnavimas ir prieZiiros sauga

 Bitina reguliariai tikrinti pakaba, apsauginés grandinés ir
pritvirtinima ir pacig apsauging granding. Pastebéje apga-
dinimy ar nusidévéjima, iSkart nustokite naudoti stabili-
zatoriy (balansyrg).

» Kasdien tikrinkite pakabos kablius, trosus, trosy stabdzius
ir grandines, ar néra nusidévéjimo. Prie§ naudodami
toliau, pakeiskite susidévéjusias dalis.

« Jei aptinkama pazeidimy arba nusidévéjimo pozymiy, ne-
delsdami nustokite naudoti balansyra ir pakeiskite pazeis-
ta dalj pries tolesnj naudojima.

Bendrosios saugos instrukcijos
Sumontavimo pavojai

* Prie balansyro laido nejunkite jokio jrankio kabelio arba
bet kokio kito priedo, pries§ tai nepasitare su ,,Atlas Cop-
co®.

« Isitikinkite, kad balansyro pakabos ir atramy metody sau-
gumo koeficientas yra maziausiai penkis kartus didesnis
uz kombinuotaja didziausig apkrovos galig ir balansyro
svorj.

o Pritvirtinkite papildoma atraminj kabelj ar grandine, kad
atskirai paremtumeéte vieng balansyro laikikl;.

 Patikrinkite, ar nenusidévéjo pakabos kabliai, kabelis ir
grandiné. Prie§ montuodami pakeiskite visas nusidévéju-
sias detales.

Su veikla susije pavojai
» Nevirsykite rekomenduojamos kélimo galios diapazono.

+ Kasdien tikrinkite, ar nenusidévéjo pakabos kabliai, kabe-
liai, kabelio stabdikliai ir grandinés. Prie§ naudodami pa-
keiskite nusidévéjusias detales.

+ Niekada nekelkite zmoniy ir nekelkite kroviniy vir§ zmo-
niy.

* Niekada nenaudokite stabilizatoriaus (balansyro) kabelio
ar grandinés kaip kobinio; netvirtinkite prie jy jokiy
priedy ar antrinio kabelio; kabelis ar grandiné turi laisvai
judéti, kaip numatyta.

» Krovinio grandin¢ keliant krovinj neturi biiti persisukusi,
susimazgiusi ar pazeista.

* Pries keldami sucentruokite balansyrg vir$ krovinio.
+ Operatorius turi fiziskai pajégti manevruoti balansyra.
Pavojai dél pasikartojancio judesio

* Dirbdamas elektriniu jrankiu operatorius gali patirti nepa-
togiy pojii¢iy rankose, peciuose, kakle ar kitose kiino da-
lyse.

+ Pasistenkite stovéti patogiai, kojos turi biiti tvirtai atrem-
tos, venkite prarasti pusiausvyra ir nepatogiy padéciy.
Nepatogumo ir nuovargio galima iSvengti keiciant kiino
padétj.

* Neignoruokite simptomy, pavyzdZziui, nuolatinio ar pasi-
kartojancio nepatogumo, skausmo, smilkciojimo, spengi-
mo, tirpulio, deginimo jausmo ar sustingimo. Nustokite
dirbti jrankiu, informuokite savo darbdavj ir kreipkités j
gydytoja.
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Pavojai darbo vietoje
 Paslydimas, suklupimas ar griuvimas yra pagrindinés
sunkiy ar mirtiny suzeidimy priezastys. Saugokités zarny
palikty vietoje, kur vaikStoma, arba darbo srityje.
* Srityse, kur naudojami balansyrai, rekomenduojama dé-
veéti Salmus.

* Ypac bukite atsargiis nepazjstamoje aplinkoje. I$siaiskin-
kite potencialius pavojus, kuriuos sukelia darbas su varik-
liu.

» Balansyrai néra izoliuoti nuo elektros Saltiniy ir neskirti
naudoti potencialiai sprogioje atmosferoje.

Techninés prieZiiiros ir remonto keliami pavojai
¢ Pries atlikdami $io gaminio techning prieziiirg perskaity-
kite ir jsitikinkite, kad suprantate Sias instrukcijas ir deta-
liy sarasa.
» Techning priezitirg atliekantis personalas turi fiziskai pa-
jégti dirbti su balansyro mase ir svoriu.

@ Papildoma saugos informacija apie neSiojamus ori-
nius jrankius:

* CAGI 2528 - B186.1, SAUGOS KODAS PAGAL-
BINIAMS ORINIAMS JRANKIAMS, prieinamas
,,Pasaulio techniniuose dokumentuose* adresu
https://global.ihs.com/ arba telefonu +1 800
447-2273. Jei kilo sunkumy, susijusiy su ANSI stan-
darty jsigijimu, susisiekite su ANSI adresu http://
www.ansi.org/

Zenklai ir lipdukai

Ant gaminio yra zenkly ir lipduky su svarbia informacija apie
asmens sauga ir gaminio priezitira. Zenklai ir lipdukai turi bi-
ti visada lengvai jskaitomi. Naujy zenkly ir lipduky galima
uzsisakyti naudojantis atsarginiy daliy sgrasu.

@H’]

Naudinga informacija
s,oervAid“

ServAid yra nuolat atnaujinamas portalas, kuriame rasite
techning¢ informacija, tokia, kaip:

s011050

» Teisiné ir saugos informacija

* Techniniai duomenys

* Montavimo, eksploatacijos ir priezitiros instrukcijos
» Atsarginiy daliy sarasai

* Priedai

* Matmeny bréziniai

Apsilankykite: https://servaid.atlascopco.com.

Daugiau techninés informacijos teiraukités vietinio Atlas
Copco atstovo.

Deklaracijas

ES ATBILSTIBAS DEKLARACIJA

Megs, Atlas Copco Industrial Technique AB, SE-105 23
STOCKHOLM SWEDEN, vienpersoniski uznemoties atbildi-
bu, pazinojam, ka produkts (ar nosaukumu, tipu un sérijas nu-
muru, kas atrodami titullapa) atbilst $adiem tiesibu aktiem:
2006/42/EC (MD)

Piem@rotie saskanotie standarti:
EN ISO 12100

lestades var pieprasit nepieciesamo tehnisko informaciju no:
Product Compliance Manager, Atlas Copco Industrial
Technique AB, SE-105 23 Stockholm Sweden

Stockholm, 1 September 2023
Hiakan Andersson, Managing Director

Izsniedzgja paraksts

/

Informacija par REACH 33. pantu

Eiropas Regula (ES) Nr. 1907/2006, kas attiecas uz kimisko
vielu registré$anu, vértésanu, licencé$anu un ierobezosanu
(REACH) cita starpa nosaka arT prasibas, kas saistitas ar ko-
munikaciju piegades k&de. Prasiba sniegt informaciju attiecas
arT uz produktiem, kas satur ta sauktas Tpasi bistamas vielas
(,,kandidatu saraksts™). 2018. gada 27. junija kandidatu sarak-
stam tika pievienots svina metals (CAS Nr. 7439-92-1).

Saskana ar iepriek$ min&to, ar So informé&jam jis, ka noteiktas
mehaniskas produkta sastavdalas var saturét svina metalu. Tas
ir saskana ar speka esosajiem tiesibu aktiem par vielu ierobe-
zoSanu, un to pamata ir RoHS direktiva (2011/65/ES) pare-
dzetie likumigie atbrivojumi. Parasta lietoSanas laika no razo-
juma neizpliist vai nemutéjas svina metals, un svina metala
koncentracija visa produkta ir ievérojami zemaka par piemeé-
rojamo robezvertibu. Ludzu, nemiet vera vietgjas prasibas at-
tieciba uz svina iznicinasanu produkta kalposanas laika bei-
2as.

Regionalas prasibas
/\ BRIDINAJUMS

Sis produkts var jiis paklaut svina apdraudéjumam, kurs
Kalifornijas Stata ir zinams ka véza un iedzimtu defektu
izraistajs, ka arf citu reproduktivo funkciju kait€jumu
avots. Lai sanemtu plasaku informaciju, apmeklgjiet

https://www.p65warnings.ca.gov/

Drosiba
NEIZMETIET — NODODIET LIETOTAJAM
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/\ BRIDINAJUMS Izlasiet visus drosibas bridinajumus,
noradijumus, ilustracijas un specifikacijas, kas sa-
nemtas kopa ar So elektroinstrumentu.

Neievérojot visus talak sniegtos noradijumus, varat izrai-

sit elektrisko triecienu, ugunsgréku un/vai smagas trau-
mas.

Saglabajiet visus bridinajumus un noradijumus turp-
makai uzzinai.

/\ BRIDINAJUMS Pastavigi jaievéro visi vietgjie drosi-
bas noteikumi, kas attiecas uz uzstadiSanu, ekspluata-
ciju un apkopi.

Produkta pielietojums
* Tikai profesionalai lietoSanai.

« So produktu un ta paligaprikojumu aizliegts jebkada vei-
da parveidot.

* Neizmantojiet $o produktu, ja tas ir bojats.

 Ja produkta dati vai bistamibas bridinajuma zimes uz pro-
dukta vairs nav salasamas vai atlimg&jas, nekavgjoties no-
mainiet tas.

« So produktu drikst uzstadit, lietot un apkalpot tikai kvali-
ficGta persona riipnieciska montazas vidg.

Paredzétais pielietojums

Sis izstradajums ir paredzéts aprikojuma iekar$anai, ievérojot
noradito celtsp&ju. Citi lietoSanas veidi nav atlauti. Tikai pro-
fesionalai lietosanai.

Drosibas signalvardi

Drosibas signalvardiem “Bistami”, “Bridinajums”, “Uzma-
nibu” un “levérojiet” ir $ada nozime:

BISTAMI BISTAMI norada uz bistamu situaciju, kas, ja no
tas neizvairas, izraisa navi vai smagu traumu.

BRIDINA- BRIDINAJUMS norada uz bistamu situaciju,

JUMS kas, ja no tas neizvairas, var izraisit navi vai
smagu traumu.

UZMANI- UZMANIBU, ko izmanto ar dro$ibas bridinaju-

BU ma simbolu, norada uz bistamu situaciju, kas, ja
no tas neizvairas, var izraisit nelielas vai vidgjas
traumas.

IEVERO- IEVEROIIET izmanto, lai noraditu uz darbibam,

JIET kuras nav saistitas ar traumam.

Produktam specifiskas instrukcijas
Uzstadisana

Visparéja uzstadisanas drosiba

/\ BRIDINAJUMS Ievainojumu risks

Ir loti svarigi, lai vads ievilktos 1€ni un vienmerigi. Parak
atra ievilkSana var izraisit vada nekontrol&tu kustibu un
parravumu, ka rezultata var tikt sabojats Ipasums un/vai
giti miesas bojajumi.

Drosibas kéede

Pievienojiet drosibas k&di starp balansieri un piekari, lai no-
verstu balansiera nokrisanu.

+ Sai drosibas kedei jabiit pec iesp&jas Tsakai.
* Drosibas kédes galiem nedrikst bt tie pasi gali, kas gal-
venajai piekarei.

Apkope un uzturésana

Visparéja apkopes un uzturésanas drosiba

 Suspensiju, drosibas k&des piesaistni un drosibas k&di ne-
piecieSams regulari parbaudit. Ja konstatéts bojajums vai
nodilums, tad tailit partrauciet lietot stabilizatoru.

+ Katru dienu parbaudiet, vai piekares akiem, kabela aiztu-
riem un k&dem nav radies nodilums. Pirms talakas eks-
pluatacijas nomainiet nodilusas detalas.

+ Ja tiek konstatéti bojajumi vai nodilums, nekavgjoties
partrauciet balansiera lietoSanu un pirms talakas eksplua-
tacijas nomainiet bojato dalu.

Visparigas droSibas instrukcijas
UzstadiSanas riski

+ Nedrikst pievienot instrumenta kabeli vai kadu no pali-
giericém balansiera vadam, nekonsultgjoties ar Atlas
Copco.

» Balansiera piekares metodes un atbalstu drosibas fakto-
ram ir jabiit vismaz piecas reizes lielakam par maksima-
las celtspgjas un balansiera svara summu.

* Piestipriniet stiprinosu papildu kabeli vai k&di balstam,
kas ir neatkarigs no ta, kurs atbalsta balansieri.

» Parbaudiet piekares akus, kabeli un k&di, vai tie nav nodi-
lusi. Pirms uzstadiSanas nomainiet nodilusas dalas.

Ekspluatacijas riski
* Neparsniedziet ieteikto nestsp€jas diapazonu.
+ Katru dienu parbaudiet, vai piekares akiem, kabeliem, ka-
bela aizturiem un k&deém nav radies nodilums. Pirms lie-
tosanas nomainiet nodilusas dalas.

» Nekad neceliet cilvékus un neceliet kravas pari cilve-
kiem.

» Nekad neizmantojiet balansiera kabeli vai k&di ka cilpu
un tam nepievienojiet papildierici vai otru kabeli; tam ja-
biit iesp€jai brivi kustéties.

» Kravas k&di nedrikst sagriezt, samezglot vai bojat kravas
pacelsanas laika.

» Novietojiet balansieri virs kravas centra pirms tas pacel-
Sanas.

* Operatoriem jabut fiziski sp&jigiem virzit balansieri.
Atkartotu kustibu bistamiba
 Izmantojot elektroinstrumentu, lai veiktu ar darbu saisti-
tas aktivitates, operators var izjust diskomfortu plaukstas,
rokas, plecos, kakla vai citas kermena dalas.
+ lenemiet &rtu pozu, saglabajiet drosu atbalstu ar kajam un
izvairieties no ne€rtam nelidzsvarotam pozam. Pozas

maina ilgstoSu darbu laika var palidz&t izvairities no dis-
komforta un noguruma.

56 © Atlas Copco Industrial Technique AB - 9846 1563 00



WP 110 Series Balancers

Safety Information

* Neignorgjiet tadus simptomus ka pastavigs vai regulars
diskomforts, sapes, pulsésana, smeldze, dzinksteSana, tir-
pums, dedzinasanas sajiita vai stivums. Partrauciet instru-
menta izmantoSanu, pazinojiet par to darba devéjam un
konsultgjieties ar arstu.

Darba vietas riski

+ Slidesana/aizkerSanas/nokriSana ir viens no galvenajiem
smagu traumu vai naves céloniem. Uzmanieties no $late-
nes ltkumiem, kas var bt atstati uz darba virsmas vai gri-
das.

» Vietas, kur tiek izmantoti balansieri ir ieteicams nésat ki-
veres.

* Svesa darba vidé darbojieties uzmanigi. Stradajot uzma-
nieties no potencialas bistamibas, kas var rasties jiisu dar-
bibas rezultata.

 Balansieri nav ar izolaciju aizsargati no kontakta ar elek-
trostravas avotiem, un tie nav paredzeti darbam spra-
dzienbistama vide.

Apkopes un remontdarbu riski

» Pirms veicat §T produkta apkopi, izlasiet un izprotiet ins-
trukciju un detalu rokasgramatu.

» Darbiniekiem, kas veic apkopi, jabiit fiziski spgjigiem
darboties ar balansiera apjomu un svaru.

@ Papildu drosibas informacija par parnésajamiem
pneimatiskajiem instrumentiem:

« CAGI 2528 - B186.1, DROSIBAS KODEKSS PAR-
NESAJAMIEM PNEIMATISKAJIEM INSTRU-
MENTIEM, pieejams Global Engineering Docu-
ments vietn€ https://global.ihs.com/ vai zvanot uz +1
800 447-2273. Ja jums ir griitibas iegiit ANSI stan-
dartus, sazinieties ar ANSI caur majas lapu https://
wWww.ansi.org/

Zimes un uzlimes

Produktam ir zZimes un uzlimes, kas satur svarigu informaciju
par personisko drosibu un produkta apkopi. Zimém un uzli-
mém vienmér jabit viegli salasamam. Jaunas zimes un uzli-
mes var pasitit, izmantojot rezerves dalu sarakstu.

@H’]

Noderiga informacija
ServAid

ServAid ir portals, kas tiek pastavigi atjauninats un satur
tehnisko informaciju, pieméram:

s011050

* Reglamentativa un drosibas informacija

» Tehniskie dati

» Uzstadisanas, lietoSanas un apkopes instrukcijas
» Rezerves dalu saraksti

* Piederumi

* Izm@ru rasgjumi

Ludzu, apmeklgjiet: https://servaid.atlascopco.com.

Lai sanemtu papildu tehnisko informaciju, lidzu, sazinieties
ar savu vietgjo Atlas Copco parstavi.
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Product Compliance Manager, Atlas Copco Industrial
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Hakan Andersson, Managing Director
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Original instructions

Traduction de la notice originale
Ubersetzung der Originalbetriebsanleitung
Traduccion de las instrucciones originales
Tradugdo das instru¢des originais
Traduzione delle istruzioni originali
Vertaling van oorspronkelijke instructies
Oversattelse af originalvejledning
Oversettelse av originalinstruksjoner.
Kaannos alkuperdisistd ohjeista
Metdppoon Tp®OTOTUT®OY 0O YLDV
Oversittning av ursprungliga instruktioner
IlepeBos OpUrHMHAIOB UHCTPYKIUI
Thumaczenie oryginalnej instrukcji
Preklad originalnych pokynov

Pteklad ptivodnich pokynt

Eredeti utasitasok forditasa

Prevod izvirnih navodil

Traducerea instructiunilor originale
Orijinal talimatlarin gevirisi

[IpeBo HA OPUTUHAIHUTE UHCTPYKIINU
Prijevod originalnih uputa
Originaaljuhiste tolge

Originaliy instrukcijy vertimas

Originalo instrukciju tulkojums
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